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(A . K .) Ma este először világították ki 
az uj országházat. S a káprázatos fényözön, 
mely a  rem ek alkotás m inden zugát ragyo
góvá tette, a  fénynek árnyékát —  pom pa és 
gazdagság dolgában, m ind csak a régi sze
gényes Sándor-utcai bódéra vetette. Bizonyos 
tehát, hogy h a  az uj orszúgházban esti vagy 
éjjeli ülések tartatnak m ajd, nem  fognak ál
m osan pislogni a  gyertyák s nem  fog rava
talnak látszani a  gyorsírói asztal. S mily 
dicső, mily biztató lenne a jövőre nézve, ha 
annyival lenne fényesebb a  népuralom  parla
m entáris hatalm a és működése az uj hajlék
ban, m int amennyivel ragyogóbb az a régi 
tan y án á l!

S el kell ism erni m ár most, hogy azok, 
akik az uj országház építését vezették s a 
belső beosztásra és berendezésre nézve dön- 
tőleg szóltak bele (s ezek közé nem  számít
juk  a  megboldogult Steindl Imrét, m ert 
Steindl Imre csak addig volt ura az ő 
lángeszű alkotásának, mig remekműve papí
ron  volt, —  de m ihelyt a  kivitelre került a 
sor, a  lángészből rabszolga lett, kinek m in
denben a parlam enti bizottság parancsszavát 
kellett követnie) —  tehát el kell ismerni, hogy 
azokban a  bölcs férfiakban erősen megvolt a 
,„> szándék arra nézve, hogy am i a  régi 
rv yán, a  parlam entarizm us árnyoldalait gyak
ran  tükrözte a  pislogó gyertyák mellett, az 
n e  kerülhessen bele az uj palotába.

Példának okáért, a  régi tanyán, a  Sándor- 
u tcában, a  nagy és széles félkörü karzaton, —  
nem  is szám ítva az ifjúsági karzatot, ahová 
m indenki jegy nélkül ju thatott be —  sokkal 
több közönség elfért, m int ahány képviselő 
ült odalent. Ez az arány megfelelt ugyan 
annak a  gondolatnak, hogy a  parlam ent tár
gyalásai m inél nagyobb nyilvánosság mellett
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A becsület gyökere.
«— A Budapesti Eupld eredeti tárcája. —
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A vallási türolmotlcnség korszakában történt 
— de azért mégsem manapság 1 — hogy egy 
németországi zsidó hitközség kérdőro vonta hűtő
ién hívót: Spinozát.

A nagy gondolattermelő gyanússá lőtt hit- 
sorsosai előtt. Azt a véloményt ébresztetto maga 
felöl, hogy az ő lolkének szentélyében a vallásos 
fogalmak jeloutöségo elváltozik. A gyanú nem is 
volt egészen alaptalan. Logalább ezt bizonyítja 
egy kis epizód.

Mikor Johovának mannhoitni kircndoltsége 
kérdőro vonta Spinozát, a következő jelenőt já t
szódott le:

A főrabbi kiemelte a frigyszekrény egyik 
ereklyéjét, a kürtöt, a múlt idők viharainak, a 
pusztában való bolyongásnak kegyeletos omlékét 
és odatartotta a  vádlott elé.

— Felelj — szólott a vallásos meggyőződés 
szenvedélyes hangján a főrabbi — tudod-o, hogy 
mi ez ?

— Tudom — válaszolt nyugodta a bölcsész.
— Nevezd meg. Parancsold a főpap.
— Eqy Jeosnalt a starva, —  mondotta volt 

Spinoza hidegon, a hitbuzgóság által követett 
meghódoló elfogultságnak mindon legkisebb tü
nete nélkül.

És oz a tárgyilagos válasz úgy hatott a val

folyjanak, s még inkább megfelel annak a 
gondolatnak, hogy az ország sorsáért folyta
tott küzdelemben csak fölemelőleg hathatnak 
a szónokokra a zsúfolt karzatok, valamint az 
a közvetlenség, mely a parlam entben elhang
zott szót a tömegek szivével rögtön össze
köti: —  ámde m indezekhez a kétségtelen 
előnyökhöz ném inem ű hátrányok is fűződtek. 
S kivált kritikus időkben.

Mert ilyenkor a  zsúfolt karzatok s főként 
azok, amelyekre jegy nélkül juthatott az ifjú
ság, —  nem mindig viselték m agukat illedel
mesen. Megtörtént sokszor, hogy a szónoko
kat (s csodálatos m ódon ez m ajd mindig csak 
a baloldali szónokokkal történt) nem  csupán 
lent az ülésterem ben éljenezték, hanem  
fent a karzatokon is. Nem egyszer megtörtént, 
hogy a  karzatok m ás alakban is résztvettek 
a pártok küzdelmeiben, s az elnöknek nem  
egyszer a  karzatok kiürítésével kellett fenye
getőznie. Mindezekkel a  kellemetlen tapasz
talatokkal szem ben tehát dicsérni kell az uj 
Ház épitő vezéreinek előrelátását és tapinta
tát, hogy a  közönség illetlen magaviseletének 
lehetőségét az uj Házból kizárták, —  s e  
végből úgy osztották be a  karzatokat, hogy 
azokra kevesebb közönség férjen el, m int 
am ennyi képviselő a terem ben ülhet. Azaz, 
hogy csak ülhetne, h a  ugyan volna minde- 
niknek helye. De abbeli buzgalmukban és 
tapintatukban, hogy minél kevesebb közönség 
férjen el a  karzatokon, úgy osztották be az 
ülésterm et, hogy a képviselők egy része is 
kiszorult belőle. —  De azért a  lő cél mégis 
eléretett. Mert mig a  képviselőháznak képvi
selő tagja, a  horvátokkal együtt 450, —  
addig a  karzati helyek száma, a  közönség 
szám ára csak 280. —  S ezek is m ind ülő
helyek. Álló publikum szám ára hely nem  
adatott.

Tehát 450 képviselő és 280 karzati hely. 
Ez az uj Ház vívmánya. S a  biztosíték, hogy

lásos értelmezés rendithetotlen hiveiro, mint va
lami azontségtörés; mint egy vakmerő profani- 
záció. — És ha katholikus pap veti föl vallásá
nak egyik hive előtt — fölmutatván a  megszen
telt ostyát — e vallató kérdést:

— Mi oz? . . .
Lohet-e erro, profanizáció nélkül ezzel vála

szolni: liszt és víz?
Nem leheti
A vallásos igazságokat sértik, bántják, meg

támadják, erkölcsi értékükben kisebbítik: a mez
telen igazságok.

De hát a társadalmi élőt folyamán kialakuló 
közkolotü igazságok, miként állanak meg özek, a 
meztelen igazságok előtt?

Nom-o profanizálunk az által is, ha rávilá
gítunk az elfogulatlanság lámpájával ogyes foga
lomalakulásokra és ha ogy-egy körülrajongott és 
íelmagasztalt szónak a tartalmát kibontjuk, ha 
gyökerét kinyomozzuk, ha ellonmondásait föl
tárjuk ?

ügy  lőhet, hogy ez is profanizáció. De bár- 
mint logyon is, a társadalom fogalomalakitásaival 
szemben föltétlenül jogosult az elfogulatlanság — 
valamint az erre irányuló törokvés.

Aki a becsület definícióját obbo az egy 
szóba foglalja, hogy: hiúság, az éppon úgy meg
sérti a társadalmi közfelfogást, mint a hogy 
Spinoza megsértotto hitsorsosainak vallási meg
győződését, mikor a szent kürtben nem látott 
mást, mint egy kosnak a szarvát, — vagy amint 
megsérti a katholieizmus szellemét az, aki a 
szontolt ostyában nem ismer föl egyebet, csupán 
lisztet és vizot.

A vallások privilégiumait a törvény is, meg 
a tisztességtudás is védelmezi. A társadalmi élet
nek közkelotü fogalmai azonban nem tarthatnak

a karzati közönség sohasem viselheti magát 
illetlenül, sokkalta nagyobb ott, m int a régi 
pozsonyi országgyűléseken volt, ahol a  kö
zönség egyáltalán nem  ju thatott be a  tanács
terembe, —  ellenben az országgyűlési ifjak, 
a  híres jurátusok, ott lehettek. Ott lehettek, 
m ert a  követi jelentésekhez szükségesek vol
tak s az alkotmány nekik ott helyet biztosí
tott. Ők képviselték az országgyűlés „nyilvá
nosságát" és ők alkották az első „közvéle
m ényt." S bizony ők is nem  egyszer visel
ték magukat illetlenül. Ám az uj országházban 
még ennyi veszély sem fenyegeti a  karzatok 
részéről, a tanácskozások m éltóságát és nyu
godt komolyságát. Mert a  280 karzati ülő
helyre csak beléptijegyekkel lehet bejutni. Az 
ellenőrzés tehát azoknak kezében van, akika 
jegyeket kiadják. S ha  törvényes felelősség 
nem  is terheli őket, —  de esetleg még fele
lősségre is vonhatók.

Mennyire rá  lehet ism erni mindezekben 
annak a  korszaknak észjárására, melynek 
tipusa az a  férfiú volt, akit oly sokszor lát
tunk a  delegációkban elnökölni. Senki sem 
lehetett, de nem  is volt senki oly szerelmes 
a  delegációk intézményébe, m int ő. Valódi 
apai szeretettel csüggött m inden apróságon, 
ami a ceremóniához tartozott s m inden for
malitás oly fontos volt előtte, m intha a trón 
és a  haza ügye azon dőlt volna el. Ö előtte 
a  parlamenti tárgyalásoknak ideálja volt a 
delegáció, —  melyen vagy nem  volt soha 
ellenzék, vagy ha volt is, teljesen hiába volt. 
Obstrukció pedig annyira nem  lehetett, hogy 
m ár a  megnyitáson el lehetett dönteni, hogy 
meddig fog tartani az egész ülésszak. S ennek 
a különben nagyon érdemes férfiúnak szelleme 
látszik meg az uj parlamenti ülésterem nek 
beosztásán s berendezésén. S öt kétségkívül 
a  legjobb és a  legnemesebb intenciók vezé
relték. De az eredmény mégis az, hogy ami 
az uj képviselőház tanácsterm ének készült,

igényt az immunitásra, a meztelen igazságok 
támadásaival szemben. A fennálló rend ellen in
tézett erőszakos támadásokat et lehet ítélni, do 
az eszmék forradalmának processzusát anathémá- 
val sújtani, ez merénylet az ol nem idegonithető 
jog, a  gondolatszabadság joga ollon.

*

Shakespeare Falstaffja, végigtekintvén az 
elesetteken, arra a következtetésro jut, hogy: 
„íme, ezeket mind a becsület korgotte bolo a há
borúba. A becsületüket bizonyították be vala
mennyien azáltal, hogy idejöttek meghalni. En
nek, akinok most hiányzik a lába, a lábában volt 
a becsületo, mert azt kollctt elveszítenie, hogy 
emezt bebizonyítsa. A másiknak a feje, a harma
diknak a karja, a negyediknek az ő összezúzott 
mellkasa volt a becsulote . . .“

Igen ám, do Falstatf arról híres, hogy ha
zudik. Bolondokat, valótlanságokat beszél. Idéz
zünk tehát egy másik, sokkal jelentékenyebb ala
kot, akit nőm Shakespeare teremtott, hanem azt, 
aki megteremtődő — többok közt Shakespearot 
is: — az Eletot. Az Elot beszél ugyan sokszor 
bolond dolgokat, do amit beszél, az mind 
igaisáq.

Van-o arra eset, hogy valakinek a becsülete 
a saját gyormekoinok a becstolenségében csúcso
sodik ki?

A kérdés bizarrnak látszik, do ha az Élet 
adja meg reá a választ, akkor bizarrsága oloszlik.

Méltóztassék csak meghallgatni „a harcok 
harsány trombitáját" és végigtekinteni a csatába 
induló hősök délcog sorain.

A lelkűkben égő harci szenvedély lángját 
nem-o lobogtatia éíénkebben az a vágy, hovy 
nevük, egyéniségük, emlékűk összo fog forrni a

Lapunk mai száma tizenkét oldal.
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épp olyan, m intha csak a delegáció számára 
rendezték volna be.

A sors nem engedte meg neki, hogy 
müvében kedvét lelhesse; —  valamint a nagy 
mü alkotójának, Steindl Imrének sem, hogy 
a megnyitást megérje. Mindketten csöndes 
emberek már. Az egyik nem  alkotott, de 
beleszólt: a  másik alkotott, s  —  szót kellett 
fogadnia. Az első, m int mondják, sokat bosz- 
szankodott, hogy nem  megy minden úgy, 
ahogy ö elképzelte. A másikat halálba ker
gette a bú, hogy lépten-nyomon meg kellett 
változtatni, amit lángesze elképzelt. Szegény 
m űvészi —  Mikor az ihlet perceiben kigon
dolta nagyszerű tervét, mely kívülről nézve 
m onumentális, —  éreznie kellett, hogy ez 
fogja halhatatlanná tenni őt. S mikor a  ki
vitel kezdődött, s a teremtőből szófogadó kö
zeg lett, —  tudnia kellett, hogy ez fogja meg
ölni. —  De el ezekkel a sötét képekkel az 
első kivilágítás estéjén! Legyen az a fény, 
mely ragyogóvá tett m indent, a hatalmas 
épületnek, a  jövőnek képe. S a gót stil csak 
külső ornamentika m aradjon, —  s ne lehes
sen soha szimbóluma a  szellemnek, mely az 
uj Házban élni és uralkodni fog.

BELFÖLD
E gy telefon, ügy tudjuk, a szélsőbal nem 

egyszer találta magára nézvo praktikusnak, hogy 
&éíf Kálmánnal akkor is lőhet beszélni, ha nagy
ritkán Rátóton van. Sok mindent elintézett fi már 
onnan, egyszerit telefon-panaszra s az érdekelt 
szélbaliak ennek éppen úgy örültök, mint mások. 
Ma azonban a szélsőbal olévődik Síeli Kálmán 
rátóti telefonján s azt Írja, hogy a rátóti telefon- 
huzal 168.000 koronájába kerül az országnak. A 
iiagyar Ne>met erre vonatkozólag a következőket 
jegyzi meg:

E rémhírrel kapcsolatos szeretetreméltóságok- 
kal nem kívánunk foglalkozni csak az igazság
hoz híven konstatálni óhajtunk egyet-másk Min
denekelőtt azt, hogy az a külön teleíonhuzal nem 
került egy huszadrészébe sem annak a nagy ősz- 
szegnek, amely mélyen tisztelt laptársunkat úgy 
kétségbeejtette. E huzat létesítését pedig épp a 
kereskedelemügyi minisztérium ajáulotta lel a 
miniszterelnöknek, még pedig azért, mert nagyon 
gyakran megtörtént, hogy a miniszterelnök órák 
hosszat volt kénytelen vesztegelni a telefonnál a 
nélkül, hogy éppen a kereskedelemügyi minisz
tériummal magát megértethette, vagy a vele 
telefonon tárgyalni óhajtó kereskedelemügyi mi
niszter, vagy bárki más, kivel a  nyár folya
mán ez utón érintkezett, megórtetto volna. 
Magánfelek pedig mindenesetre könnyebben 
várhatják meg azt, hogy összeköttetést kap-

dicsőséggel éppen úgy, mint a rózsával az illat, 
mint a harangszóvat a megnyugvás, mint a vil
lámmal a dörgés és mint az Istenséggel a hatalom ?

Hogy a hadvezér a történelem lapjaira aspi
rál, mig a közlegény nevo legföljebb a saját falujá
ban marad fenn, mint rövid életű tradíció, ez csak 
rangbeli különbség, csak formaboli dilforcncia. 
Ellonben az, hogy valamennyit sarkallja az egyéni 
hiúság hatalmas rugója, mikor a becsülot meze
jére vágtat, ez lényegbeli azonosság mindannyinál.

Mikor a hős a becsület mezején elhull, 
mikor vérében fürödvo a dicsőség sugarában is 
megfürdik, akkor egy szent örökséget hágy övéire. 
Haldokló tokinteténok utolsó sugarai éppen úgy 
megaranyozzák a gyormokeiro ráhagyott nevet, 
mint a lemenő nap a hóval bontott bogyormokat.

Es mi kövotkezik ezután?
Az éj!
A hősre nézve a halálnak nyugalmas éjsza

kája. A bóboritotta ormokra fekete csend. Az 
árvákra és őzvogyokre pedig: — bünteremtő 
nyomor.

Szoflzma, szofizma! — szólal meg az ellen
vélemény. Szent érdekok és bölcsen megszerve
zett vaSerejü kényszerűség viszik a polgárt a 
csatába. Ha egyéni hiúságának részo is van a 
lelkesedés szításában, úgy ez csak másodsorban 
szerepel. A közérdeknek, milliók érdekének fana
tikus mogimiidása a háborúra sorkentö szenve
dély és nem kicsinyes, egyéni hiúság.

Ám legyon 1 Lefújjuk ezt a példát.
Helyette azonban fölvetjük azt a  kérdést, 

hogy vájjon millióknak érdeko-e, és a közérdek 
fanatikus megimádásával azonosithnló-o a tyuk- 
szompárbaj? Nem-e tartozik a becsülot akciói 
közé a párbaj, vagy pedig nem-e tartozik a hiú
ság virágai közé a becsület?

E dupla kérdésre észszerűen csak egyazon

jaaak vagy másféle vonalzavar elmúljék, 
mint a miniszterelnök, aki gyakran rendkívül fon
tos közügyekben köteles gyorsan intézkedni, 
mindig a legsúlyosabb lelelósség torbe mellett. 
De szükséges volt e külön teletonvonal a köz
érdek szempontjából és nem a miniszterelnökéből, 
különösön azért, mert akképp volt lehotővó téve 
az, hogy minden közügyben, moly u miniszter
elnöki vagy belügyi tárca körébe esik. a minisz
terelnök haladéktalanul értesítve legyen, referen
seivel szakadatlanul érintkezhessek, ami ugyan 
meglosztotta a miniszterelnököt attól, hogy a 
parlament egész szünete alatt egy nyugodt napot 
tölthessen ltátóton, de az ügyek vezetésének, 
gyors elintézésének kétségtelenül csak hasznára vált.

L á n g  L a jo s  v á la s z t ó l  k ö z t .  Láng Lajos keres
kedelmi miniszter szombaton, e hónap 4-én választó
kerületébe utazik s Csaezán beszámolót mond. A mi
nisztert útjában gróf Wickenburg Márk kereskedelmi 
államtitkár és Ráth Péter udvari tanáosos a kassa- 
oderbergi vasút vezérigazgatója, a kerület volt képvi
selője kísérik.

A Korn Arthurok patrónuoa. Az osztrák 
sajtó-egyesület, ha igaz egy este megjelenő 
újságnak híradása, legutóbb a  kővetkező határo
zatot hozta:

Rövid időn belül Magyarországon a bíró
ságok három birlapirőt Ítéltek el súlyos sza
badságvesztésre: Kramer Albertét, Kom  Arthurt 
és Krisch Lajost, sőt a két előbbit ki 
is utasították működésük helyéről. A ma
gyar bíróságok « teljesen frienícííeZcn eti
léi: miatt, melyek ismeretesok, a cikkok 
tartalmával arányban nem álló súlyos bün
tetéseket szabtak ki, mintegy haragot mutatva 
a magyarországi német sajtóval szemben.

Ez az Ítélet nemcsak igazságtalan, de 
brutális és ázsiai cselekedet, amely az összes 
német körök ellonszenvét és folbáborodását 
fogja méltán előidézni. A klub reméli, hogy 
az egész osztrák sajtó a magyar brutalitások
kal szemben erősen állást fog foglalni.
Hogy a Korn Arthurok nyakukba fogják

vonni a világot és telebarungozzák a magyarok 
„ázsiai11 eljárásának birévol: azzal kezdettől fogva 
tisztában voltunk. Hogy ezek az arcátlan si- 
hederek ki is koldulnak maguknak vala
merre némi elégléteit: azt se hittük lehetetlen
ségnek. De hogy már az osztrák sajtónál is sze
rencséjük legyon, azt még se tettük volna fel- 
Az osztrák sajtó informálhatna magát és ha ala
pos akarna lenni, máról-holnapra megtudhatná, 
hogy a Kornok és Kramerek cikkei nem voltak 
olyan teljesen jelentéktelenek, sőt egészon bizo
nyos, hogy hasonló pimaszságokért minden önér
zetes nemzet birói oljárás nélkül is kiobru- 
dalná az e fajta fráterckot A nemzőt ellen 
izgatni: ezt Lanciák, angolok vagy németek

szóval lehet válaszolni. Mind a kettőre igonuol, 
vagy mind a kettőre nemmel. A társadalmi ólet 
logulomkialakulúsui azonban olyanok,hogy a kér
dés első felére igen, a másik felére nem a közke
letű válasz. Ebből azonban az következik, hogy 
ha nincs is igaza Fulstalfnak, de föltétle
nül igaza van az Eleinek, mikor tényekbo 
foglalt boszédje állal ezt az axiómát állítja fe l: 
van rá esőt, gyakran megtörténik, hogy a férfi 
bccsületo a saját gyermekeinek a becstelenségé
ben csúcsosodik ki. Ehhez (e lehetőséghez) nc-m 
kell semmi más, mint egy szegénysorsu család
apának lialálosvégü tyukszempárbaja.

Hogy a modern társadalom kérőiében n sze
génység és nyomor a bűnnek és a becstelenség
nek valóságos termelő faktúra, ezt ma már egé
szon felesleges bizonyítani. Ha pedig ez bizonyos, 
akkor a körvonalozott helyzetből a fölállított tétel 
önként következik: mint gyakran ismétlődő le
hetőség.

*
. . . .  Maradt még valami az utca pillangójá

nak lolkébcu a piruló-kópességből. Titokban ke
resi löl régen elhalt édesatyja sirját Este felé, 
mikor már népfelennú lett a temotö, akkor viszi 
ki koszorúját, a szalagmentes, núvtolou koszorút, 
ügy  érzi, hogy könnyeivel kell lemosnia a ke
gyelet jelvényére is rátapadó gyalázatot. Szom- 
losütve, félvo, hódolva teszi lo adományát: a be
csület halottjának sirjára. Apja párbajban esott 
el. Régen. Ök , szegényen maradtak vissza . . .  
nyomorban . . .  Es a többi és a többi. . .

A szent kürt: az egy kosnak a Bzarvn. A 
Krisztus teste: az viz és tiszt. Hanem a becsülot; 
— ugy-e bár kérem, az nem hiúság?

éppen úgy bünnok Ítélnék, mint mi tettük. 
Az osztrákok nőm Ítélik bűnnek ? Az osztrákok 
ezt teljesen jelentéktelen valaminek gondolják? 
Hát ezt még osztrákokról so leszszük fel. De fe
lületesek és hoboburgyák. Nem is informálták 
magukat, hanem mindjárt megvigasztalták Kor
néliát, még pedig a magyarságot lopoeskondiázva. 
Do ezzol csak magukat totték nevetségesekké. 
Nem érdemlik meg, hogy haragudjunk rájok: ki
nevetjük. Miattunk tótágast is állhatnak. Hát 
csak pártfogolják Kornékat. Zsák megloli foltját, 

•
Becsből telefonozza tudósítónk, hogy a Wiener 

Presse-Klub, amely tiltakozott Kom Arthur kiutasítása 
ellen, antisemita hírlapírók társasköre, amelynek tagjai: 
a Deutsehes Volksblatt, a Keichspost és a Neuigkeits- 
Weltblatt munkatársai.

A n a g y v á r a d i  p ü s p ö k s é g .  A bécsi Zeit, mint 
újonnan indult lap, nagy ambícióval keresi a friss 
híreket és Magyarországról is hoz mindennap leg
alább egy meglepő hirt. Ma azt akarja tudni, hogy á 
magyar kormány nagyváradi püspökké Smrecsányi Pál 
szepesi püspököt akarja kiueveztetni, szepesi püs
pökké pedig Várad/j Árpád kultuszminiszteri osztály- 
tanácsost. Ezzol kapcsolatban felemlíti a bécsi lap, 
hogy a néppárt Fischer-Cólbrict akarja szepesi püs
pökké kineveztetni, vagy ha ez nem lehetséges, 
akkor azt óhajtaná, hogy Samassa József egri érsek 
helyeit, akit a magyar kormány szeretne Schlauch 
Lőrinc után bíborossá kineveztetni, Csúszka György 
kalocsai érsek kapja meg a biborosi kalapot. — Ih en  
kombinációkat tucatszámra lehet gyártani, de nem 
kell szükségképpen elhinni. Még a Zc.taak sem.

A kiegyezés.
B u d a p e s t ,  október 2.

Á magyar miniszterek ma délután a gyors
vonattal elutaztak Bécsböl s este visszaérkeztek 
Budapestre. Darányi Ignác és Láng Lajos minisz
terek ma délután bétéraker hazaérkeztek. Velük 
visszatértek a szakelőadók is, akik a tíz napig 
tartott kiegyezési tárgyalásokban resztvettek, úgy
m int: Bíró Tamás, Öltük Iván, Dobokay Lajos és 
báró rlmlreánszky miniszteri tanácsosok, továbbá 
báró bkerlctz, Q ytry  Lóránt és Huszár m?' 
niszteri titkárok. Ez a visszatérés nem jelenti azt, 
amit egyes esti lapok bireszteltek, hogy a kiegye
zést megkötötték volna, do nem jolenti a  tárgya
lások meghiúsulását sem. A bolyzet az, hogy a 
parlamenti ülésszak megnyitásának küszöbén s 
pláne az uj képviselűbúzba való átköltözés előtt 
a magyar minisztereknek annyi dolguk van ido- 
baza, hogy a kiogyezási tárgyalások elsőrangú 
fontossága so tarthatta Okot tovább Becsben. 
Haza kellett jönniök. Do hogy a király einökléso 
alatt mégis nyílhatott valamelyes kilátás a meg
egyezésre, kitűnik ubból a körülményből, hogy 
az osztrák miniszterek már szombaton lejönnek Buda
pestre s itt veszik fel a  tárgyalások elejtett fona
lát. Nincs tehát még kiegyezés, de nincs kizárva, 
hogy hamarosan lesz.

A mai tanácskozásokról a Budapesti Tudós'M- 
nak a déli órákban Becsből a kővetkezőket je
lentik:

Széli Kálmán miniszterelnököt ő felsége ma 
délelőtt tíz órakor egyórai magánkihallgatáson 
fogadta. A magyar miniszterelnök és a többi 
magyar miniszterek és szakelőadók ma délután 
bárom órakor visszautaznak Budapestre, mert a 
magyar miniszterekre Budapesten váró sürgős 
ügyek lehetetlenné teszik, hogy az immár tíz 
napja Becsben tarlóit kiegyezési tárgyalásokat 
ezúttal folytassák. Mivel e tárgyalások nem min
denben vezettek eredményre, az osztrák miniszte
rek már szombaton Budapestre utaznak a még 
íönnátló eltérések megvitatására.

A félhivatalos iiagyar Nemzet ma este őzö
ket írja: A bécsi kiegyezési tárgyalások a mai 
napon egyelőre véget értek. A magyar kormány 
tagjai és szakreferensei a ma délutáni gyorsvonat
tal Budapostro visszautaztak. A magyar kormány 
elutazása nem jolonti sem azt, hogy a kiegye
zést kérdésekben a teljes egyetértést elérni sike
rült, sem pedig azt, hogy a tárgyalások fonala 
megszakadt. Dacára annak, hogy még véle
ményeltérések várnak kiegyonlitésre, a magyar 
miniszterek kénytelenek voltak ma elutazni az 
osztrák fővárosból, ahol immár tiz napja tar
tózkodtak, mivel a parlament megnyitása kü
szöbön áll és számos sürgős, komolyabb teendő 
Ieltétlenül megköveteli Budapesten való jelenlé
tüket. A magyar minisztereknek ez az elutazása
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azonban a tárgyalások fonalának megszakítását 
som jelenti, mivel a tárgyalásokat legközolobb 
ismét folytatják és a magyar miniszterek Buda
pesten lóvén ol foglalva, ezúttal az osztrák kor- 
mányelnOk és az osztrák szakminiszterok fognak 
ellátogatni a magyar fővárosba.

Éoerber Ernő osztrák miniszterlnök ma dél
ben félóra hosszat tartó látogatást tott Széli 
Kálmán miniszterelnöknél. A két kormáoyolnök 
ez alkalommul mogállapodott atban, hogy az 
osztrák kabinet tagjai szombaton jönnek Buda
pesti-ó a kiogyozési tanácskozások folytatása cél
jából. Ma délelőtt nyolc órakor a király Koerbcr 
Ernő mininztcrolnököt magánkihallgatáson fogadta, 
reggel tiz órakor pedig Széli Kálmán miniszter- 
elnök jolont meg a felségnél, kinél egy óra hosz- 
szat időzött

Egy bécsi lap ma azt újságolja, hogy Széli 
Kálmán miniszterelnök a kiegyezési kérdésekben 
vaíó megegyezést az által is nehezítette, hogy a 
Bánffy-Badeni-féle egyezményben a petróleumra 
kivetett vámnak leszállítását kővetelto. Illetékes 
helyen úgy értosüliink, hogy a  petróleum-vám 
kérdése a legutóbbi tanácskozáson nem is került 
szóba,

A Budapesti Tudósító esti kiadása jelenti: Egy 
bécsi lap azt jelenti, hogy a kiegyezésre nézvo 
fennálló nehézségek, amelyek annak létrejöttét az 
utolsó óráig megakadályozták, ol vannak hárítva, 
és hogy érdomilog a két kormány teljesen mog- 
egyezott és csak a kiegyezés formai megkötése 
volna még hátra. Legillotékesobb holyről vagyunk 
megbízva annak a kijelentésével, hogy ez a köz
lemény a tényállásnak nem felel meg. Az utolsó 
napokban konstatált eltérések nagyfontosságu ér
demleges kérdésekben még fennállónak és özek 
megbeszélésére, nőm pedig a kiogyezés formai 
megkötésére jönnek az osztrák miniszterok Buda
pestre. Dr. Ko'-rber osztrák miniszterelnök ma dél
ben Bécs'uen Széli Kálmán miniszterelnöknél láto
gatást tett, amelynek célja annak moghatározása 
volt, hogy az uj tárgyalások felvétolo Budapesten 
mely napon történjék. E megbeszélés alapján az 
osztrák miniszterok a legközelebbi szombaton Bu
dapestre jönnek és vasárnap délelőtt 9 órakor a 
magyar miniszterolnökségi palotában folytatni fog
ják a tárgyalásokat.

Egy bécsi táviratunk szerint a Neues Wiener 
Taqllatt holnapi száma a kővetkezőket jelenti: 
Tiz napig tartó rondkivüli fáradságos tárgyalások 
után sem sikorült a kiegyezést tető alá hozni; 
hasztalan volt a közbenjárás is, az akadályok 
nőm szűntek meg. jóllehet a legnagyobb ellenté- 
toli elsimultak. Holnapután, vasárnap délelőtt 
Budapesten fogják folytutni a kiegyezési tárgya
lásokat, mert a magyar kormánynak halaszthatat
lan teondői nem engedték, hogy még tovább 
Becsben maradjanak a magyar miniszterok, akik 
ma délután már el is utaztak az osztrák főváros
ból. Megelőzőleg a két miniszterelnök még hosz- 
szasan tanácskozott a budapesti tárgyalások idő
pontjáról s ez alkalommal is megvitatták a ki
egyezés függő kérdéseit. Az osztrák miniszterek 
szombaton utaznak Budapestre és a tanácskozást 
vasárnap délelőtt 10 órakor folytatják.

KÜLFÖLD
A  német császár és a boerok. Hogy a 

boer tábornokok által a német császártól kért 
kihallgatást megadja-o a német császár, az eddig 
még nincs elhatározva. Csak ha a császár meg
adta beleegyezését, akkor lőhet a boor táborno
kok megérkezésének napját megállapítani. Log- 
utóbb oly törekvések is mutatkoznak, hogy a 
bocr tábornokok előbb Franciaországba látogassa
nak el. E kérdésben sem történt még döntés. S 
mivel hágai lapok sem tudnak még semmit arról, 
hogy a császár a boer tábornokokat fogadja-e, 
sőt ezt az egyik boer tábornok hülye kombiná
ciónak tartja, nem tartjuk fontosnak sem a Daily 
Teleyraph, som a Köln. Zty. okoskodásait. Pár nap 
múlva úgyis eldől a dolog. De "Wet pedig távira
tot intézett egyik brüsszeli laphoz, melyben arra 
kéri a szerkesztőséget, hogy ne közöljenek a boo- 
rok látogatásáról semmit, mert oz csak ártana a 
boerok ügyénok.

A forrongó Maoedónia. A Száráfov-MAe forra
dalmi bizottság másodelnöke, Karajosat, a Sipka- 
szorosban tartott ünnepségek alatt Mthajlovics Miklós 
nagyhercegnek át akarta adni a macedóniaiak memo
randumát. A nagyherceg azonbau a fogadtatást meg
tagadta.

Különben pedig ugyanakkor, mikor a nagyher
ceg és a fejedelem a Sipka-szorosnál ölelkeznek és a 
pezsgés palackok durrognak, vígan folyik a haro a 
Balkánon túl. Még csak ezután fog kitűnni, hogy az 
orosz diplomácia boleegyezésóvol-e, vagy ellenére. 
Eddig csak általánosságban jelezték a táviratok, hogy 
a monasztiri kerület lázong. Most azonban, hogy ki
merítő részletek érkeznek a harc színteréről s hogy

kitűnik, miszerint a mozgalom veszedelmesen tér ed, 
kezd színe lenni a dolognak. Érdekes, hogy a bolgár 
bandák kezdték a harcot, megrohanván a török 
falvakat és helyőrségeket s máris telekiabáják 
a Balkánt (mint anno 1876), hogy mekkora 
kegyetlenségeket követnek el a törökök, Stalonikibói 
egy délután három katonasággal teli vonat indult 
üeogelibe és Vodenbe s a redifesapatokat a szom
széd kerületekben rögtön behívták. Kostur kerületben 
legkomolyabb a helyzet. Zagoricsam és Zelenicse fal
vakat a katonaság blokád alá vette, bárha egyetlen 
férfiú sem volt odahaza, mivel mindenki Jankov ezre
des lelkelő csapataihoz csatlakozott. A felkelők ezúttal 
kitűnő magazin-fegyverekkel s nagy lőkészlettel van
nak leiszerelve. Radovis melleit rendes csata volt 
két zászlóalj török katonaság és egy lelkelő ceta 
között, mely kora reggeltől késő estig tartott. Dőlteié 
a török csapatok segítséget kaptak s most már kö- 
rüliogták a leikelőket, akik sáncaikban hősiesen véd
ték magukat Mikor sötét lett, a vojvoda (vezér) 
parancsára keresztülvágták magukat s a hegyekbe 
menekültek. A sebesülteket Szalonikiba szállítot
ták. Bitolja vilajet (Monasztir) lakossága egészen 
fellázadt. A tízaloniki—Bódén—Bitolja vasutat szá
mos helyen megrongálták a felkelők, a távirati ösz- 
szeköttetés Bitolja és a szomszéd szandzsákok 
között megszakadt, a török falvakat a felkelők 
kirabolják és felgyújtják. SkopiebŐl (Üszküb) jelen
tik, hogy a török katonaság és albánok között számos 
összeütközés volt az utóbbi időben, akik Isa bey (Bo- 
letinac) és Mustot a bey vezérlete alatt Mitrovica 
körül harcolnak és vagy 4C0Q-en vannak. Néhány 
nap óta ezek urai Mitrovicának és környékének. A 
vasúti és távirati összeköttetés itt szintén megakadt. 
Üszkübból három zászlóalj gyalogságot, két üteg 
ágyút és két század lovasságot küldtek az albánok 
kiverésére.

A m e g r e n d e z a b á ly o z o tt  k o n g r e g á c ió k . A Matin 
megerősíti, hogy a kormány a kamarában az ülés
szak elején az egyesületi törvényt kiegészítő törvény- 
javaslatot fog benyújtani, amely főleg szigorítani 
fogja az uj egyesületi törvénynek nem engedelmes
kedő kongregációkra vonatkozó büntető rendelke
zéseket.

Keresztény demokrácia.
B udapest, október 2.

Olaszország fülledt egyházi levegőjét uj áram
lat kezdi megújítani. Térjünk vissza az evangé
liumhoz! Szabadítsuk meg a koreszténységet I 
Don Komolo Alurri, az olasz alsópapságnak egy 
szorén.v tagja ezzel a vozérmotivummal tartott 
San Martinoban beszédet ezelőtt egy hónappal, 
oly beszédot, mely talán mélyreható változásnak 
az eredetét jolzi a szép Itáliában. A beszéd talán 
nyomtalanul elhangzik, ha maga a római bibor- 
nok-vikárius, a pápa helynöke nem gondoskodik 
szigorú reudreutasitásával arról, hogy Don Komolo 
Murri egész Olaszországban népszerű legyen. 
Kétszáz évvol ezolőtl azonban Giordano Brúnót 
csináltak volna belölo, megégotvén őt a Campo 
do Fiorin.

A Vatikánnak teljes oka van a fiatal római 
pap beszédén racghőkkeuni, mert vallási tekintet
ben tisztára ujité, politikai tekintetben olaszbarát, 
társadalmi tokintetben pedig a lekötő logmo- 
dernebb. „A katolicizmus legújabb történelmében 
— mondá a fiatal pap — nagyon sok tény fájdal
masan érinti a  szemlélőt. így a politikai elmara
dottság, moly a középkorra vall; azután az a 
támogatás,' melyben a nép a magát tekintélynek 
kiadó zsarnokságot részesíti, továbbá az ifjú erők 
és pártok iránt való bizalmatlanság. A keresztény 
gondolatnak mind csekélyebb u befolyása az 
embori tevékenységre, a katholicizmus irodalmi és 
művesei megnyilatkozásait /arizeizmus lortitja el, úgy 
hogy képtelen immár megragadni a sziveket; a 
keresztény alázat, őszinteség és szeretet szellemű 
folyton fogy azoknak a lolkében, akik azt állít
ják magukról, hogy keresztényok s az isteni 
mestert követik; a külső szokásokban for
malitás nyomja ol a lényeget; Krisztusnak a zsi
dók ollon való szemrehányásait a mai tsidókra 
alkalmazzuk. Csodn-c, ha ennek ellenhatásaképp 
vágyva vágyunk a tiszta, benső, keresztény keresz
ténység után, az evangélium tisztasága után?"

Csodálatraméltó, hogy egy római pap oly 
mélyon be mer hatolni egyházának szövevényeibe, 
véleményének ily kíméletlenül mer kifejezést adni 
s kodvoző világot vöt az olaszországi iíju-katholikus 
mozgalomra az a körülmény, hogy beszéde az 
olasz katholikusok közt roppant tetszéssel találko
zik. Ez a beszéd megjelent az 11 domani d’Italiá- 
bán, mely százezer példányban forog a nép kezén, 
do megjolont külön rőpirutban is s most formáli
san evangéliumát kiipezi az olasz keresztény de
mokráciának.

Félre nem lehet ismerni, hogy Don Komolo

Murri az olasz katholicizmus hanyatlását a pápa
ságnak rójja föl bűnül. Az alázat és a szeretet 
szelleméről éppen a  pápák feledkeznek meg leg
jobban, akiknek saját hazájuk számára csak 
átkaik és szemrehányásaik vannak. Az egyházi 
állam visszaállítását Murri csak formakérdésnok 
s külsőségnek tartja, s nyíltan kimondja, hogy 
„az olasz állam alkotmánya mogadja nekünk a 
teljos jogokat és szabadságokat arra, hogy pro- 
gammunkat szabadon Iojloszthossük. Nem az 
állam a mi akadályunk, hanem az egyháznak 
elavult igényei s a korszollem iránt való olf'o- 
gultsága.“ S ennek megfelelőleg a fiatal római 
pap vágyódik az állammal való kibékülés után, 
mert az olasz katholikusok is akarják a hazájukat 
szeretni, tényleges részt akarnak venui Olaszország 
politikai életében, a nép társadalmi helyzetének 
javításában.

Az állammal való kibékülést már sok hű 
katholikus hangoztatta, de Murrinak egy egész 
erőteljes párt áll a  háta mögött: Olaszország 
katholikus ifjúságának a túlnyomó része. Don 
Murri sokkal mélyebbre tekint, mint az előzői, 
mert belátta, hogy a katholikus egyház a mai 
szervezetében nem képos becsületes és üdvös 
békét kötni az olasz állammal. Azért követeli 
meg az egyháztól, hogy térjon vissza a keresz
ténység ősforrásához, az evangéliumhoz, a sze
retet és az alázat > leméhez. Követeli, hogy 
soiojtezzék ki azokat a tüeologiai eszmékot, melyek 
nem a kinyilatkoztatásból, hanem az iskolákból 
származnak, sőt erélyesen föllép a szerzetesek 
ellen s azon télpoqány siokások ellen is, melyek az 
egyházban burjánzanak.

Nem csoda, ha a Vatikán orélyesen föllép 
az ily „kísérletezések11 ellen. Respighi, a hibor- 
nok-vikárius nem elégszik meg azzal, hogy Mur- 
rit nyilvánosan megbélyegezze, hanem ártalmat
lanná is törekszik tenni a keresztény demokrá
ciát, melynek Don Komolo Murri az elismert ve
zére. A keresztény demokratákat erélyeson föl
szólítja, hogy vessék magukat alá a püspökök és 
a katholikus kongresszusok állandó bizottságának. 
Ez a fölszóiitás első Ízben eredménytoloa maradt 
s remélhotő, hogy másodszor is az lesz. A fiatal 
egylot tagjai azzal válaszoltak Kospighi fölszéli- 
tására, hogy üdvözlő táviratot küldtek Murrinak.

Don Komolo maga ugyan alávetetto magát 
az egyház tekintélyének, kijelentvén, hogy köny
vének tartalmát még egyszer meg fogja fontolni, 
do — a mag már cl vau vetve.

HÍREK
E u d a p eu t, október 2.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Szeptember 30-áű uj 
előfizetés nyiit a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt méitóztasaanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Gróf A p p o n y i Albert Budapesten. Gróf 
Apponyi Albert képviselőházi elnök ma reggel érke
zeit Budapestre s délben az uj parlamenti épületben 
a kolozsvári egyetem küldöttségét fogadta, amelyet 
dr. Schüliny Lajos rektor vezetett hozzá. A küldöttség 
az egyetem nevében meghívta a grófot uj épületének 
lölavató ünuepóre, amely október 13* áu lesz. Gróf 
Apponyi megígérte, hogy elmegy az ünnepségre, mi
vel a Mátjás-szobor ünnepén, tizenkettedikén úgyis 
Kolozsváron lesz. Ezután megmutatta a küldöttség
nek az országháza összes helyiségeit s délután haza
utazott. Gróí Apponyi október hatodikán jön ismét 
Budapestre.

— A nglia intervenciója Lónyay grófné 
é rdekében. Egy bécsi telegramm azt jelenti, 
hogy azt a sérelmet, ami Lónyay grófnén ez 
anyja koporsójánál mogosett, nem nézi érzéketle
nül az angol király se. S azoknt az egyéb .jog
talanságokat se, amelyek a grófnéval azóta még 
megestek. Utasították a brüsszoli angol követőt, 
hogy ha nem is hivatalosan, do privát előterjesz
tésben kérdezze meg Lipót királyt, hogy mi az 
oka annak, hogy vonakodik kiadni Lónyay gróf- 
nénnk az anyai örököt. — A Lónyay pár külön- 
hon ma Becsből Magyarországra utazott. — A Hon- 
riette királyné után maradt vagyonból természc- 
tesou részesedésű van Kóburg Lujza hercegnőnek 
is. A királyné végrendelete meg is emlékezik 
róla, do a horeognő hitelezői jó előre lefoglaltat
ták az egész örökségét.

—  K r ü g .r  M e n to n eb a n . M int J / .n b s e b ó l  j e le n 
tik, Kriójer e ln ö k  e  h ő  lU -én  c sa lád jáva l eg;-ütt oda
érkezik.

—  A  k ü l f ö d l  d iá k o k  B u d a p e s te n . A főváros
ban tartózkodó küllőid! diákok tegnap az uj parla
mentet és az igazságügyi palotát nézték meg mugjar 
kollégáik kalauzolása mellett. Este két táborra oszolva 
a Magyar Színház és az Uránia vendégei voltak, A 
svájci és a nano.y-i diákok ma reggel utaztak el.



Budapest, péntek □ U D A PSST I NAPLÓ 1S02. október 3. 3 T 1 . szám

— A  B zá a z -m e ln ln g en l n a g y h e r c e g n ó  a  P a r k -  
klubban. Előkelő vendéget látott ma este falai közt a 
Park-klub. A szász-meiningeni nagyhercegnó teljes 
kíséretével ma este látogatást tett a Park-klubban, hol 
gróf Szapury Pál igazgató logadta a fejedelmi vendé
get. A Park-klub erre az alkalomra lény esen ki volt 
világitva. a szolgaszemóiyzet egészen uj díszruhát 
viselt. Miután a nagyhercegnő megtekintette a klubot 
s csodálatának adott kilejezést a látottak lelett, Müllcr 
Antalt, a Park-klub vendéglősét fogadta, aki megkö
szönte a nagyhercegnének az udvari szállító cimmel 
való kitüntetését. 8 órakor vacsorához ült a nagy
hercegnő kíséretével együtt, melyet klüller szervíro
zott. Holnap este az Urszágos Kaszinóban lóg vacso
ráim a nagyhercegnó.

— A z uj országház villamos fényben.
Ünnepélyes megnyitása előtt még egyszer meg
nyíltak az uj országház kapui és a meghívottak 
egész serego lepte el a kupolacsarnokba vozető 
hatalmas lépcsőházon át a góthikus palota disz- 
helyiségeit, ahol ma este villamosfény hintette szét 
sugarait a csillogó márványfalakról, a romok fest
ményekről százszorosán tükröződve vissza. Próba- 
világítás volt ma és minden várakozást fölülmúlt. 
Az uj országház belsőjének pazar pompája, káp
rázatos színezése még megragadóbban érvénye
sült a villamos lámpák fényénél és különösön a 
párját ritkító lépcsőház, a kupolaterem és a 
két nagy ülésterem világítása hatotta meg a 
szemet. Az u j, országház belseje ma csak
ugyan oly tündéries képet tárt a szomlélő elő, 
mintha az ezeregyéjszaka meséi elevenednének 
meg. Ragyogóbb volt a márvány, csillogóbb az 
arany, szebb, művészibb hatású a sok festmény 
és különösen Lotz mester freskói a lépcsőházban 
és Vajda Zsigmond gyönyörű festményei a tár
salgókban általános csodálat tárgyai voltak. A 
mogragadó hatás mollott is természetesen min
denki megtapogatta a  szállóigévé lett műmárvány- 
falakat és örömmel konstatálták, hogy mint annyi
szor, most is túlzott fontosságot tulajdonítottunk 
a monde-mondáknak. A falakon egyes hajszál- 
vékonyságú mélyedések tényleg látszanak, de 
hallhatták ott azok, akik mindent leszólni szeret
nek, a megjelent jeles mérnököktől és építészek
től, hogy ily mélyedések más márványozás
nál is előfordulnak, sőt rövid idő alatt maga 
a márvány is mutat vékony repedéseket. A 
kritikának azonban uj országházunk inai be
mutatóján igazán jelentéktelen szerepe jutott és 
mindenki csak csodálta a tündér palota szépsé
geit. A legtöbb ember tolongott a képviselőház 
termében, ahol a jó és rossz viccek tömegeson 
röpködtek a levogőbon; egy újságíró boleült a mi
niszterelnök pirosbársony karosszékébe:

— De jó puha, jegyezte meg kéjes megelé
gedéssel.

— Majd gondoskodunk róla, hogy kemény 
legyen! — jegyezte meg egy temperamentumáról 
híres szélső báli honatya.

A folyosókon és még több helyütt gázlán
gok is égtek, de az izzó villamoslámpák fénye 
emelkedett ki, amely remekszép kandeláberekből, 
csillárokból vagy a menyezet fafaragásai közé 
tűzve áramlott szét.

Másfélóránál tovább maradt e káprázatos 
szépségben a magyar törvényhozás palotája, amely 
megvilágított ablaksoraival nagyon1 szép lát
ványt nyújtott künt is a palota környékén összfcse- 
roglett kiváncsiaknak. Es ekkor eszébo jutott 
sokaknak, hogy máskor som ártana valami vilá
gosság a palota körül, mert az est beálltával a 
Dunaparton mint sötét kőtömeg mered az égnek 
ez a palota, pedig igazán a legbüszkébbek a 
Dunaparti homlokzatára lőhetünk és néhány gáz
láng elég volna, hogy ez a harmincöt milliós 
palota fokozza a tündéri panoráma hatását, ameíy- 
íyel a Dunapart esti képe gyönyörködtet.

—  Ü n n e p é ly  a  L u d o v lk & n . A Ludovika Aka
démiában ma megható ünnepély folyt le. Az 1892. 
évben felavatott növendékek tiz óv múltán egybe
gyűltek, hogy hálájukat és ragaszkodásukat tolmá
csolják volt parancsnokaik és tanáraik előtt és a 
Ludovika Akadémia iránt, hol katonai nevelésüket 
nyerték.

A volt növendékek — ma már századosok és 
főhadnagyok — csaknem teljes számban megjelen
tek ott, úgyszintén egykori parancsnokaik és tanáraik 
nagvrósze, élükön tivetics és Görgey altábornagyokkal 
és Hazay ezredessel. Megjelent továbbá az ünnepsé
gen Nyiry ezredes is, a jelenlegi parancsnok. Az 
egykori növendékek érzelmeit Lauschmann százados 
tolmácsolta, mire Üvetics altábornagy meghatottnn 
mondott a tanári kar nevében volt növendékeinek 
köszönetét. Az egykori növendékek ezután az intézet 
alapitója, Mária Ludovika királyné szobrát koszoruz- 
ták meg. Végül diszebőd volt a tiszti kaszinó helyi
ségében.

— P ló F i  Pál utóda. A budapesti tudomány- 
egyetem orvosi kara legutóbbi ülésén foglalkozott 
azzal a kérdéssel, hogy az egyetemen a Plósz Pál 
nyilvános rendes tanár elhunytával megüresedett ólet- 
és kórvegytani tanszéket meghívás vagy pályázat 
utján töltsék-e be. A kar egyelőre nem döntött és így 
a kérdés függőben marad.

— F e jó r v á r y  m in is z te r  T e m e sv á r o t t .  Temes
várról jelentik: báró Fejérvdry Géza honvédelmi mi
niszter az esti 8 órai gyorsvonattal ideérkezett. A 
vasúinál Schwdzer hadtestparancsnok számos főtiszttel, 
Molnár főispán, Telbisz polgármester az összes városi 
képviselők élén és nagyszámú közönség fogadták. 
Telbisz polgármester a polgárság nevében melegen 
üdvözölte a város képviselőjét. A miniszter a főispán
nál szállt meg. 9 órakor a főispánnál estély volt, 
amelyen jelen voltak a katonai és polgári halóságok 
képviselői, a városi törvényhatóság tagjai, Steiner 
Ferenc, Blaskovics Ferenc, Mayer Károly és Fiilöpp 
Béla orsz. képviselők, stb. A miniszter holnap láto
gatásokat tesz, szombaton pedig jelen lesz a kadét
iskola felavatási ünnepélyén. A város a miniszter 
ideérkezése és az iskolaavatás alkalmából díszesen 
fel vau lobogózva.

—  Z o la  halála. Zola temetése, mint a mai párisi 
táviratok jelentik, nem holnap, hanem vasárnap lesz. 
A sir fölött három gyászbeszédet fognak mondani. Ha 
Anatole Francé idejekorán érkezik vissza utazásából, 
ő lesz az egyik szónok. Beszólni fog valószínűleg 
Chaumiér közoktatásügyi miniszter is, amint hogy a 
kormány, a mai minisztertanács értelmében részt fog 
venni a temetésben. Mindez csak újabb ok és a ká
lóm arra, hogy a nacionalista mü-düh orgiákat üljön 
a ravatal fölött, annyival inkább, mert Dreyfus és 
Picquart ezredes is jelen lesznek a temetésen. A Libre 
Parolc viharos temetést jósol — a jóslás persze azért 
történik, hogy megvalósuljon — és azt mondja, hogy 
Drey.us és Picquart megjelenése nem egyéb, mint a 
párisi lakosság provokálása. Drumont képmutatóan 
hozzáteszi ugyan, hogy a koporsó elvonulásának nem 
lenne szabad tüntetésre alkalmai szolgálnia; de 
— úgymond — ha az ellenfelek nem lesznek olyan 
tartózkodók, amelynek mi akarunk lenni, akkor a 
felelősség őket lógja terhelni. A dreyiusisták annál 
kevésbé panaszkodhatnak majd a tüntetések miatt, 
mert ők számtalanszor bebizonyítottak, hogy a halált 
nem tekintik mentségnek. (Ez célzás akar lenni Henry 
ezredesre.) — Bochegort azt írja, hogy a külföld fáj
dalma nem Zolának, hanem Dreyiusnak szól. Az 
Éclair azzal fenyegetőzik, hogy a szocialisták fölvo
nulása szörnyű haragra fogja lobbantani a lakossá
got és borzasztó dolgok fognak történni a kormány 
kegyeucei és áldozatai közölt. — A szociaiisfapárt lei- 
hivúst adott ki, amelyben fölszólítja az összes híve
ket hogy a temetésen való megjelenésükkel lej ezzék 
ki a Zola életével és működésével való egyetértésüket 
és szimpátiájokat.

Zoláné állapotát már annyira mogjavultnak hit
ték, hogy ma délelőtt megengedték neki, hogy haza
térjen lakására, a Rue de Bruxellesbe. A szegény 
asszony férje ravatalánál erős sirógörcsbo esett, de 
azután magához tért.

Zoláné hazatértével megtalálták Zola végrendeletét 
egy szekrényben, molyét Zoláné jelenlétében kinyitot
tak. A végrendeletet, mely lepecsételt borítékban van, 
a törvény intézkedései értelmében a polgári biróság 
elnöke fogja lelbontaui. Egy nyitott iratból azonban, 
melyet a végrendelet mellett taiá tak, kivehető, hogy 
Zoláné az általános örökös és hogy az elhunyt nem tett 
intézkedéseket temetésére vonatkozólag.

— Tanulmányút. Dr. Wcyner Emil lővárosi 
orvos, aki részt vett a brüsszeli nemzetközi derma'o- 
logiai kongresszuson és Parisban két havi dér ma tol o- 
giai és kozmetikai tanulmányokat tett, visszaérkezett 
Budapestre és újból megkezdte rendelését.

— Az igazságtlgymtniszterné!. A duna-adenyi 
közjegyzőség betöltése dolgában ma népes küldöttség 
járt Plósz Sándor igazságügyminisztornél. A küldött
ségben képviseltették magukat a duna-adonyi és 
sárbogárdi járáshoz tartozó majdnem összes közsé
gek. A küldöttség vehetője Ács Károly duna adonyi 
ügyvéd volt. Tagjai részint ügyvédek, részint községi 
jegyzők, továbbá a két járás löldbirtokosai közül 
számosak és több községi bíró. Ács Károly, a kül
döttség szónoka kifejtette, hogy a duna-adonyi és a 
sárbogárdi járás nevében meleg pártfogásába ajánlja 
a miniszternek dr. llektorisz Lajos eddigi közjegyző- 
helyettest, akinek kitartó szorgalma, szakképzettsége 
és a felekkel való tapintatos bánásmódja valamennyiük 
tiszteletét és becs ülését vívta ki. Plósz miniszter vá
lasza a következő volt:

Tisztelt uraim! Én mindenesetre olyan köz
jegyzőt óhajtok kinevezni, aki a közjegyzői kerület
nek is javára fog szolgálni. E részben bizonyos súlyt 
löktetek arra, hogy az ottani kerület lakosai minő 
véleménynyel vannak egy bizonyos egyén iránt, 
mégis azonban semmiíóle pozitív ígéretet nem tehetek. 
Pályázat azért van. hogy a legérdemesebb neveztessék 
ki. A döntést lenntartom magamnak arra az időro. 
Úgy tudom, hogy bizonyos tárgyalások is vannak 
folyamatban orra nézve, hogy Sárbogárdon is felállít- 
tassók külön közjegyzőség. Nem tudom, hogy fog ez 
eldőlni, mindenesetre ezt meg kell várnom.

Erre a miniszter a küldöttség tagjait bomutat- 
tatla magának, amivel a fogadtatás véget ért.

— V ak lélek. A gond ősziti meg az em
bert, sőt elborul tőle a lélek is s olyau lolki be
tegségeket produkál, melyeket az orvosok sem 
ismornok. Ennek a ritka betegségnek, melynek 
egy bécsi kereskedő esott áldozatul, nem is lehot 
más nevet adni, mint ezt: a lélek vaksága. Egy 
fiatal kereskedő, aki müveit ember, kitünőon érti 
a maga dolgát s a mellett híres volt arról is, 
hogy a számvetéshez kitünőon értett, nemrég sú
lyos anyagi zavarok közé jutott. Ebből a  helyzet
ből iparkodott kiszabadulni s annyi gonddal, 
annyi munkával fogott a keserves müvolethoz, 
hogy egy napon rettenetes elváltozásokat vett 
észre önmagán. Minden közönséges, rég ismert 
tárgy úgy tűnt föl előtte, mintha sohasem látta 
volna s még azokat sem ismorlo meg, akik leg
közelebb álltak szívóhoz: feleségét és gyormekeit. 
Az utcák, házak s a szinok mind ismeretlenek 
lettek előtto s emlékezőtehetsége is tökéletesen 
cserbenhagyta. Az orvosok nagyon érdeklődnek 
betegsége iránt, de egy sem tudja nevét adni a 
borzalmas, gondszülte botegségnok.

—  A z  e v a n g é lik u s  o k  k ö z g y ű lé s e .  Az ágostai 
evangélikus egyház egyetemes közgyűlése ma reggel 
folytatta tanácskozásait báró Prónay Dezső és Haitik 
Frigyes püspök együttes elnöklósével. Említettük, 
hogy báró Prónay Dezső egyetemes lőlelügye.ő aunak 
a szándékának adott kifejezést, hogy megválik állásá
tól. Mivelhogy azonban az egyház több kiváló tagja 
nagy melegséggel marasztalta egy napi meggondolási 
időt kért. Ma reggel azután az elnöki közlések során 
báró Prónay kijelentette, hogy tegnap több helyről 
oly szives bizalommal szólították löl állása megtar
tására, hogy régi keletű elhatározását megváltoztatja, 
illetőleg lemondási szándékát egyelőre íüggőben 
hagyja. (Lelkes éljenzés.)

Folytatni fogom — úgymond — azt a kísérle
tet, hogy az egyetemes egyház ügyeiben résztvevők 
támogatásával megfeleljek annak a feladatnak, amely 
az egyetemes egyház vezetéséhez íüződik. Érzem 
erőim fogyatékosságát és ezért szívesen váltam volna 
meg most a felügyelői állástól, amikor még az a tu
dat tölt el, hogy tehetségeimhez képest a rám ruhá
zott feladatoknak megfeleltem. Érzem, hogy erre so
káig nem fesz képes, tíenki a más érzelmi világába 
bele nem láthat. Okokkal senkit sem lehet meggyőzni 
arról, ami bensőmben rejlik. Ámde személyes okok
ból nem szabad a közügyet háttérbe tolni. Egyelőre 
tehát még megpróbálom az egyház továbbvezetését, 
de teszem ezt azzal a tudattal, hogy nőig most tisz- 
»e.<séggei búcsúzhattam volna, nein tudom, va jon  
később nem iogom-o állásomat megtörve elhagyni. 
(Éljenzés.)

Laszkáry Gyű'a mindnyájuk nevében köszönetét 
mond Prónay uak, hogy erőt véve saját ben6Ő kétsé
gein, meghajolt az általános óhaj előtt, s folytatja az 
egyház vezetését. Tudja, hogy mennyi erő kellett o 
régi szándék megváltoziatásához, csak az a nagy 
szeretet, melylyol Prónay az egyház iránt viseltetik, 
tudta legyőzni saját énjét

Bait>k Frigyes püspök indítványára az egyház 
mély hááját a lóleiügyelŐ iránt jeg)zőkönyvbo 
vették.

A napirendre térve, elsőbben megválasztották a 
tisztviselői kart. Valamennyien a régiek maradtak, 
csak az egyetemes tanügyi bizottság elnökévé GyŐry 
Elek helyett Zsilinszky .Mihályt, íóellenórró a lemon
dott Rück Géza helyett Zsigmondy Jenőt válasz
tották meg; a tanügyi bizottság alolnöke dr. Wagner 
Géza lett. Megalakították azután a tanügyi, a teologia- 
akadémiai, a lelkószvizsgáló, az alkotmány- és jog
ügyi. a pénzügyi bizottságokat, a számvevőszéket, az 
egyetemes számvizsgáló-bizottságot, a Hrabovs ky- 
alapitványi bizottságot, az egyetemes nyugdijintézeti 
bizottságot, a selmeczi líceum iskolai kormányzó ta
nácsát és az egyetemes törvényszékét. Végül elhatá
rozták, hogy a házépítő-bizottságot 11 tagból lógják 
megalakítani; a bizottság csak az építés előzetes kér
déseivel lóg loglalkozni, de határozatot az egyetemes 
egyház nevében csakis a pénzügyi és jogügyi bizott
sággal együttesen hozhat.

Fürst János alesperes, újonnan választott lanács- 
birő ezután letette az esküt.

A számvizsgáló-bizottság és az egyetemes szám
vevőszék jelentéseit az egyetemes gyűlés lóváhagyó- 
lag tudomásul vette s eilogadta a költségvetést is, 
mely szerint úgy a kiadások, mint a fedezet 7791) 
korona 60 fillérrel van leivé ve. Elfogadta a közgyű
lés a közalap jövedelmeinek hovalorditása iránt 
előterjesztett pénzügyi bizottsági javaslatot is. s tu
domásul vette az egyetemes gyamintézet évi je
lentősét.

Az egyetemes gyűlést holnap folytatják.
— Az amerikai azónzztrájk. Egy washingtoni 

telegramm jelenti, hogy Roosevelt elnök ma délelőtt 
Root hadügyminiszterrel és a többi miniszterrel ta
nácskozott. A tanácskozás eredményeképp az összes 
szón vasutak elnökeit és a bányamunkások szövetsé
gének elnökét péntekre tanácskozásra hívták meg az 
elnökhöz. — Egy másik távira.unk már hírül ad a, 
hogy több bányatulajdonos és Mitchell, a bánya
munkások szövetségének elnöke elfogadta Roosevelt 
meghívását a pénteken tartandó tanácskozásra. New- 
Yorkban különben már olyan nagy a szónhiány, hogy 
a kereskedők huszonöt dollárt követelnek egy tonna 
szénért.

— Házasság. Hoffmann János szegedi kereskedő 
eljegyezte özvegy Deulsch Lipótné leányát, Ilonkát 
N agy-tíz ent-Miklósről.
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—  T is z a  lá t v á n  M á rm a ro sb a n . Mdrmarossziget-
ről jelentik: nekünk: Gróí Tisza István líceumi lőgond- 
nok tegnap este ideérkezett és báró Rostner Ervin 
főispánnál szállt meg. Az aj íögoudnok beiktatása ma 
reggel 11 érakor ment végbe nagy ünnepély kereté-’ 
ben. Az ev. ref. templom szorongásig megtelt kö
zönséggel. Gróf Tisza István az eskü letétele után 
hosszabb beszédet mondott, amelyben különösen az 
iskolák hivatásáról, a tudomány értékéről a 
jellem íe lesztéséről és az ideális liberalizmusról be
szélt. Az ifjúság feladatáról azt mondotta, hogy az 
nem az. hogy a jelenben szerepeljen, hanem hogy 
tanulás utján megszerezze a szükséges képességet a 
jövőben való szereplésre. A beszédben kifejtett esz
mék magasztos voltát szépségét és igazságát György 
Endre felügyelő-gondnok aposztrofálta. Délben kü
lönböző küldöttségek tiszteleglek az uj lőgond- 
noknál. Ezután diszebéd volt, amelyen jelen volt 
a főispán. Balogh rutáén és Búd román vikárius és 
gróf Tisza István a királyra, majd az egyetértésre, a 
testvéri szeretetro, a közös haza felvirágzását előmoz
dító törekvésekre emelte poharát. Felköszöntőjében 
kifejtette, hogy a különböző lelekezeteknek és nem
zetiségeknek a hazaszeretet ápolásán kívül egyesült 
erővel kell küzdeniük mindnyájok ellensége: a hitet
lenség ellen. (Éljenzés.) A íőgonduokot Uoszner főis
pán köszöntötte lel.

— A Bokay szobor. Az üliői-uti Stefániá-gyer- 
mekkórház parkjában ma átitatták föl dr. Bókay Já 
nosnak, a néhai hires gyérmékorvosnak, a kórház 
megalapítójának bronz mells obrát. Itadnai Bé a fiatal 
szobrász mintázta az emléket egykorú fényképek és 
a családtagok utasításai alap én. Az ünnepi leleplezés 
szeptember ö-én, vasárnap délelőtt 11 órakor lesz a 
lővárosi orvosvilág nagy részvétele mellett. Az ünnepi 
beszédet a néhai tudós legkedveltebb tanítványa, dr. 
Kétly Károly tudományegyetemi rektor és dr. Bauer 
Lajos kórházi főorvos, a szoborbizottság elnöke 
mondja. Az ünnepségen jelen lesz Wlassics Gyula 
kö-oktatásügyi miniszter is.

— H a lá lo z á s .  Dr. Seligmann Ignác orvos tegnap 
Bukarestben meghalt. A megboldogult Bem táborában 
apja oldala mellett mint orvos működött. A szabad
ságharc lezajlása után grót Batthyány kisérő orvosa 
lett. majd Bukarestben telepedett meg, hol a magyar
ságnak 3ő éven át népszerű és számottevő tagja volt. 
Az elhunytat két orvos fia és nagyszámú rokonság 
gyászolja.

Krakkóból jelentik, hogy gróí Wodatcfci Jó
zsef brüsszeli osztrák-magyar követ ma Moszovában 
meghalt.

— Ezer leány férjhez akar menni. Az Essex 
grófságban levő Georgestown nevű városban a férfiak 
nem engedhetik meg maguknak azt a fényűzést, hogy 
csa’ádot alapítsanak, vagy legalább is nem úgy, hogy 
könnyelmű embereknek ne bizonyulnának azzal, hogy 
magukhoz kötik egy nő életét. A mindössze négyezer 
lelket számláló városban ezerhatszáz a férfi, a többi 
pedig nő és nagyon kevés gyermok. A férfiak nőtle
nek, a nők ha adonok, a férfiak egy része gazdasági, 
a másik része gyári munkás. Olyan kevés pénzt ke
resnek, amiből maguk is alig képesek megélni. A 
gazdasági munkások persze csak nyáron dolgoznak, 
a gyáriak pedig szintén teljesen ki vannak szolgál
tatva a gyárosok szeszélyeinek. Ha azoknak szüne
telni tel szik, kenyér nélkül áil az egész munkásvilág. 
Az élet pedig drága. A város alig produkál valamit 
mindent messziről kell odaszállítani. Egy súlyos ok
kal több arra. hogy a georgestowni férfi kétszer is 
meggondolja azt, hogy nősü jön-e vagy nem ? Meg- 
goudo ja — és nem nősül. Ez az oka annak a külö
nös zendülésnek, amely most a városban kitört. A 
nők, nagy tömeg leány gyűlésre jöttek össze a múlt 
hónap huszonnyolcadikén s elhatározták, hogy min
den munkaadót felszólítanak arra. hogy emelje lel a 
munkások bérét, hogy azok megnősülhessenek. A 
felszólítás, amelyet megkü’dtek minden gyárosunk, 
í g y  végződik-

— Ezer és ezer feleségnek való leány ól ebben 
a  városban elhagyottan, árván. A nyomorúságos ke
resetű családapák szájából kiszedik a szegényes táp
lálékot az asszonysorba nőtt leányok, akik szeretné
nek férjhez menni, akiknek férjhez kellene menniük, 
de nem mehetnek, mivel nincsen elég kereselük a 
férfiaknak és nem tudnak házasodni. Ennek a több 
ezer leánynak, a tőlük várható elkövetke ő nemze
déknek érdekében és az emberiesség nevében kérjük 
önt, uram : adjon több bért a munkásainak, hogy 
megalapíthassák családi tü. helyüket!

A felszólításnak azonban semmi eredménye se 
volt. a munkaadók egy része választ se adott rá 
némelyik pedig kijelentette, hogyha sokat kellemet
lenkednek neki. másfelől hozat munkást. Erro újabb 
gyűlést tartottak a lányok s elhatározták, hogy ha 
szép szóval nem megy a kapacitálás, erőszakkal pró
bálják meg rábírni a munkaadókat arra, hogy telje
sítsék kívánságukat. Ezernél több leány verődött egy 
tömegbe s megindult a tüntető menet a kis város

utcáin. A gyárak előtt éktelen lármát csaptak, bedo
bálták az ablakokat s nem bírt velük a rendőrség se. 
Igaz, hogy csak nyolc emberrel tudott kivonulni ezer 
elkeseredett leány ellen. Az elöljáró kénytelen volt a 
szomszéd városból katonaságot hozatni. A férfiak tel
jes közönyösséggel nézik a forradalmat. Több fizetés* 
szerelnének, de feleséget nem igen. Erre vall az a 
nembáuomság, amelylvel félrevonulnak a ribiliió elől.

— K au ffm an u  h a lá la . Kauffmannak bivták azt 
a nevezetes berlini városi tanácsost, akit háromszor 
választoltak meg Berlin polgármesterévé s kitől Ftimos 
császár mind a háromszor megtagadta a megerősítést. 
Végre Kauffmann önként lemondott s félrevonult egy 
tübingeni gyógyító-intézetbe, ahol megbomlott ideg- 
rendszerét gyógyitgatták. A többszörös polgármester, 
aki mégsem lehetett polgármester, üldözési mániába 
esett és testi egészségében is erősen megrendülve 
tért vissza a napokban Berlinbe, ahol ma reggel 
meghalt. Vilmos császár azért utasította vissza a 
háromszori választást, mert Kauffinannt fiatalkorában 
valami szolgá'ati ügy miatt megfosztották tartalékos- 
tiszti rangjától.

—  A z e tr e t a t l  d rám a. Syndon festőművész, akj 
Etretatban a napokban agyonlőne régi barátját, tet
tének okairól nem akart íölviJágositást adni a bíróság 
előtt, míg nem a festő zsebében talált levél meg
magyarázta, hogy a fiatal művész szerelmi viszonyt 
folytatott Dávid bankár feleségével. Syndon egyik ba
rátja ma nagyon érdekes nyilatkozatot tesz közzé a 
párisi Figaróban s e mondja, hogy Syndon 1900 óta 
folytatott viszonyt Dávidnéval. Most se:n azért ment 
Eirotatba, hogy kedveso férjét provokálja, nanem 
hogy Dávidnéval beszélhessen. Dávidné asszony 
ugyanis azt irta Syndonnak. hogy viszonya annyi fé
lelemmel és rettegéssel tölti o), hogy most már végét 
szakit szerelmüknek, leányával Berlinbe utazik s kéri, 
hpgy feledje e.. Syndon vigasztal hatlan vö t. Legott 
Etretatba ulazott, ahol balvégzeto összehozta őt D á
viddal. Ha a lestő csak egy félóráig várt volna még 
Parisban megkapta volna Dávidné levelét, melyet mos* 
bűnjel gyanánt tettek a bíróság asztalára s amely 
igy szól:

— Jean ! Megváltoztattam szándékomat Holnap
után Parisban leszek, azaz karjaidban.

Syndon tehát ha csak egy félóráig vár, nem 
határozza rá magát az elretati útra. Dávid különben 
tudta hogy íelesége tilos viszonyt folytat tíyndonnal, 
de óvakodott át ól, hogy botrányt rendezzen, mert 
léltette gyermekei jövőlét. De az utolsó napokban 
már nem tudta türtőztetni haragiát s igy előkészítette 
a katasztrófát.

A drámának nagyon érdekes és sa'áfszerü epi
zódja az a versengés, mely két párisi ügyvéd közt 
folyik. Syndon eredeti’eg Lagnerre ügyvédet kérte löl 
védőjének, de csa ád a egy Decori nevű ügyvédhez 
ragaszkodott. Syondon ekkor arra kérte LaguerreG 
hogy mentse őt íöl adott szava alól, mivel családja 
óhajtása szerint szeretne el árui. Laguerro ur nagyon 
nehezen tudta rászánni magát arra, hogy ezt a zsíros 
falatot másnak engedje át, végre azonban mégis en
gedett s most Decori mester készül valami hatalmas 
védőbeszédre.

— Büntetés elöl a h a lá lb a . Gaupp Fereno te
mesvári malomépitő — mint jelentettük — mialatt 
vagyonát árverezték, agyonlőtte magát és nyomban 
meghalt. Egy mai temesvári táviratunk orról ad hirt, 
hogy Gaupp Ferenc gyáros öngyilkosságának oka 
váltóhamisításokra vezethető v issa . A hamisítások 
már hetekkel ezelőtt kitudódtak és tegnap reggel kol- 
lett volna Gauppnak a főkapitány előtt megjelennie 
ebben az ügyben. Több helybeli pénzintézet károso
dott, eddig 15.000 korona a kár.

— Gyilkosság New-Ycrkban. Az Egyesült- 
Államok . Óvárosában borzalmas módon gyilkolták 
meg Benjámin Karlllot, New-Yortfc egyik leggazdagabb 
gépgyárosát. A város egyik Irrhedt szalonjában el- 
kábitották, valósággal lefejezték, holttestét pedig el
égették. Az Empire helyiségeit (igy hívják azt a he
lyet, ahol a gyilkosság történt) a gyilkosság éjszaká
ján a szokásos időben bezárták ugyan, de egynéhány 
vendég még ott maradt a kívülről bezárt helyiségek
ben : három-négy leány és két diák volt ott, akiket a 
gyáros, aki egy kicsit maga is részeg volt, borral 
traktált. Heggel leié beállított a kerületi rendőrhiva- 
talba egy csaposlegény és jelentette, hogy Kelly, az 
Empire üzletvezetője Krafftot a borába hintett altató
szerrel elkábifotta és kirabolta, azán  a pincébe vit
ték a szerencsétlen embert, ahot levágták a fejét és 
most éppen el akarják égetni a hullát, hogy a bűntény 
nyomait eltüntessék. A rendőrség rögtön elállta a 
helyiség bejáratát, ahonnan ojtó íüstíelhők gomolyog
tak ki az utcára. Kelly úgy tett. mintha aludnék. A 
rendőrség behatolt a pincébe, ahol megtalá'ták az égő 
holttestet, amelynek törzsétől elválasztott feje azonban 
úgy meg volt már szonesedvo, hogy a meggyilkolt
n a k  gyorsan előhívott tizenkilenc éves fia is már csak 
hamis iogainak aranyfoglalatáról tudott ráismerni

édesapjára. A rendőrség gyors eljárásának köszön
hető, hogy Kellyn kívül a másik két tettest, a Krafft- 
tal mulató diákokat is el lehetett lógni, akiknél meg 
is találták Krafl't papírjait. A tettesek úgy akarnak 
szabadulni a ba ból, hogy mindent egymásra fognak. 
Egyik sem akar tudni a gyilkosságról. A lőbünös 
kétségkívül Kelly, az Empire üzletvezetője, akiben a 
new-yorki reudőrség egy veszede'mes. börtönviselt 
betörőt és ulouállót ismert föl. A rablók zsákmánya 
mindössze ötven dollár volt.

— R ia d d  le m  a  Nemzeti Színházban. A Nem
zeti Szinbáz ma esti előadását kellemetlen ina dens 
zavarta meg s kevésbe mu t, hogy az  incidensnek 
komolyabb következményei nem voltak. A második, 
felvonás alatt ugyanis egy nő rosszul lett a harmadik 
emeleten levő padsorokban. A nézőközönség soraiból 
többen segítségére siettek az ájult asszonynak s ki
vitték a külső lolyosóra. Ez azonban nagy zajjal jár* 
s a löidszinti közönség azt hitte, hogy a színházban 
tűz ütött ki. Egy pillanat alatt leikerekedett az egész 
földszinti közönség s hanvatthomlok rohant a ki
járatok felé. Már-már veszedelmessé vált a hely
zet, amikor a szoigaszemólyzelnek sikerült lelvilá- 
gositani a kifelé tóduló közönséget a harmadik 
eme.eten hangzó nagy zaj valódi oka felől. A 
közönség nagyrésze megnyugodott és visszatért 
a nézőtérre, sokan azonban végleg ott hagy
ták az előadást. Az á,u t asszonyt ezalatt magá
hoz térhették s a férje hazaszállította a lakására. 
A nagy zaj miatt az előadást pár pillanatra léibe 
kellett hagyni, de miután a közönség visszatért a 
színházba, zavartalanul folytatták a színészek a játé
kot. A nagy tolongásban szerencsére senkinek sem 
történt komolyabb baja.

—  B ű n v á d i  f e l j e l e n t é s  eg-y g r ó fn ő  e l le n . Fiúmé
ból táviralozzák lapunknak.: Asusaki politikai hatósá
gok az ogulini ügyészségnél bűnvádi feljelentést tettek 
Augent Anna grófnő ellen, aki tegnap agyon akarta 
lőni testvérét.

— Nagy betörés a  Király-utóiban. Hallatlan 
vakmerőséggel elkövetett betörés történt ma estefelé 
a Király-utcában, az Erzsébet-körut és a Király- 
utca sarkán lévő házban. A harmadik emeíet 1. szám 
alatt lakik dr. 1 ódy Tivadar lővárosi tanácsjegyző, 
hétszobás lakásban, tíódyék már a tavasz óta Mária- 
Besnyőn nyaralnak, de gyakrabban be szoktak jönni 
a lővárosba s ilyenkor mindig megnézték, hogy a 
lakásuk rendben van-e. Maga dr. Bódy különben 
itthon lakott s csuk néha-néha látogatott ki családjá
hoz, a múlt hónap eleje óta azonban szabadságon 
van s azóta ő is kiküJtözködött családjához Mária- 
Besnyőre. Ma délután dr. Bódy leleségével együtt 
bejött a fővárosba s mint rendesen, ma is elmentek 
a lakásukra, miután dolgukat a városban elvégez
ték. Félöt óra tájbau mentek el hazulról. Bódyék s 
kiutaztak Mária Besnyóre. Távozásuk előtt természe
tesen bezárták a lakást. Cscz Józso né, a házíelügy előnő 
este tiz óra tában el akarta oltani a gázt a lépcső
házban s amint felért a  harmadik emeletre, m udjárt 
feltűnt neki, hogy Bodyék lakásának kettős ajtaja 
tárva-nyitva van. Az eiső pillanatban azt hitte bogy 
Bódyék itthon maradtak s becsengetett a sötét 
lakásba, de miután a csengetésre senki sem jelent
kezett, bement a lakásba s a nála lévő gyű á- 
val megvilágította a szobákat. Nagy megdöbbenéssel 
látta, hogy a lakásban óriási rendetlenség van. Az 
Összes szekrények, fiókok ki voltak nyitva, a bútorzat 
szertehányva s a s  ekrények és fiókok a szó szoros 
értelmében üresen állottak. A házmesternó lellármázta 
a házat, majd rendőrt hivott, aki a  főkapitányságot 
értesítette a betörésről. A rendőrség ó, el tizenegy óra 
tájban jelent meg a lakásban s konstatálta, hogy be
törés történt s a lakást teljesen kifosztották. A be
törők elvittek minden elvihetőt, ami a kezük ügyébe 
akadt. Az egyik szobában áll egy \\ ertheim-szekrenv. 
Ennek a felnyitásával is megpróbálkoztak a betörők 
s feszegetni kezdték, de nem boldogultak ve e, 
miért is megelégedtek a többi prédával s anuél- 
küf, hogy a bázbau bárki is látta volna őket, .eltá
voztak. Egy cselédleány lél nyo c tájbau látta már, 
hogy a lakás ajtaja nyitva van, do mivel ő is azt 
hitte, hogy Bódyék idehaza vannak ő sem szóit sen
kinek a dologról. Valószínű, hogy a betörők látták 
Bódyék távozását s azután osontak ö l a lakásba, 
ahol nyugodtan végezhették munkájukat, mert a 
lépcsőbázban Bódyék lakásán kívül nincs több lakás. 
Eddig még nem lehet tudni, hogy a betörők mit vit
tek magukkal, mert Bódyék kiutaztak Mária Bes- 
nyőre s igy még nincs tudomásuk arról, hogy laká
sukat kifosztották. A rendőrség keresi a betörőket.

— Sikkasztás a  Fehér-Keresztnél. A Fehér- 
Kereszt-Egyesület mai választmányi ülésén az elnök
ség bejelentette, hogy a Salgó Bertalan által az egye
sület kárára történt sikkasztás összege a sikkasztó 
családja és hozzátartozói utján megtérült.

— A  b a lo g n á l  g y i lk o s s á g .  Hoveretóból távira
tozzak, hogy Murri Tulliót, grót Boumartini gyilkosé*
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két csendőr Olaszországba kísérte. Murri Tullio na
gyon választékosán volt öltözve és a osendőrökkel 
együtt első osztályú vasúti kocsiban utazott.

—  M indig- e z e k  v a ló d i.  A  vásárlásnál nem rit
kán halljuk azt a kívánságot hangoztatni, hogy csak 
valódi árut akarnak. Több mint egy évtizeddel ezelőtt, 
amidőn a Kathreiner-lóle Kneipp-maláta kávé páratlan 
előnyei révén a családokban meghonosodott, az után
zók is csakhamar lelmerültek, hogy közönséges pör
költ terményekkel, amelyek csak külsőleg hasonlítot
tak az eredeti áruhoz, mint „éppen oly jót* jelezve 
eláraszszák a piacot. Igaz, hogy a csalódás soha sem 
tartott sokáig, mert a háziasszonyok észrevették az iz 
rendkívüli nagy különbségét. Jól teszi minden házi
asszony. ha a malátakávé vásárlásánál mindég ezt a 
megjegyzést is használja: .De csak a valódi Kath- 
reinert" az ismert Kathreiner-lóle csomagokban. A 
valódi Kathreiner a legjobb a babkávé pótlásául és 
még ma is elóretlen az előnyeiben. Legjobban alkal
mazható erre a mondás: az igazán jó csak a valódi.

—  R e n d ő r i hírek. Rosenfeld Jakab Elemér-utca 
28. szám alatt lévő dobánytőzsdójét az este elieledte 
bezárni. A nyitva hagyott ajtón valaki besurrant és 
tiz korona készpénzt meg 31 koronát érő szivart el
lopott. — Leutz Adolf postatakarékpénztári tisztviselő 
lelesóge az éjszaka bejelentette a rendőrségen, hogy 
16 éves László nevű diák fia tegnap eltűnt hazulról. 
A rendőrség keresi. — Schwarez Júlia lodrásznő Ne- 
lelejts-utca 59. számú lakását tolvajkulcscsal felnyitot
ták és nagyobb összeget érő holmit elloptak. — Koncz 
Sándor 36 éves koosis tegnap délután a Rudolí-rak- 
parton leesett egy szeneskocsiról és a jobb karját 
törte. A mentők bekötözték a sebét és a lakására 
szállították. — Katona István 20 éves szobalestő és 
Rister Ferenc 25 éves kéményseprő a Klauzál-utoa 
20. száma korcsmában összeverekedtek. Rister az 
ütések elől ellutott, de Katona üldözőbe vette és a 
Kerepesi-ut sarkán elervo, zsebkéséve. hátba szúrta. 
Ristert veszedelmes sebével a Rókus-kórházba vitték, 
Katona ellen a rendőrség megindította a vizsgálatot.

(x )  C auz é s  k ö a z v é n y  e l le n  hatásban felülmúl
hatatlan a Zottán-téle kenőcs. Üvegje 2 korona Zoltán 
gyógyszertórában, Budapest, V. Bétatér-utca és tíza- 
badság-tér sarkán.

(x )  E le g á n s  ruhák készülnek Tereczky és Lilien- 
berg lérfiszabó-cégnél Budapest. Városház-utca 12.

(x )  Minden hölgynek nélkülözhetetlen a Margit- 
créme, készíti Földes K. gyógyszerész Aradon. Párat
lan bőrápoló és közkedvelt szépitő-szer. Kapható a 
gyógyszertárakban. Nagy tégely 2 K., kicsi 1 K. 
Főraktárosok Budapesten: Török J. gyógyszertára 
Király-utca 12. és Andrássy-ut 26. Dr. Egger Nádor
gyógyszertára. Vóci-körut 17.

(x )  E e lte r s d o r fe r  D . é s  fia  íőrfiszabó-cég 
(Korona herceg-utca 6.) hirdetését tessék elolvasni.

K ie g y e z é s .
Meddig tartott? Talán egy évig,
Talán két évig, úgy lehet,
S nem egyeztek ki Pesten, Bécsben, 
Megváratták a nemzetet.
Elcsépelt nóta volt a kvóta . . .
Már vége 1 . . .  Itt az alkalom,
Ha kiegyeztek a kormányok,
Mi is egyezzünk, angyalom l

Vámterület a szivem, édes,
De nem önálló; — a tied 1
Adóját, vámját megfizetni
űrömmel csak hozzád siet,
A cukorvám nem izgat engem,
S ha vámot szednék ajkadon,
Oh 1 kamatostól adnám vissza . . .  
Egyezzünk hát ki, angyalom I

Kiegyezett már Körber és Széli,
De ez engem nem érdekel,
Nem bánom én a járadékot,
Akárhogv is intézik e l . . .
A járadékod a szerelmem,
Veled van este, hajnalon,
És kér okmánynyal, tettel, szóval:
— Egyezz ki, édes angyalom I

Politikához én nem értek,
De nem lehet oly szörnyű rossz,
Ha egy kis furlang, csel, ravaszság 
Két ellentétet összehoz.
Kiegyezés igy támad, édes 1
Többé nem lesz ily alkalom,
Ha kiegyezett Körber és Szél!,
Mire várunk még, angyalom?

».

FŐVÁROS
( • )  A  rikoafalval villamos. Ma megtartották a 

Rákosíaivát és Kőbányát összekötő viílamosvonal 
közigazgatási bejárását. A tervek szerint a közúti 
vasút kőbányai vonalát hosszabbítja meg s a villa

nyos á halad a fehéruti aluljárón, keresztezi a cin- 
kotai vicinálist s egy uj utón és a Vezér-utcán át a 
rákoslalvai Templom-térig megy. Később, ha a sza
bályozások megengedik, a vonalat tovább is meg le
het hosszabbítani s összeköthetik a zuglói vonallal. 
Halászy László mims>teri titkár elnöklésével ma tar
tott közigazgatási bejáráson Erhardt Nándor százados, 
a hadügyminiszter nevében kiiogást tett a tervek 
ellen, mert a villanyos a katonai gyakorlótéren ha
ladna át. Ftperkovics Bátor tanáosos megjegyezte, hogy 
a lő város nem alkalmazkodhatik a katonai gyakorló
terekhez. Jellinck Henrik a közúti vasúttársaság ne
vében kijelentette, hogy hajlandó megépíteni a 
tervezett vonalat, de célszerűbbnek tartia, ha a 
kőbányai vonalat osak a vicinálisig hosszabbítják 
meg s a villamos a cinkotai vasút vonalán jön 
vissza a városba, igy uj körforgalmat létesíthet
nek. Stelli Géza a rákoslalvai és dr. Kiss Józset a 
kőbányai érdekeltség nevében tiltakoztak az ellen 
hogy a vonatot ne vigyék be Rákosfalvára s az 
eredeti tervhez ragaszkodtak. Piperkovics Bátor ta
nácsos nem tesz kiiogást az uj vonal ellen s haj
landó lemondani az eredeti tervről. Melha Kálmán 
tiszti ügyész is akceptál a az uj tervet, de már a be
járás jegyzőkönyvébe löl akarja vétetni, hogy e mel
lett a megoldás mellett a lővárosnak megmarad az a 
szerződésben biztosított joga, hogy bármikor kötelez
heti a közúti vasúttársaságot, hogy a Vezér-utcán át 
a Zuglóig megépítse a vonalat. A tisztiügyész kiköté
séhez- a lőváros és a közmunkatanács képviselői is 
csatlakoztak s azt jegyzőkönyvbe is vették.

színház, zene
** M ű s o r v á lto z á s  a Népszínházban. A Fépszinház- 

bán ma este Küry Klóra gyöngélkedóse miatt a Fanchon 
asszony leánya helyett Fejér Jenő és Bélái lzor nagy
sikerű operettjét, a Katalint adták. Holnap, pénteken a 
Lili kerül színre Hegyi Arankával; szombaton dél
után a király ő felsége nevenapján ingyenes előadásul 
A cigánybárót adják, este pedig Bláha Lujza búcsúzik 
A vereshaju Szilaj Katájában ; másnap vasárnap dél
után pedig a A gyimesi vadvirágban játszsza utoljára 
Magdolnát, egyik legjobb szerepét. Vasárnap este a 
Fanchon asszony leánya, Vamey operetteje kerül színre 
Küry Klárával a címszerepben.

*’  A  szegeal színház megnyitása. Tegnap vo
nult be a szegedi színházba dr. Janovits Jenő tár
sulata, mely a nyári hónapokat a Várszínházban, a 
fiumei Feniceben és Hé dmező-Vásárhelyen töltölte. 
Szívesen és lelkesen fogadta a szegedi közönség a 
társulatot és a megnyitó előadáson se vége se hossza 
nem volt a tapsnak. Bemutatkozásul Cyrano de Ber- 
gerac-ot adták. Szeged város szine-java szinültig meg
töltötte a színházat. A zenekar Wőber Ottokár veze
tése alatt a Hunyadi László-nyitányt játszotta, amelyet 
a közönség hosszasan megtapsolt. Cyrano de Ber- 
gerac premiérszámba ment különben mert Szegeden 
még eddigeló nem játszották. Felvonásról-felvonásra 
hódította meg az uj társulat a közönséget, amely so
kat tapsolt Biharinak. (Cyrano), Mészáros Gizának 
(Roxan), Kiss Irénnek, Fenyérinek, Leöveynek és az 
egész szereplő személyzetnek. A darab kiállítása, a 
díszletek és a ragyogó jelmezek általános feltűnést 
keltettek. Az előadást, amely a sűrű ovációk követ
keztében jó későn ért véget, megnézte gról Festetics 
Andor is, az országos szinészeti íőlelügyelő. Holnap 
a Nebánts virágban, majd a Cigánybáróban lóg bemutat
kozni a társulat operett-személyzete.

• •  A  fa lu  r o s s z a  B e r lin b e n . Hubay Jenőnek 
A falu rossza című dalmüve e hónap ő-ikán bemutatóra 
kerül a őer/tnt Theater des Westens-ben. A magyar 
szerző jelen lesz a bemutatón.

• •  B o k o d y  A n ta l  h a lá la .  A magyar színészet
nek érdemes halottja van. Bokody Antal, a magyar 
vidéki színészet egyik legrégibb és legjelesebb tagja 
elhunyt, ügy halt meg. mint a katona a csatatéren. 
Bzerdán este még játszott; egyik legjobb szerepében 
lépett lel, az öreg Millerben az Ármány és szerelemben. 
Úgy játszott ez estén, mint még soha, a szinlalak 
között még vánszorgott, láradtan cipe.te törődött, ros- 
kadt testét, de a színpadra lépve, átalakult s egész 
lelkét beleiehelte szerepébe. Ott akart meghalni a 
színpadon. Ezt a vágyát gyakran emlegette, de nem 
lett meg. Végigjátszotta utolsó nagy szerepét, haza 
ment, megvacsorált, nyugodtan elaludt s hajnali 4  óra 
tájban egy asztmatikus roham megölte.

Bokody Antal 65 éves volt, ebből 46-Öt színpa
don töltött példás munkásságban, ernycdetlen szor
galommal s lorró rajongással a deszkák iránt. Sokan 
őt tartották a legjobb Mohére-szinésznek. Harpoganja, 
Képzelt beteg-e tökéletes alakítás volt, azonkívül kiváló 
szerepei közé tartozott: Rantzau, nz Otthon ^chwartze-ja. 
a Rang és mód Bannai-ja,. Mihály bácsi a Borban, a 
Lada öreg parasztja, a Comsvillei harangok Gáspár apója 
stb. stb. Egyszerűség természetesség és a legideálisabb 
közvetlenség jellemzik színpadi működését Utóbbi idő
ben sokat betegeskedett; régi szívbaja és asztmá,a na
gyon megkinozták az öregurat, aki épp oz okból hagyta 
abba az igazgatást (mely idő alatt igen sok jeles 
színészt nevelt) és szerződött Kövessy Albort kecske
méti színtársulatához. Nem akart nyugdíjba menni, 
élete utolsó pillanatáig a színpadnak élt. Erőssége

volt minden társulatnak, mely magáénak nevezhette. 
Halálát özvegye és két kis leánygyermeke gyászolja. 
A temetés holnap, pénteken lesz.

• •  A  a z e rz ö d ó a n é lk ttll  s z ín é s z e k  Javára. Mint 
minden évben, az idén is egész sereg színész ten
gődik a fővárosban szerződés nélkül. E  szerződés 
nélkül lévő színészek javára a krisztinavárosi szín
körben rendezendő előadás e hó 11-én, szombaton 
este 7 órakor tartatik meg.

•• Fővárosi Szövetséges Szlnósztársaság. A 
Fővárosi Szövetséges Szmésztársaság igazgatósága a tag- 
lelvóteleket már nagy részben belejezte. Eddigeló 
mintegy hatvan művész tagja van a társaságnak és 
igy már csak kardalosokat, kardaiosnőket és táncos
nőket szerződtetnek. A társaságnak mintegy száz 
tagja lesz és működését a személyzet végleges össze
állítása után azonnal megkezdi. Jelentkezhetni az 
igazgatóságnál V ili. Jőzset-körut 18. szám 111. em.

** Z e n e o k ta tá s . Major J . Gyula betegségéből 
leiépült és e héten újból átveszi a Budapesti Zene
iskola vezetését, amelyen már nehány hete rendsze
resen folyik a tanítás. Az eddigi jeles tanerők mellé 
az igazgatóság újabban megnyerte meggyesi Meggyesi 
Zoltán cimbalom-művészt. A beiratások október hó
napban is folytak.

A f ö l d .
—  Szerző a darabjáról. —

Budapest, október 2.
Vágyunk, szerelmünk, életünk a  föld. Nélküle 

nem vagyunk. Magunkénak mondani belőle csak egy 
talpalatnyit is: ez mindig elegendő ok volt az embe
rek halálos tusakodásaira. Elveszteni belőle az utolsó 
talpalatnyit i s : ez mindig a legnagyobb fájdalmat 
fakasztotta föl. Mily mélységes a föld szerelme 
annak szivében, aki azt túrja, mutatják azok a 
harcok, amelyeket egy-egy barázdáért a paraszt
jaink egymás közt vívnak kaszával, vasvillá
val a mezőkön és szakadatlan pörléssel a tör
vény előtt. Elveszteni a parasztnak az ő löl- 
deoskéjét annyit jelent, mint elveszteni az élete 
biztosságát, sőt a testi erejét és az erkölcsét is. 
Visszaadni neki a löldjét, annyi: mint visszaadni őt 
egy hasznos életnek, tehát a nemzet jövendőjének 
tenni szolgálatot

Ez a gondolat járja a lelkem rejtekeit már régen 
s ezt a gondolatot virágoztattuk ki ketten: Malonyay 
Dezső és én. A módja ennek A föld cimü színdarab 
megírása volt, amelynek magva és szerelmi játéka 
egy előbb megirt idillikus novellámból került ki.

Véleményt, Ítéletet én a kettőnk végzett munká
járól nem mondhatok. Ha mondanék, magamat tenném 
ki megítélésnek. De talán érdekelni fogja az olvasót 
az a kérdés: két ember s talán két ellentétes egyéni
ség lelki műhelyében miképp születik meg egy szín
darab ? Erre a kérdésre válaszolok.

Malonyay barátom fölkeresett engem: írjak vele 
egy színdarabot a Nemzeti Színháznak. Elmondtam 
neki egy elbeszélésem tárgyát Alkalmasnak ta
lálta a földolgozásra. Megállapodtunk tehát a mesé
ben s azt le osztottuk felvonásokba. Az alakok ké
szen voltak. Erre Malonyay elment Abbáziába s amit 
megállapítottunk, abból ő megcsinálta a szcenáriumot, 
igen szabatosan, jelezve azt is, melyik jelenetnek 
hány percig kell tartani. A szcenárium szerint azután 
én megírtam az egész darabot elejétől végig s Ma
lonyay azt kifaragta, meggyalulta, összébb forrasz
totta, a saját ötleteivel kibővítette s ezzel A föld 
elkészült. Közös munkánkban a testvéries osz
tozkodás elve érvényesült. Az Ítéletből tehát épp 
annyi rész illet engem, mint, ha lesz, az elisme
résből őt; akit megindított az én édes szülőföldem 
változatos szenvedésekben bővelkedő világa, amely 
holnap a nagyközönség elé tárul a deszkákról.

Mindenesetre köszönettel tartozom Malonyay 
barátomnak, aki erre a munkára engem sarkalt s a 
szindarabirás terén a közönség elé vezetett és kö
szönettel tartozom Somló Sándornak, aki a színház 
négy művész-nemzedékét bocsátotta A föld szolgála
tába, nemkülönben a Nemzeti Színház testületének, 
amely kettőnk gondolatainak művészi testet adott.

K e m e o h e y  J e n ő .

MŰVÉSZET
□  & H o m i .t l  S z a lo n  ő s z i  k iá l l t t á .* .  A  Xem- 

aeti Szalon ez őszi kitiltása mind mennyiségre, mind 
minőségre oly pazar lesz, mini talán még soha. A 
tárlat teljesen készen áll, s héttőn megnyílik a nagy
közönség előtt. Előtte való nap, vasárnap lesz az 
ünnepélyes vemissage Wlasstcs Gyula közoktatásügyi 
miniszter jelenlétében, holnapután (szombaton) pedig 
a sajtó képviselői nézhetik meg előzetesen. Különös 
szenzációja lesz a tárlatnak Munkács)/ öt nagyobb 
vászna; a mester javakoráből valók s a budapesti 
közönség előtt teljesen ismeretlenek. De rokonszen-
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vés érdeklődésre tarthat számot két intim ko lekoió is, 
mindegyik egy-egy elhunyt jeles festőművészünk ha
gyatéka : Tahi Antalé, akinek több akverellje latható 
a tár aton és Mály Józsetó. a tavaly szinte teljesen 
ismeretlenül, 41 éves korában elhunyt művészünké, 
akiben ez a tárlat egy jobb sorsot érdemeit talentu
mot mutat be.

|~1 A V ö r ö sm a r ty -sz o b o r . A Vörösmarty-szobor- 
bizottság ma délután 3 órakor Rákosi Jenő elnökló- 
sével ülést tartott az Otthonban. A tanácskozás ama 
teendők körül lorgott, amelyek most a szoborminták 
kiállításának bezárása idején a bizottságra várnak. 
Elhatározta a bizottság, hogy a pályamunkák kiállí
tásának idejét megtoldja.

A kiállításnak szombaton délután 5 órakor kel
lene záródnia. A mai határozat szerint a kiállítás 
vasárnap is nyitva lesz. Hétfőn egész nap csak a szobor- 
bizottság tagjai számára lesz nyitva, akik d. e. 21 óra
kor és d. u 3 órakor a kategorizálás végett ülést 
tartanak a kiállítás helyiségében. Ezen a napon a 
szoborbizottság tagjain kívül sewáisero mehet a kiállítás 
helyiségébe. Kedden regs-el 9 órakor ismét megnyí
lik a kiállítás a nagyközönség számára és nyitva 
marad csütörtök estig, amikor is végképpen bezárul. 
A kategóriába osztás dolgában azt határozta a bizott
ság hogy több pályaművet díjaz, mint amennyiről a 
pályázati ielhivásban gondoskodás történt. Az eredeti 
terv s érint 5 m nta jut az első kategóriába. 5 a má
sodikba és a 10 a harmadikba. A mai döntés szerint 
a harmadikba 15 minta jut, tehát nem húsz, hanem 
25 minta kap dijat. Az elnökség megbízást kapott, 
hogy a kategorizálásra nézve tegyen előterjesztést. A 
szoborminták a bizottság tulajdonává lesznek, mely
nek joga e mintákat müintézeteknek, nyilvános gyűj
teményeknek (múzeumok, kőnvtárak stb.), iskoláknak 
és egyesületeknek adományképpen odaadni. A szobor- 
bizottság mai üléséből azt a tölbivást intézi a testüle
tekhez, melyek ily szobormintát óhajtanak intézzék 
ebbeli kívánságukat a lehető legrövidebb idő alatt a 
a bizottság elnökéhez, Rákosi Jenőhöz (Budapest) úgy. 
hogy a szoborminták ilyetén kiosztása ez évi október 
15-ig megtörténhessék.

Q  A béosi Erzsébet-szobor. Bócs városa is 
szobrot emel Erzsébet királynő emlékének. Márvány- 
szobrot. A pályázatban csak osztrák honos vehet 
részt. Az e'ső d j 10.000. a második dij 1000 korona. 
A pályázat március 1-én jár le. Az az adminisztratív 
apparátus, melylyel a szobor ügyét kezelik nagy és 
lényes is, mert hiszen Ottó lőherceg éa Mária Jozefa 
Iőhercegasszony állanak a szoborbizottság é'én, de 
bizony az összeg, melyet a szoborra szánnak, nagyon 
szegényes. Ki van mondva ugyanis, hogy költségei 
nem haladhat,ák meg a kétszázezer koronát. Nem 
hivalkodásból említjük meg, csak mint tényt hoz
zuk töl, hogy a mi Erzsébet-emlékmüvünk hótszer- 
nyolcszor annyiba fog kerülni. A bécsiek még azzal 
sem állhatnak elő. hogy azért nem állítanak nagy 
emlékművet, nehogy agyonnyomja a környezetet, 
mert bizony a Volsksgarlenben, ahova tervezik, van 
hely e ég. A pontosan és takarékosan kiszabott száz
ezer lorintért csak amolyan kisebbszerü intim szobor 
állítható. Elég összeg, ha arról van szó, hogy egy 
rengeteg nagy város azt a konvencionális kötelessé
gét teljesítse, amely elöl uem térhet ki, szobrot állit
ván Erzsébetnek, kinek emlékére nem nagyon ható
dik meg a Kaiserstadt szive. Különben a Boldogult 
nekik nem volt az, ami nekünk s a népeknek nem 
igen vannak közös bálványaik A bécsieknek viszont 
van Radetzky-, Schwarzenberg- s egyéb emlékük 
még pedig sok pénzbe kerülő.

□  A H ú sz  x r -ü |la k l  f é le  nőt festőiskola tegnap 
nyitotta meg második évfolyamát. A tanítás ez idén 
is kiterjed úgy a képző-, mint az iparművészeire s 
mindkét ágban kitűnő tanerők vezetése mellett törté
nik az oktatás. A tanrend és tandíj megtudható az 
iskolában, VII. Rottenbiller-utca 4b. szám alatt.

TUDOMÁNY, IRODALOM
O A Történelmi Társulat ma délután 5 órakor 

ülést tartott az Akadémia kistermében, Pauler Gyula 
elnöklete alatt. Az ülésen Richter Edétől olvasott lel 
Petkó Béla rendes tag újabb adatokat Balassa Bálint 
életéből. Az adatokat a selmeozi evóitárban ta áita.

Az egyik eset 2583-ban a Hadrusbányáról 
Zólyomba vezető országúton történt. Balassa, ak i lóháton 
haladt az utón egy gyönyörű szépözvegvasszonynyal 
találkozott Leha oíi hozzá és tel akarta kapni a nye
regbe. Ez azonban nem sikerült mire leszá lőtt a lóról 
és ölelgetni csókolgatni kezdte az asszonyt. Ennek 
lármájára emberek lőttek az asszony segítségére, mire 
Balassa lóháton elvágtatolt. Az asszony családjának 
leijelentésére Selmeczbánya város tanácsa egyeuest a 
király elé vitte a dolgot de Balassa oly ügtesen 
vágta ki magát a király előtt, hogy az ügy békés el
intézést nyert.

A (elolvasás befejeztével a társulat elhatározta, 
hogy Salamon Ferenc mellszobrának leleplezési ünne
pére Ballagi Aladárt kérik lel az ünnepi beszéd tar
tására.

N y iltté r.

á )  í \

♦ ♦ ♦ ♦ AZ UJ ANGOL ♦ ♦ ♦ ♦

F  ÉRFIRUHA-BÉRLET
legjobb ruházkodási rendszer

*  D E U T S C H  F. K Á R O L Y  *
BUDAPEST, ANDRÁSSY-UT 1. SZÁM.

(Az e rovat alatt közlötteknek som tartalmáért, sem alakjáért 
nőm felelős a szerkesztőség.)

SPORT
•* . Ő sz i lóversenyed. Javorina rehabilitálva! 

Ez a mai versenyek valódi cime, mert a minap disz- 
kva ifikált Egyedi-ló nagy sti usban nyerte meg az 
Oízí handicapot s igy világos, hogy múltkori gyóze me 
se volt irreális. Különben a lavorilok győztek s csak 
éppen Kiara kilencszeres osztaléka bizsergelte meg 
egy kissé az idegeket. A versenyek részletes ered
ménye :

I. Eladóver?eny. Dij 20CO korona. Távolság 
3000 méter. S ernero M. Sobrl-ja (Bonta) első, Testőr 
(Maino) második. Totalizatőr: 10:22.

II. Őszi handloap. Díj 10.000 korona az első
nek, 1500 korona a másodiknak. Távo ság 16C0 mé
ter. Egyedi A. Javorlna-ja (Maino) e ső, Nézz reárn 
(Van Dúsén) második. Aristides (Bonta) harmadik, 
azután Mar.y Diamond, Periasz, Picador, Davensberg, 
Diadal, Jász. Ponyvnsy, Ketour, Dynamit, Biztos. 
Totaúzatőr : 20 :36. Heh refogadások: L 50 : 80, II. 
o9: 96, III. 50:86.

III. K é t é v e s e k  á t le m d ija  D ij 7000 korona. 
Távolság 1000 méter Báró Üchtntz Zs. Aaohen'e 
(Tarai) első Viglány (Van Dúsén) második, Széllcsend 
(Bonta) harmadik, azután: Három a tánc, Kalpag, 
Cocáin és Lubin. Totalizatőr: 10: 21. Helyrefogadá
sok: I. 60: 66, II. 60: 7:’, III. 50: 108.

IV. Kétévesek haudloapja. Dij 3010 korona. 
Távolság 1000 méter. Miguel bragongai heroeg Klára, a 
(Weihereil) első, Madrid (Tarai) második, Caserta 
(Buliord S.) harmadik azután Oclavia. Allonso, Ro- 
mano Lope de Vega. Pro gaiety. Viribns unitis, 
Kényur, llehel, Mikorhogy. Ulive, Coubri és Un- 
berulen. Totalizatőr: 10 114. Helyroíogadások: I. 
60: 170, 11. 50 122 és III. ÖU: 202.

V. E la d o k  h and lc& pja. Díj 2000 korona. Tá
volság 1000 méter. Mr. Paul Takarosa (Bonta) első, 
Kendőző (Buliord S.) második, Bonbon (Cray) har
madik. Azután Ne engedj. Bence Wunscümaid Kartal 
húga és Felicitas. Totalizatőr: 10:30. Helyrelogadá- 
sok. 1. 60 : 78. 11. 60: 300. Hl. 50 196.

Vi. Welter-haudioap. Dij 3Ct0 korona. Távol
ság 1400 méter. Báró Üontr.tz Zs. Sardouja (Tarai) 
első. Gyopár (Holmes) második, Tombeur (Bonta) 
harmadik, Gurli (Van Dúsén) negyedik. Azután Alesia, 
Lumpáoius 11. és Amras. Totalizatőr : 10 : 18. Helyre
tagadások : I. 60 : 62. II. 50 : 99. III- 50: 7u.T Ö R V É N Y S Z É K

§§ P e tr ó n é  m in t  v á d ló . Petró Gyuláné, még 
mielőtt rémes gyilkosságát elkövette, bepanaszolta 
rágalmazás vétsége miatt Tónika Józsefnét, mert ez 
azt állította róla, hogy nagykeudőjét ellopta és fér
jétől is pénzt lopott. Ez ügyben mára volt kitűzve a 
tárgyalás a büntetőjárásbiróság előtt, amelyen a vád
lott nem jelent meg. Dr. Schirilla Achilles tárgyaló- 
bíró dr. Siimeghi jegyzővel lement a tagházba s a 
logházlelügyelő szobájába hivatta Petrónét s megkér
dezte, hogy panaszát lenntartja-e, mire ez kijelen
tette hogy panaszától eláll. A tárgyaló bíró erre az 
eljárást megszüntette.

§§ E g y  k ö le s ö n  k ö v e tk e z m é n y e i .  A  nagybecs
kereki királyi ügyészség megkeresésére a rendőrség 
tegnap letartóztatta N'agybecskercken Prinz Ferenc 
bégaszentgyörgyi vasúti állomási elöljárót, aki ott 
helyettesként működött. Pr.nz Ferencnek az a bűne, 
hogy a vasúti pénztárból elsikkasztott C00 koronát. 
Prinz önmagát jelentette tel a rendőrségnél. Teg
napelőtt bement N'agy becskerek re a rendőrséghez 
és Rosenthal alkapitánynak előadta, hogy nemré
giben egy szerbiai ismerősének a vasúti pénztár
ból 100 koronát adott kölcsön. Az illető a pénzt 
ismételt kérésére sem küldte meg neki, amire 6 400 
koronát vett ki a pénztárból s azzal kártyázni kez
dett, hogy a nyereségből pótolja az előbb kivett 100 
koronát. A játék azonban ba’ul végződött, mert a 400 
koronát is elvesztette. Hogy kisebb legyen a bünte
tése, önmagát jelentette föl. A rendőrség jelentést tett

a szegedi lorgalmi lönökségnek, amely beidéztette a 
nagybecskereki állomásra Prinz Ferencet. Miután itt 
kihallgatták, a kihallgatás utáu a nagybecskereki 
ügyészség utasítására a rendőrség letartóztatta.

§§ A J á sz b e r é n y i f e g y e lm i  ü g y e k .  Jászberény
ből táviratozzák, hogy a belügyminiszter megerősítette 
a iegyelmi választmánynak Török Aladár és társai 
ügyében hozott ítéletet. A fegyelmi választmány Török 
Aiadár polgármestert és Beleznay Dénes városi jegy
ző t hivatalvesztésre, s Paraj Imre anyakönyvvezetőt 
150 korona pénzbüntetésre ítélte Nagy András István 
helyettes-polgármestert pedig fölmentette.E G Y E S Ü L E T E K

(A Budapesti Társaskör) tegnap tartotta neíe- 
lejts-utcai helyiségeiben megnyitó ünnepélyét. A ked
vezőtlen időben roppant sokan jelentek meg az ünne
pélyen, megjelentek a VII. kerület vezéremberei csak
nem teljes számban élükön Morzsányi Károly képvi
selővel és Ehrlich G. Gusztávval. — Dr. Abonyi. a 
kör buzgó elnöke lendületes megnyitó beszédben lej
tette ki az uj kör céljait és a kör tagjait szolidaritásra 
és barátságos összetartásra huzditotta. A nagy tet
szést aratott beszéd után Morzsányi szólalt le l; be
széltek még: GeUért, dr. Csillag, dr. Aczél, dr. Áozma, 
Stepeisy stb A kedélyes vacsora után tánc követke
zett, melynek csak a reggeli órákban lett vége.

(A Magántisztviselők Otthonának) uj helyi
ségei : Teréz-körut 22. szám I. emelet, október 1-éu 
nyíltak meg.

TÁVIRATOK
Orosz nagyherceg Konstantinápolyban.

K o n e ta n in á p o ly ,  október 2. A Georgij Pobe- 
donoscsev toronybajó ma délután 2 órakor Nikolaje- 
vics Miklós nagyherceggel az itteni kikötőbe érkezett. 
A nagyherceget a Boszporuson a szultán megbízottai, 
SziNOv/ev orosz nagykövet és a nagykövetség személy
zete üdvözölte. A Dolma Bagdse-palota előtt, ahol a 
nagyberoeg partriazáLt, katonai tisztelgéssel tagadták. 
Innét a nagyherceg négyiogatu kocsin egy lovasszázad 
kísérete mellett a Yildiz palotába hajtatott ahol a szultán 
szives tagadásban részesítette. A kíséretek kölcsönös 
bemutatása után a szultán visszaadta vendégének 
látogatását a Yildiz-palota területén levő Merasszim 
kioszkban, ahol a nagyherceg bárom-négynapi itt 
tartózkodása alatt lakik. A Szervet azt írja, hogy 
Nikolajevios Miklós nagyherceg konstantinápoly i láto
gatása hivatva van a két szomszédos birodalom rend
kívüli barátságos viszonyának leniiállását megerősíteni.

Csehek és németek.
London, október 2. A limes hosszabb cikkben 

ismerteti és méltatja A’rawarzuak a Natioml Revieubaa 
Európa és a csehkérdés címen megjelent cikkét, ame y- 
ben síkra száll a pangermánizmus ellen. A Times szim
patikusnak mondja ezt a mozgalmat, amely hadat 
üzen az Ausztriában nagyon is el'erjedt pangermániz- 
musnak.

Pusztító tűzhányó.
H a m b u rg , október 2. Port Castriesböl jelentik a 

Hamburger Correspondenznek, hogy tegnap éjszaka 
a vulkán tüzet hányt Állítólag 1500 ember ett a ka
tasztrófa áldozata.

K özgazdasági táviratok.
Haw-Tork, Október 2. (1 ermtny tőzsde., (Zárlat.) 

Gyapot: Név Yorkban ne ívben 8.'/» (8.Vs). Októberre 
8 60 (8.66), Januárra 8.78 (8.85> New-Grieansban 
beiynen 8.y» (BJ/tj. — Peíroiama: btand vbite Nev- 
Xorkban 7.20 (7.20). Btand vbite Philadelphiában 
7.15 (7.16). Rafined in Cases 8.60 (8.50). Credit 
Baiances at Oil City 1.22 (1.22). — Zsír: \\ estern 
steam 10.60 (10 69). Rohe és Brothers 10.80(11.—>. — 
Tengeri irányzata szilárd. — Októberre 66.Vi 65.VP. 
Decemberre 54.— ;ö3.®/a), — Januárra 60.— (49.B/«). 
Búza irányzata engedő. — Piros ószi helyben 
74.B/« (74.’/i). Októberre —.— (—.—), Dec.-re 7-l.tya 
(74. Va). Januárra—.— (—.—). -Járo.-ra 73.B/< (—,—). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 13/a (l.Vs). — 
Kávé: lair Rio 7. az. 6.B/ia (6.1/*). — ükt.-re 6.— (6.95.—) 
Januárra 6.80 (5.26), — Ltzzt: fcjpnng Wheat
clears 3.10. (3.10). — Cukor :2.'/s (2.’/a). — Un: 25.80 
( ’5.85). — R ét:  11,55-11.75 (11.66—l l . B/«). — (A 
zárójelben ióvó számok a tegnapi árakat jelzik.)

Ohioago, Október 2. (Terménytőzsde.) (Zárlat,) 
Busa irányzata engedő. — OkL-re 69.tyi (69.®/a). — 
Deo.-re 69.V> (69.B/«), — Tengeri iránvzata igen szilárd.
— OkL-re 69.— (68.»/a). -  Zsír: Okt.-re 10.05 (10.—).
— Dec.-re 9.— Kö.—). — Szalonna shor. ciear 11.25 
(11.25). — Sertéshús: Okt.-re 15.85 (15.90). -  (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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B á n é k ,  A n d r á s é k .
Irta: G y u r n i u t h y  Z ts ig r á a é .

(3) ---------
A Gyuri tekintető fellángolt s ifjú erőtől 

duzzadó mollo kitágult, mintha érezte volna, hogy 
a grófnak nagyon kedvére való az fl erőteljessége. 
Valami nyápic tanulót sohasem szólított volna fel 
vásott fia mollé; azt csak az erőtől való félelem 
korlátozhatja.

Az első tanórán Gabi azzal a modorral, 
melyet seokisem mondhatott volna kellemesnek, 
végig nézett András Gyurin és szólt:

— Ha neked abból hasznod van, eljárhatsz 
ide, de azt ne hidd, hogy én tőled tanulok, te 
paraszt-urfi!

A parasztimnak még az ajka is elhalvá
nyult, aztán lángba borult az arca s haragtól 
villámló tekintettel egy fonyegotő mozdulatot tott 
a kis gróf felé, mintha rá akart volna rohanni és 
ősszemorzsolni; a kölyök is megérezte ezt a szán
dékot s nem örült neki, mert hátralépott és nem 
valami nagy bátorságot mutató mozdulattal tar
totta maga ólé karját. Ez lefegyverezte az erős 
fiút, erőt vett haragján és műveltebb embernek 
is számottevő mérsékelt hangon tájékoztatta a 
hencegő fiút:

— Először is tudja meg, hogy nem vagy un k 
tegedőző pajtások és nem is tartozik főtörekvé
seim közé, hogy azok legyünk 1 Tehát András ur 
vagyok a grófnak is, mint a tanáraimnak; külön
ben el fogom kerülni . . .

Nem folytathatta, mert a gróf belépett 
a mellékterein nyitott ajtaján; kezet nyújtott 
Gyurinak.

— Pontosan eljött, András ur, nagyon kö
szönöm. Egész meglepetéssel hallom a papunk
tól, hogy ön már diák, két év alatt négy osztályt 
végzett fénjRjs sikerrel: ez már dicséretes törek
vés ! Jó érzékem volt, mikor egy ilyon derék ifjút 
kértem fel arra a fáradtságra, hogy a fiammal 
foglalkozzék ; s bevallom nyíltan, nagy reményem 
van az ön erélyes okosságában, amelylyel vezetni 
fogja Gabit, csak kérem, egész kitartással álljon 
helyt e nem könnyű munkában; az önfajta eré
lyes ifjak nem szoktak visszarettenni a nehézsé
gektől.

Ismét kezet nyújtott és távozott. Mind a két 
fiú megértette a grófot, de nőm mind a kettő 
örvendett a megértett dolognak, méreggel telt el 
az egyik, lelkesülő hévvel a másik; méltó leszek e 
nemes férfi bizalmára, — gondolta az ifjú diák.

Gyorsan híre terjedt a faluban, hogy a gróf 
egy közülük valót — még pedig éppen az András 
JlareiiGyuriék fiát — járat he a kis grófhoz, ami 
világos jele az cngesztelödésnek. így hál már 
nem neheztel rájuk a gráf. Nagy örömöt okozott 
a  kis házakban ez az eset, egyszerre csak mintha 
sohasem is lett volna az a három nehéz év sok 
kezerüségével, nagy szégyenével és jött a megszo
kott derült jó hangulat, mely egy régi közös sze
retőiből természetesen hajtott ki. Az ily mélyen 
gyökerező érzéseket nem könnyű egyszerre csak 
kiszakítani.

A reggeli séták alkalmával ismét kezdenek 
eléjök futni kézesókra és a kis Márta becézgeté- 
sére. A gyermek megérezte a változás okát és 
még mélyebb, melegebb vonzalommal telt el az 
ő kedves Andrásj Katája iránt, mert hát az ő 
házukból ered minden jó.

A „Buggyanó1- tája egyszerre csak vissza
nyerte minden bübáját: a szikiasipok között 
sokkal boldogabban csicseregtek a madarak, 
a malom is csattogott örömében és a bar- 
nult kerék gyémántgyöngyökbon szórta szét a 
vizet; a réteu harmatban és napsugárban füröd- 
tek a vadvirágok; minden csak úgy ragyogott 
a nyári reggel derűjében, még a szürko szikla is 
aranytényben sziporkázott, a lég tele volt bal
zsammal. illatos üdcséggol és a gyermek szólt:

— Ugy-e, édesapám, soha, soha sem volt 
ilyen szép reggel?

— Gyermekkoromban mind ilyonok voltak a 
nyári reggelok ezen a kedves, szép szülötájon.

És a Buggyanó acélos kastélyából egy gyö
nyörű, boldog gyermekarc mosolygott vissza a 
derült édesapára.

XV.
András Gyurinak ígéretét vette a gróf, hogy 

amíg szünidőit itthon tölti, mindég foglalkozni 
lóg Gabival. Nem szívósén adta ezt az ígéretet, 
nem tetszett neki a fiú sivár lelkülete, jelleme; 
érezte, hogy nőm tud rá noinesitőleg hatni és 
csakis az erejétől való félelem korlátozza kihívó, 
bosszantó modorát; do szerctle az édes apját s 
igy nem tagadta meg a kérését. Aztán egy más 
körülményért is kedvére való volt az udvarba 
járás.

A saját erejükre utalt, tehotsógos fiatalem

berek nagy kitartásával, a tudásvágy lüktető őseio- 
jóvol tört előre a nép fia. Érezto hatalmas tehet
ségét, mog akart tanulni mindent, amit emberi 
elme befogadhat. Minden megerőltetés nélkül 
szökto át az osztályokat s mégis tudott időt 
szakítani az idegen nyelvek tanulására; már 
több nyelven olvasott jeles müveket; de azért 
tudta, hogyha özeken a nyelveken megszólal, az 
csaknem érthetetlen és egész bizonyoson nevet
séges kieojtés leond. Gyakorlat kell ahhoz: ennok 
kereste a módját és megtalálta.

Az öreg Bán grófné 6zélhüdött állapotával 
mindég ogy helyen tartózkodott. Volt a kastély
ban egy" nagy, gyönyörű ódon terem, melynek 
karcsú oszlopai” között végig lohotott látni a ter
mek hosszú során, Íves ablakai pedig íonséges 
tájra nyíltak; az öreg grófné úgy tudott gyönyör
ködni a természet szépségében,mint a fia; szemé
ben fiatalos fény csillant, ha végigtekintett a falu 
házacskái felett a lépcsőzetes hegycsoportok felé 
és a legtávolabbi orom kékes hamvassága bele
olvadt az ég iénylő kékségébe, ilyenkor úgy el 
tudott gyönyörködni az ég szépségén. Amint 
fogytak a fö'ldi gyönyörűségek, annál nagyobb 
gyönyörűséget adott az ég változatos tündöklése. 
És szerette az öreg grótné, ha körülötte az élőt 
melege pezsdül; omberszerető szive különösen 
vonzódott a fiatalsághoz, a gyermekekhez. Meg
kívánta, hogy kedves kis unokája, Márta a  nagy
teremben tanuljon és a tanórák alatt gyöngéd 
szeretettel nyugodott tokintete a gyermek bájos 
arcán.

— Tudod, Gábor, mikor a kis lányod tanul, 
egészen olyan, mint to voltál hajdan: még a csa
ládi loncsstel: is úgy megélénkül a halántékán... 
nagyon szép! — mondta gyakran a fiának. 
Vallásra az öreg pap oktatta a gyermeket és 
ilyenkor a francia nevelőnő halk zsongással fran
cia regényt olvasott fel az öreg grófnénak.

Hogy, hogy nem, rövid időn a pap András 
Gyurival helyettesittelio magát és Gyuri lázas 
tudvágyának egész mohóságával figyelt az olva
sásra és nagy kéjjel szívta magába az idegen 
szavak lágyan ömlő zenéjét. Tehát ezt meg azt 
igy kell kiejteni, ismételgette hazatértében.

A kis Márta észrevette, hogy tanítója a fel
olvasásra figyelt és ez nem tetszett Gyurinak; s 
azontúl úgy tott, mintha egészen az oktatás fog
lalná el. Á kis ioány nagy szorgalommal tanult 
és még is érezte, hegy tanítója sohasem tekint 
rá melegséggel, szeméből mintha valami hideg
ség vagy neheztelés áradna leléjo. És ez végtele
nül tájt a gyermeknek, hiszen ő soha som vétett 
Gyurinak s kis szivét hü ragaszkodás tölti el az 
ő kedves kis Katája bátyja iránt . . .  és a kis Kata 
nem igy néz rá, pedig a szeme éppen olyan, mint 
a bátyjáé . . .

A harmadik nyár nagy szünidejére érkezeit 
haza András Gyuri és a grófot nagyon meglepte 
a fiatalember hatalmas fejlödéso, acélos, daliás 
növése, lángoló, oszcs tekintete s modorának ke
resetlen egyszerűsége. Eddigi erős önérzotessége 
valami távoltartó szögletességben nyilvánult, most 
a szögletek elsimultak és öntudatos, do ogészen 
szerény modorba olvadtak.

Vájjon hounan veszi a nép fia ezt a náluk 
szokatlan simaságot, mely éppen nem hasonlít a 
megalázkodáshoz ?

Vette első sorban az Creg grófné környeze
téből, érezte, hogy a matróna megkedvelte.

— Olyan, éppen olyan, mint az édesanyja 
volt — mondogatta az öreg grófné, szokásos ha
sonlatait alkalmazva — és én nagyon szerettem 
az édosanyját, éppen úgy feljárt hozzánk, mint 
most a kis Kata, s úgy elgyönyörködtem a két 
parányi gyermek játékában; a fiammal éppou 
egykorú az édesanyja.

Amint Gyuri mogérezfo ezt a vonzalmat, 
rögtön apró-cseprő szolgálatokat tett és még lel 
is olvasott az öreg nőnek: előbb magyarul, 
aztán tranciául. A nevelőnőkkel napirenden 
levő kérdések föleit beszélgetőit; a zongorames
tert magyarul tanította, s e közben erős meg
figyeléssel sajátította ol miudazon dolgokat, melye
ket a könyvekből meg nem tanulhatott. Kollé
giumi élete egész diadal volt: a városi előkelő 
növendékeknek eszményképe lett, s odahaza úgy 
beszéltek róla, mint cg.y télistenről. A tanárai 
lángésznok nyilvánították, s igy rövid időn meg
nyílt előtte a legjobb családok ajtaja és ez nőin 
tette elkapottá. megmaradt szerény, hallgatag, de 
nagyon okos fiúnak.

— Ez a parasztim már éppen olyan, mint ini 
— mondta magában egész méreggel Gabi urfi. 
Szörnyen sértette, hogy egészen tisztességesen 
kellett bánnia Gyurival; de kénytelen volt vole, 
mert félt az édesapjától, s talán egy kissé magá
tól a parasztiméi is.

Pedig külsőleg Gabij is jól fejlődött: erő
teljes, szép fiú lett és tizenhat évének üdeségét 
még nem hervaszthatla el a nagyon gondos és 
okos apai iolvigyázat miatt. Iloj, pedig bo rossz 
tudott volna lenni! A romlottságra voit egyedüli 
hajlamú.

(Folytatása következik.)

SZEGÉNY EM BEREK .
( f ő m «  G o r g y e j e v ) .

I r t á s  G O R K I J  M A X I M .
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— Oh, Foma! — mondta Majakin — nagy 
szégyent hozol a fejemre.

— Apám — mondta Foma fogcsikorgatva
— figyelj rám, apáin. Még eddig nem tettem semmi 
rosszat, ráérsz hát még prédikációkat tartani. Nem 
vagyok részeg, nem ittam, csak hallgattam. Ke
reskedő uraim I Megengedtek, hogy én is boszél- 
jek? Most beszélt a keresztapám, hallgassátok 
meg a keresztfiát is.

— Miféle beszéd ? Mire való ? Nem azért 
jöttünk ide, hogy beszédeket tartsunk. Szórakozni 
jöttünk.

— Nem, no beszélj Ignacjevics.
— Inkább igyál.
Foma moreven állt egy helyen. O volt a 

legszebb és legfiatalabb ezek közt az emberek 
közt Barna arca s nagy szemoi a legszabályosab
bak voltak. Kidüllesztette a mellét, széttárta kabátja 
szárnyút s a nadrágja zsebébe mélyesztette 
a  kezét.

— Hízelgéssel ez egyszer nem hallgattattok 
el — mondta erélyes hangon. Akár meghallgattok, 
akár nem — beszélni logok. Itt nem kerget
hettek ki.

Magasra emolte a fejét s nyugodtan m ondta:
— Aki azonban ogy ujjal hozzám nyúl, azt 

ogyc-nverem I Es esküszöm az élő Istenre, hogy 
annyit verek kö2ülelek agyon, ahányat csak 
tudok.

A vondégok sorában izgatott suttogás tá
madt. Foma arca elsötétült s szemei gömbölyűre 
váltak.

— Azt mondtatok, hogy ti építettétek föl 
az életet, s hogy amit tettetek, az helyes volt és 
szükséges volt.

Foma nagyot sóhajtott. A kereskedők egyre 
kőzolebb húzódtak hozzá.

— Oh ti nyomorult gazemberek ! — foly
tatta Foma, — mondjátok meg hát, hogy mit 
tettetek? Ti nem az életet építettétek föl, hanem 
börtönt. Ti nem rendeztetek semmit, csak bilin
cseket kovácsoltatok. Az egész világ szűk most, 
fojtott levegő van benne, a lélek nem tud kibon
takozni. Az ember süljed. Ti iélekgyilkosok vagy
tok. Mogértitok-e, hogy csak az emberi türelem
nek köszönhetitek, hogy még a világon vagytok?

— Micsoda beszéd ez ? — kiáltották többen.
— Mi oz? Nem hallgatjuk mog.

— Gorgyejevi Vigyázz! Bolondságot be
szélsz !

— Hallgatni! — ordított Foma. Most ugy-e 
röfögtök ?

— Uraim ! — hangzott most Majakin éles, 
vésztjosló hangja. Ne nyúljatok hozzál Ne aka
dályozzátok meg. Hadd káromkodjék csak, hadd 
mulassa ki magát. Az ő szavai úgysem ártanak 
nektek.

Foma mellett Szmolin állott s fülébe sut
togott:

— Hallgasson, édesemI Hát mi van önnel?
— El innen I — bömbölto Foma. Menj Maja- 

kinhoz, udvarolj neki, talán számodra is jut 
valami.

Szmolin gúnyosan füttyentett s félre állott 
A kereskedők is kezdtek elvonulni az asztal mel
lől. Ez bosszantotta Fomát, mert égett benne a 
vágy, hogy szavaival fölkeltse kíváncsiságukat.

— Ti épitettétok föl az életet? — kiabált 
tovább. Hát kik vagytok ti? Gazemberek és 
rablók . .  .

Néhányan most Foma felé fordultak, mintha 
a nevükön szólították volna őket.

— Kononov, hát téged mikor Ítélnek már 
el a miatt a lány miatt? Mi? Mikor visznek már 
Szibériába ? Mi ? A saját gőzösödön visznek ? Vagy 
állami gőzösön?

Kononov egy székre roskadt, arcába szökött 
a vér s az öklével fenyegette meg Fomát.

— Hahal To életrendező — folytatta Foma* 
Es to Gustin, miért nem adsz egy kis alamizsnát 
a bátyád gyermekeinek? Hisz egy kopeket meg
érdemelnek azért a tokért, amit elloptál tőlük. És 
téged mikor visznek mér? Mi? Még mindig nem 
visznek? Es tudod, hogy mi a legérdekesebb 
terajtad? Az, hogy gazember létodro olyan becsü
letes pofád van.

Foma kacagott. Aztán elhallgatott egy percre, 
mert észrevette, hogy amióta megnevezi az egye
seket, a kereskedők arcán mosolygás és káröröm 
látszik. Valaki suttogva m ondta:'

— Ez jé célzási
Foma most vérszemet kapott s vad szenvo- 

délylyel kezdte fölsorolni mindenkiről azt, amit 
tudott. Most már figj elmesen hallgatták, kőzolebb 
húzódtak hozzá s bámulva néztek rá.

(Folytatása következik.)
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KÜLÖNFÉLÉK
Bizony siralmas . . .

Bizony siralmas az én életem,
A szenvedésből kijutott nekem;
Nem látok mást, csak bánatot, csak árnyat,
Mi a keservo az enyémhez képest 
A párjavesztett kis dalos madárnak 1

Dalol az is egy-egy bús éneket
— Épp úgy, amint én dalolok neked —
S ha fájdalmának nincsen is határa,
Sokan megértik, do ki nem kacagják
S megenyhül szíve bánatos dalára.

Az én szívem nem érti senki meg,
— Ki olvas ma siralmas éneket?
T a lá n  te sem — bár sziveden a bánat! —
Az a  mi sorsunk, én szerelmes párom:
Te szenvedsz értem s én sírok utánad 1

H o r v á th  E le m é r .

4 -  K a la u z  é s  m in is z te r .  Rheigdt német város 
vasúti állomásán uj, nagy vasúti műhelyt építettek, 
amelynek megtekintésére odautazott Bűddé porosz 
vasúti miniszter is. A vonatnak, amely a minisztert 
vitte, pontban délutáni egy órakor kellett megérkeznie. 
A vonat nem is késett, mégsem roboghatott be az 
állomásra, ahol a tisztviselők parádéban várták a 
kegyelmes urat, egyszerűen azért, mert egy másik 
vonat, amelynek tizenkét óra ötvennyolc perckor kel
lett volna elindulnia Krefeld íeló, még egykor is ott 
vesztegelt az állomáson, elfoglalva a miniszter vonata 
elől a pályát. A veszteség oka pedig az volt, hogy 
sehol se találták a vonatvezetőt. Teljes tiz percig 
hajszolták kétségbeesetten, mig végre ráakadtak egy 
elsőosztályu kocsiban, ahol — aludt. Az állomásíőnök 
kegyetlenül lehordta, mire a vonatvezető vigasztaló 
hangon mondta:

— Nem kell búsulni, behozom ezt a kis késést
— De boldogtalan ember, maga miatt a minisz

ternek várakoznia kellett 1
A derék lérfiu vállat vont és nagy nyugalom

mal mondta:
— A miniszter — várhat! Azt nem szidják 

össze, ha késett is egy kicsit!
•

4 -  B e g é n y  az é le tb ö L  Nyolc esztendővel ezelőtt 
történt, hogy egy jó házból való csinos bécsi leány 
útra kelt idomított papagályaival, hogy az artista 
életre adja m agát New-Yorkban társra akadt, aki 
majmok idomitását tűzte ki élete céljául és pedig 
nagy majmokét, ami szakértők állítása szerint a  leg
nehezebb dolog. A férfi keresett és jól fizetett artista, 
azonfelül vidám és szeretetreméltó fiatalember volt, 
megnyerte az ilju bécsi leány szivét, aki a maga 
idegen hangzású álnevével egy helyre szerződött 
a  majomidomitóval. A lóriiról szintén kiderült, 
hogy angolos hangzású neve ellenére szintén 
bécsi. Elhatározták tehát, hogy az idomitást ezen
túl együtt^ folytatják, továbbá a majmokkal és a 
kakadukkal közösen vándorolnak át az életen s a 
legújabb varieté-számot nyomban be is mutatják a 
City Hallban. A két artista törvényesen is egy pár 
le tt  A mézeshetek boldogságát csak egyetlen kö
rülmény zavarta meg. A fiatal asszony rég meg
mondta urának becsületes leánynevét, megmutatta 
a z  iratait is és elmondta a maga szántából élete tör
ténetét A férfi azonban egyáltalán nem mutatko
zott hajlandónak, hogy ezt az őszinteséget hasonló
val viszonozza. Az asszony kérdéseire röviden any- 
nyit válaszolt, hogy Bóosból való és ott rokonai 
vannak. Az asszony pnbatolődzásait kereken s hara
gosan utasította vissza. Ebből apró neheztelés lett, 
majd bosszúság, harag s végül sötét, gonosz gyanú. . .  
Egy ember, aki semmiképp se akarja megmondani 
kilétét, annak föltétlen valami titkolnivalója van. Ku
tatni kezdett a lérj Írásai közt s egy levélből legna
gyobb megdöbbenésére megtudta, hogy az ura ka
tonaszökevény. Férjét, akiből kiábrándult, elhagyta s 
egy európai variétéhez szerződött, ahová a férje ter
mészetesen nem követhette. Közben az asszony el
mondotta egy bécsi magándetektívnek a szükséges 
adatokat, amelyekből kiderült azután a Jérfi neve és 
élete története. Kiderült, hogy törvénytelen fia egy 
előkelő bécsi családból való hölgynek. Az anyja 
egy ma is Bécsben élő vén kisasszony, akit ő 
csak „nóni*-nek szólított, ha nevelőszülőinél megláto
gatta őt. Felnövekedvén a fiatalember, kissé könnye mü 
életet élt s talán e miatt, talán másért jónak látták, 
hogy átküldik a tengeren. A  fiatalember nem térhetett 
vissza hazájába, mert mint katonaszökevényt letartóz
tatták volna. Belátta, hogy bizonyos tekintetekkel tar
tozik családjának és elhatározta, hogy más névvel s 
valami foglalkozással tartja lenn magát. A fiatal 
asszony, aki kutatásairól és ezek eredményéről mit-

sem szólt lérjének, mély részvétet érzett az ura sorsa 
iránt, azonlelül a bánat is emésztette igazságtalan gya
núja miatt, ál őst megint együtt élnek elégedetten.

*
4 -  E d is o n  uj találmánya. Edison legújabb ta

lálmánya tulajdonképpen nem egyéb, mint tökéletes- 
bitett kinomatográf. Az uj találmány megszünteti azt 
a szemre oly kinos és ártalmas reszketőst, amit a 
közönséges kinematográínál tapasztal a néző. Edison 
a vitascopehoz, igy hívják az uj találmányt, fonográ
fot is szándékozik csatolni, amelynek segítségével a 
bemutatott látnivalót kisérő hangot is hallani lehetne. 
A vitascopo be fogja mutatni a Niagara zuhogását, 
továbbá a tengeri hajó elindulását és igy tovább.

•
4- Pektng közbiztonsága. Khina fővárosa, ázó  

tizenötezer rendőre ellenére, akik lejenkint ötven tist 
(öt koronát) kaptak zsoldul, martaléka volt a tolva
joknak és koldusoknak, akiktől csak úgy hemzseg 
Khina. Végül rájött a kormány, hogy az ilyen rosszul 
fizetett rendőrök nagyon is szívesen gyarapítják pén
zecskéjüket olyan mellékjövedelmekkel, amelyek ép
penséggel nem egyeznek meg a rendőreinek hivatá
sával. A kormány törte a lejét, hogyan segítsen a 
bajon, de mivel a mennyei birodalomnak financiális 
viszonyai meglehetősen gyöngék, Pekiug kormány
zója végre is arra a mentő-gondolatra jutott, hogy 
tizenegyezer rendőrt elbocsátott s csak négyezret tar
tott meg a legizmosabb legények közül, azoknak a 
zsoldját azután megháromszorozta. Az ötlet fényesen 
bevált s azóta Pekingben a közbiztonság sokkal jobb.

•
4- Az ntoal olpctlsztitásról. Akik Olaszország

ban utaznak, nem igen szabadulnak meg attól, hogy 
érintkezésbe ne lepjenek a cipőtisztítókkal. Ha ott 
ülünk valamelyik kávéház előtt, csak ott teremnek és 
szemrehányó pillantások közben mutogatnak a csak 
kissé is poros cipőnkre, lelajánlván szolgálataikat. 
Hát még Görögországban 1 Valóságos hordái a top
rongyos suhancoknak hemzsegnek az utcákon, tereken 
és kávéházaknál Athénben, mert az igazi görög há
rom-négy szer, sőt hatszor is megtisztittatja a cipőjét, 
ami tekintve a többnyire kövezetlen utcákat, nem is 
fölösleges éppen. Ezek a suhancok többnyire Krétából 
vándorolnak Athénbe s van köztük sok perzsa is és az 
athéni ,.Paruassosa egyesület nagy érdemet szerez 
évek óta azzal, hogy esti iskolákban kissé kiműveli 
Őket Franciaországba is úgy vándoroltak be a ci
pőtisztítók, s az iparuknak, amely ott egyébként meg
lehetősen jövedelmező, nemrégiben historikusuk is 
akadt Paolucoi de Calboli marcheseben. Kimutatja, 
hogy az utcai cipőtisztítás szokása Piemontból került 
Franciaországba. A XV11L századig Franciaország
ban is, úgy mint másutt a házakban tisztogatták a 
cipőt, de a forradalom idején piemontiak jöttek Pá- 
risba és az utcán cipőt tisztítottak korommal. A 
cipőkenőcsöt azután finomították zsiradék hozzáadá
sával Angolországban, aminthogy a cipőkenőcsöt 
Franciaországban manapság is cirage angiaisenek 
hívják, ltíúü-ban Savoyábói tömegesen vándorol
tak Párisba a savoyard-fiuk, mint oipő)isztitók, s 
ma már 2180-ra becsülik az utcai cipőtisztogatók szá
m át Jelenleg nagy veszedelem fenyegeti a cipőtisztí
tókat egy Antocireurnek elkeresztelt gép részéről. Ki
vándorlásra kényszeríti őket ez a  gép s már ezer
számra ki is vándoroltak az Egyesült-Államokba, Ka
nadába, Argentínába és Brazíliába. Igazi talajuk azon
ban New-York, ahol két dollárt is megkeresnek na
ponkint Hogy a cipőtisztítás nem éppen az utolsó 
foglalkozás, arról a New-York Héráid tesz tanúságot 
egy cikkében, amelyben hét ismert milliomos arcké
pét és életrajzát közli, aki cipőtisztítással kezdte a 
pályáját Az egyik közülök az olasz Autonio d’Aste, 
aki nemrégiben adta el Nasturtiuri nevű verseny
paripáját ötvenezer dollárért, miután háromszázezer 
dollárt keresett vele. 1884-ben egyetlen fillér nélkül 
ment New-Yorkba.

•

4- A szakácscé és a hadsereg. Pomerániában 
kedves kis manöverhistória esott meg. Hogy a be
szállásolások no nagyon terheljék a lakosságot, a ba- 
tósságok úgy intézkedtek, hogy egy helyre csak egy
szer kerüljenek katonák. így történt ez L  . . ,  ben is, 
csak egyetlen birtokos kapott háromszor is katonákat 
Kapott utászokat, ulánusokat és tüzéreket sorjában. 
Nagyon csodálkozott ezen és tudakozódott az elől- 
áróságnál „kitüntetés1* okáról. Hát csak megtudta, 

hogy ennek a gyakori beszállásolásnak az okozója a 
szakácsnő volt. Mihelyt katonaság jelent meg a lát
határon, rögtön elment az elöljárósághoz, ott azt 
mondta, hogy a gazdája „tiszteletét küldi11 ős kéri, 
hogy küldjenek ismét egy hadnagyot és egy legényt 
kvártélyba/'- Persze az elöljáróságnál ezt nagy hazafi- 
ságnak vették a birtokostól és a legnagyobb kész
séggel tettek eleget a kérelemnek. A szakácsnőt a ,

gazda a vallatóra .ogta és ő bizony nem tagadta le a 
dolgot.

*
4~ M a d a ra k  r ö p tér ő l. Kissé túlbecsülik azt a 

magasságot, amelyben a madarak repülnek. Gyak
ran beszélnek arról, hogy a madarak „mértíöldnyi" 
magasságban repülnek, pedig a normális szem nem 
is veheti már észre olyan magasságban a madarakat* 
A lóghajósoknak már inkább van alkalmuk, hogy 
e részben pontosabb megfigyeléseket tegyenek és 
néhány léghajós szolgált is néhány érdekes adattal, 
így például Hargesell (ötrassburg) egy sast három
ezer méter magasságban látott, több mint kilencszáz 
méter magasságban pedig még gólyákat is látott.K Ö Z G A Z D A S Á G

Ip a r  é s  k e r esk e d e le m .
A z  iz r a e l ita  ü n n e p e k  m ia t t  m a  ú g y  a z  é r té k 

t ő z s d e ,  v a la m in t  a  g a b .n a -c a a r u o k  z á r v a  v o it .
A z  a n g o l  b a n k  k a m a tlá b e m e lé s e . Londonból 

jelentik, hogy az angol bank a bankkamatiábat 3 szá
zalékról 1 százalékra emelte lel.

A  n e w -y o r k l  tő z s d e .  New-Yorkból jelentik ok
tóber 1-iki Kelettel: Az értéktőzsde általában gyenge 
irányzattal indult. Az árfolyamok a tegnapihoz kéj est 
nagyon hanyatlottak. Csak néhány spekulációs papír 
javult. A Morgan-csoport papírjainak támogatásara 
végzett vételek a forgalom más ágaira is kedvezően 
hatottak. Kószénrószvéuyek arra a hírre, hogy a 
sztrájk nemsokára véget ér. jól tartották magukat, de 
a gyakori visszaesés e kedvetlenítette a spekulációt. 
Zárlatkor a íorgalom a pénzbőség ellenére meglehető
sen élénk volt, de az áríolyamok gyengeségre haj
lottak. Részvényíorgalom 960.(XX) darab..

S o r s o lá s . A  török sorsjegyek mai húzásán a 
300000 .'rankos főnyeremény a 394971. számra, a 
25.000 írankos második nyeremény 1179612. számra 
esett. 10—10.000 frankot nyertek a 1149368. és 
1175651. számú sorsjegyek.

S z e a z á r a k . A  kontingens nyersszesz ára 1 uda- 
pesten 37.60 korona pénzben, 38.— korona áruban. 
— Vágvöigvi állomásokon 35.50 korona pénzben 36.— 
korona áruban. — Kassa-oderbcrgi állomásokon 34.60 
korona pénzben, 85.— korona áruban. — Bécsben ma 
nem volt Íorgalom.

L is z t .  (A  Budapesti Napló tudósítójától.) Az el
múlt heti lisztüzlet szilárdságából éppenséggel nem 
veszített s a malmok a bét végén jegyzéseiket lei
emelték. Dj rendelések ugyan már nem érkeznek oly 
nagy számban, miután a kereskedők szükségletüket 
nagyrészt már betedezték, o helyett azonban a ren
delkezések oly sűrűn lolynak be, hogy a malmoknak 
megerőltetésükbe kerül, ha meg akarnak azoknak fe
lelni. — Takarmáuycikkekbeu az üzlet változatlanul 
szilárd.

Átlagos budapesti árak 50 kilogrammonként 
zsákostól:
Szám: 0 1 2 3 4 6  6
Ar kor. 12 .30  1 2 .1 0  11 .80  11 .40  1 1 .—  10 .60  9 .80

7 7V« 8
8.60 i.íU 6.90

Finom korpa '■ Goromba korpa
A r : korona 4.40 4.70

Dara: AB  C
—.— 13.20 12.10

V e tő m a g v a k . (Mául fater Ödön tudósítása.) Vörös- 
heremag. A piacra került, bár csak kissebb tétetek 
nemkülönben az elmúlt héten beérkezett minták úgy 
szemre, mint színre nézve kielégítő minőségről tanús
kodnak, még pedig olyanról, mely kivitelre megfe
lelne. Ezen körülmény arra indít, hogy múlt hó 23-iki 
jelentésünkre hivatkozva, újból hangsulvozzuk, hogy 
magyar eredetű lóheremagot jelenleg küllöldön csak 
úgy lehetne elhelyezni, ha az árak még idejekorán az 
általános piaci helyzethez mérten lennének megszabva. 
Eme leltevésRinnal is igazoltabb, mivel, mint hallat
szik, Németország a magyar eredetű áru magas ár
követelése esetében szükségletét Jrancia termésből 
fogja fedezni, mivel lrancia heremag meglehetős jó 
minőségben megfelelő úron ajámtatik és mar egyes 
tételek vásároltatlak is. Amerikában ug.ylátszik nem
csak vörösherében, de más magvakban is gyengo 
termés volt, mivel egyes fűmag-fajok, melyek
ből eddig a szükségletet saját amerikai termé
sük Jedezte. ez idén ourópai termelővidókeken 
kerestetnek. Lucernamag. Már valamivel bővebben jön 
áru a piacra és néhány tétel 45—52 korona áralapon 
50 kilónként számítva, állomásról el is adatott. Nehér- 
heremag iránt élénk érdeklődés mutatkozik és jobb 
minőségű áru aránytalanul magasabb áron lesz fizetve. 
Őszi vetésre szükséges magvak, miut őszi borsó, őszi 
bükköny, homokliikköny, biborhcrc továbra is erősen 
kerestettek. Baltacim-mag szép világos minőségben ma
gasabb áron kelt el. míg esóverte, nem eléggé tiszta 
mag nem vétetett figyelembe. Jegyzések nyersáruért 
50 kilónként Budapesten értve: Vöröshcreniag idei 
termés 60—55 korona. Lucerna idei termés 46—53 ko
rona. Biborhere 18—20 korona. Baltacím 12—14 ko
rona. Őszi bükköny 12—14 korona. Őszi borsó 7l/»—8 
korona.

S e r té a k o n z a m v á a á r . (A székesiővárosi sertés- 
vásár és közvágóhíd intézősóge.) Október 2-áu. 
Fötbajtás: Zsirsertés, úgy mint öreg I. rendű 850 kilo
grammon lelül — darab, JI. rendű 280—350 kilo
grammig —— darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon miül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo-
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grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig —— darab. Összesen — - darab. Hússertés 
úgymint; nehéz titlü kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 14U—3ÜÜ kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malao 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab, b'ölhajtás összege 1088 darab. Kiűző napi ma
radvány 203 darab, összesen — darab. Kiadatott 042 
darab, Maradvány 44b darab. A vásár irányzata 
szilárd. — Következő árak jegyeztettek: Zsirsertés:
Óreg h  rendű BöO kilogrammon le lü l--------Üliérig,
11. rendű 280—S5Ü kilogrammig 85—93 fillérig, kanlő
--------fillérig, silány 82—85 fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon l e l ü l --------fillérig, fiatal közép 220—
300 kilogrammig 94—100 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogramn ig 80—94 fillérig, süldő ——— fillérig 
malac 84—88 fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon leiül ——— fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig --------fillérig, süldő — ■—  fillérig, malao
40 kilogram m ig-------- fillérig, Árak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint élősúlyban.

Pécsi Juhvásár. Október 2. (baját tudósítónk 
teleionjeleutése.) A mai juhvásáron a lölhajtás 4395 
darab juh von. Arak kilogrammonkint: kiviteli juh
44—4b fillér, kivételesen 50—50 fillér, priraajuh-----
korona páronkint. Atiyaiuh 34—40 korona páronkint. 
Árak némileg hanyatlottak.

Béosi szurómarhavásár. Október 2. (Saját 
tudósítónk teleionjeleutése.) A mai vásárra íelhoztak: 
3640 darab borjut, 1061 üarab élő sertést, 1390 
darab levágott sertést, 521 darab levágott juhot, 147 
darab bárányt.

A vásár lanyha volt
Eladási árak: Klő borjú 92—128 fill., első

rendű 8ö—98 fillér, leg e le je --------fillér, lev. borjú
76—80 fillér, elsőrendű —-----fillér, zsirsertés
90—103 fillér, fiatal sertés 72—96 fillér, kivé
telesen — ... levágott nehéz sertés 96—108 fillér.
kivételesen — fillér, húsra h i z l a l t --------fillér, zsírra
hizlalt s e r t é s -----------1.. könnyű sertés 116 — 118 fillér
elsőrendű süldő 88—112 1., élő juh ——— 1.,
levágott juh 66----- fillér bosnyák silányabb sertések
-----------fillér kilogrammonként Bárány 12—26.—
korona páronként

Dobányrészvénv 318.—. Rimamurányi vasmű 493.—. Alpesi 
bányareszveny 373 50. Májusi járadék 100.65. Magyar korona 
járadék 57 70. lötök sorsjegyek 112.25. 2éinét birodalmi 
márka 117.10—117.11. Napoieond’or 19.08

b c r i e s i é t s z á x n  19C2. okt. 1. napján voit 
készlet 48 319 oarab. — 1902. okt. 1. napján lelbaita- 
tott 480 caian. — 1902. oktt. 30. nupjan elszálbuatott 966 
darab, 1902. október 2. napjaira maradt készletben 47.833 
darab.

A  b écsi gabonatőzsde.
Becs október 2. (A Budapesti Napló telelon-

jelentése.) A bécsi gabonatőzsde az izraelita ünnep 
következtében nagyon kevéssé volt látogatott és üzlet 
egyáltalán nem íejlődött.

A  b écsi értéktőzsde.
Az elolöz&dén csendes volt a lorgalom.
A dóit tőzsdén szilárd volt az irányzat.
Zárlatkor szilárd marad maradt az irányzat
B ecs, október 2. (Magyar ertékc/i tartató./ 4w/x»z 

arany járadék 119.60. iiszat és szegedi kölcsön sorsjegy 160.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — . Magyar keleti vasúd 
állami kötvény —.—. Magyar .es zárni totó- ez pénzváltóban* 
—.—. Kunawurányi vasmúrészvény 492.—. Magyar no- 
ronajáruuéz 97.70.4u/o-os Magyar iöldtebenu. kötvény 97.85. 
Magyar hitelbank részvény 726 25. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 204.75. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
— . Magyar sereik, nank —.—. Magyar cukoripar —.—.

B eea, október 2. (Osztrák ertéke/i zariata.) 4’2u/o-os 
papirjáradék lC0.65.4°/u-os oszir. aranyjáradék 120.65. 1860-os 
sorsjegy 150.60. Osztrák hitelsorsjegy 430.—. Augoi-oszbák 
oanic —.— bécsi banzegyesüiot 455.25 Osztrák-magyar 
nanx 1599. Déli vasút 78.75. Dunagózhajózási részvény 
529.—. bohányrészvénv 317.50. Császári és királyi arany 
21.36. Német banzváltók 117 05. 4*2u/u*os ezüst járadék 100.50. 
Osztrák Koronajaradek 99.95. 1864-iki sorsjegy 251,—.
Osztrák nitelintézeti részvény €81 50. üni ónban k 538.—. 
Usztráa Lönaemank 895.60. ’ Üsztras-magyar államvasut 
713—. .Elbavöigyi vasú: 461.—. Alpesi bányarészvény 372.50. 
20 .‘ránk. arany 19.06. londoni váltóár 239.42 bécsi lramway 
Litttí. —.—. Bécsi lramwav Litt A. — . Lipót kohó —.—. 
Az irányzat gyenge.

Boea, október 2. (A Budapesti Napló tudósítójának 
tcicíonjelentése.) A aé'tuiáni mogdnforgaiomt/nji t  zárlatok a 
következők voltak; Osztrák hitelrószvény 681 25. Magyar 
íxiieirészvény 724.—. Angol-Osztrák bank 273 50. becs bank- 
egyesület 455.50. Union bank 538.—. Lánderbank 390.— 
Oczlrák-magyar államvasut részvény 713.—. Déli vasút 97.25 
Elbavöigyi vasat 461 50 Északnyugati vasút részvény —

K ü lfö ld i értéktőzsde.
Berlin, október 2. (láttáét íudótUdt.) A tűz idén ma 

lia'ározolt üzletté enség uralkodott. A spekuláció tovább is 
tartózkodó voit és minthogy a zsidó ünnepek miatt a látoga
tás gyér volt, a párisi, londoni és newyorki tőzsdékről szóló 
jelentéseket alig vették figyelembe. Kőszénértókek keresetteb
bek voltak. Járadékok nyugodtak. Vasutakban nincs for.aloin. 
Később nem igen váltakoztak az árfolyamok. Zárlatkor London 
gyengébb :ui,.i\amokat jelentett az angol bank kamatlábának 
4"/o-ra emelésére. Magánkamatláb 21/aü/«.

B e rlin , október 2. (Aar'.ai.j •2°yo-os panirjáradék 
— . 4,j/g-os osztrák arauyjáradék 102.90. Elbavöigyi vasút 
— , Magyar koronajaradek 98 75. Usztrák-magyar áliam- 
vasút —.—. Kassa-uderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85 35. Magyar vasúti beruházási kölcoön —.—. Alpesi bánya
részvény —.—. bisconto-Conm andit 185.50. Általános villa
mossági Edison 169.15. Gelsenkircheni 172 25. Laura-kohó 
201.10“ 4*2°o-os ezüstjáradék 100.90 4u/»-os magyar arany
járadék 10140. Osztrák biklrészveny —.—. Déli vasot 
20.90, Károiv Lajos vasút —.—. Orosz Dana jegyek 216.30. 
4°/'j-os uj orosz kölcsön 97.10, 1 örök dobányrészvénv — . 
Olasz járadék 102,75. Magyar hitelbank —.—. Dynamit lrust 
167,25. Harpem 3GG.80. Az uényzal gyengébb.

B erlin , október 2, IA J'•uauiK.th A<íp*0 tudósító
jának iávirata.'. Esti forgatom 4ü/>os magyar arauyjáradék 
101.40. Magyar Korcnajaradct 98.76. Osztrák hiteireszvény 
215.—. Osztrák-magyar államvasut 153.25. Déli vasút 20.75. 
Északnyugati vasút —.— . Elbavöigyi vasút —.—. Orosz bank
jegy készpénz —.—. Busciitiehradi — . Orosz bankjegy 
—.—. (Ultuno.i fjombard —.—.

P á r tr .  október 2. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut 768.—, 4°/u»os osztrák arauyjáradék 104 55. Osztrák 
h&nderbank —.— 3u/>os íraucia járadék 99Ö2. Ottoman- 
oank 576.—. 80s°/o-«s francia járadék 101.15. A.pesi banya- 
részvény — Dé'i vasút — . 4‘'/i«-os magyar arany- 
járadék 102.40. Párisi bunkrészvénv 1067.— Olasz járadék 
102.60 francia tőriesztb. járadék 99.85. Osztrák földhitel- 
intézeti részven v 1295.—. 2örök uobanyrészvény 350.—.
Az irányzat szilárd.

F r a a :  október 2. (Zárlat.) papír-
járadék 101.10. 4U/ -os osztrák aranyjáradék 103.—. Magyar 
aoronajáradék 08.6O. Osztrák-magyar Dauk 314.—. Deli vasút 
20.70. Elbavöigyi vasú: —.—. Londoni váltóőr 2i4.30. 
Bécsi bankegyesület 115.25 Villamos részvény —.—. 3u/a-os 
magyar aranyköicsön 87.10. 4’2°')-os ezüstjáradék 101,—. 
4u/o-os magyar aranyjuranék 101.20, Osztrák hiteireszvény 
215 40. Osztrák-magyar allamvarut 153 40. Eszaanyugaű 
vasút — . Becsi váltóár 853.75. Paris, váltóar 812.66. 
Unió bank — . Alpesi nányarészveny 187.—. Az irányzat 
szilárd.

F r a n k f u r t  október 2. lA Budapesti Napló tudó- 
silójának távirata.) Arioivamok januárra. Esti forgatom 
Osztrák hiteireszvény 215.25. Német nank 208,10. Disconto 
185 75. Bérűm kereskedelmi bank —.—. Gelsenkircheni 
—.—. Harpem — —. Laura-kohó —.—. Olasz járadék 
— . Az irányzat csendes.

H u n i' u :g . október 2. (ZáriatJ 4*2°/o-o« ezüst- 
járadék 100.60.186'-. sorsievy 152.—. Déli vasút 20 75. 4»/.-O8 
osztrák aranyjaraaék 103.25. < isztrák hiteireszwnv 215.—. 
Osztrák-magyár államvasut 152.75. Olasz járadéx 102 50. *iu/u-os 
magyar aranyjáradék 101 20. Az irányzat nyugodt

E udapest-k űb án yai sertésk eresk eae lw i 
csarnok je len tése .

Október 2. A ser lés üzlet iráuyzata: változatlan.
Aj A uou atrteaci ara ;  L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű * .  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon leltül súlyban)

108—110 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban) —----- fillérig. Fiatat nehéz ^páronkint 330
kilogrammon íelüii súlyban) 114—115 iiilcng. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 113—114 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkin; 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ------------fillérig. — i L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ------------fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —■ - ni- 
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig' terjedő súlyban) 
■■ — — biiérig. — ifi. R o m á n i á i :  Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) —— fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú lyban---------— lil
lérig. Könnyű (páronkint 850 kilogrammig terjedő súlyban.
— ■ — fillérig. ÍV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( b t a c h b .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) — —- 
fillérig. Könnyű (paronxint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
-  —----- fillérig/— V. S z e r  b i a 1: Nehéz (páronkint 260
kilogrammon lelüli súlyban) 113— 115 fillérig. Közép (páron- 
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 111— 112 lillérig. 
Könnyű (páromunt 240 kilogrammig terjedő súlyban) 108—110 
fillérig.

k nokttak k e n u ta to t t  sz á m ta la n  m e r b ts lia tó . h lto lo a  
crö n ó lrn t (o ly tk n  okon  n og-yodazáxad  ó ta  fcn n k lló

ro u d o ló -ln tá a a t a  le g m e le g e b b e n  aj& ulliató.

] Kendclö-lntézet B u d a p e s t ,  A n d r á s s y - u t  2 1 .
M  Opera mellett.
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huiryesöfolyA B okat óa  s e b e k e t , a i  ö n fe r tf ix tc íó s  n tó -  
batu.lt, a a  c lg y a n g ü lt  ícrflero , m a g ö m lé se k , a  bnjakór  
u to k ő v o th o zm én y ett, n ők n él feb e r fo ly ó a t , b órm en y-  
n y .ru  ld iilto k  la, ya lu tu in t m in d azon  n ö l b e t e g s é g e 
k e t , m e ly e k n e k  a  m . gtaJor.aág e g y ik  fö o k o z ó ja  « •  
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B r .  © a r a i  U l
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RKNDKLt aaponU d. a. 10 órától egész délután 4  óráig, 
•sta  7 órától 8 óráig.

Díjazott Imreiekre legnagyobb Agyi 
gyógy (terekről is  gondonkodTs li

Hőknek külön váróterem.
Ugyanott megjoleot én s  srenflnóli Dr. OARAJ ANTAL- 
nál megrendelhető M É P S ZE H V  ITT JUTTATÓ (már a 
15-lk kiadásban megjelent) a nemi betegségek és ezek 
éazascril gyóg-. kor-l-'-Méhes elnitt könyv, volt ára 2 fi t 60 
kr., m o st e sa k  9 0  kT. A könyv lói bocsomagolve Inas 
elküldve, 1 fit bukllldéee mellett bérmentve vagy W kr. 

utánvét n llott

N a p i r e n d .
Naptár. Péntek, október 3. Római katholikus: Kandid 

vt. — Protestáns; Kandid vt. — Görög-orosz: (szeptember 
20.) Euszták. — Zsidó: Tischri 2. Rosch. Hasch. — Nap kél: 
5 óra 47 perckor. — Nyugszik : 5 óra 18 perckor. — Hold 
kél: 7 óra 30 perckor este. — Nyugszik: 6 óra 7 perc
kor reggel.

A kereskedelmi miniszter logad délután 4 órakor.
A főváros pénzügyi és gazdasági bizottságának ülése 

délután 4 órakor.
A Vörösmarty-szobor terveinek kiállítása a városligeti 

Iparcsarnokban reggel 9-töl délután 5 óráig. Bolépődij nincs.
Az Orvosszi/vetség képkúiUitása a városligeti Műcsarnok

ban 9 órától délután 4 óráig, belépődíj 1 korona.
Aenizeh A/iaeum. Allattár, nyitva van délelőtt 9 

órától délután 1 óráig.
Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig. 
lechnologuit tparmuteum  nyitva délelőtt 9—1-ig. 
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től

1 óráig.
Közlekedési Muzeum a Városligetben délelőtt 9 órától 

12-ig és 2 órától 0 óráig.
Az Akadémia tíoethc*szobája nyitva délelőtt 10—12-ig.
Múzeumi könyvtár d. e. 9—1 óráig.
Akadémiai könyvtár délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 

d. u. 8—8-ig.
Allaikcrt a Városligetben nyitva egéEZ nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatér: V. Kerület iáci-körut 
32. szám alath hivatalos ó rák : délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek alianuó kiállítása és keresKeaelemtörtcnet- 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöli a városligeti ipart 
csarnosban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségea Központi üzicj- 
vezetősége (Magyar KereaKedeimi részvény társaság) V., Váct- 
Körut 32. szám aiat.fi

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meieorotogiat Intézel nivataios jelentése. ~  

Budapest, október 2.
A magas lovegőnyomás északi és északkeleti Európát, 

az alacsony pedig délnyugati és Közép-Európát borítja.
Ennek a  helyzetnek megfelelően észak-keleten hűvös 

és száraz, délnyugaton enyhe és esős időjárás van.
Hazánkban az idő enyhe, borús maradt és csaknem 

mindenütt esett kisebb-nagyobb eső ; a tengerparton azonban 
az eső meunyiségo jelentékeny volt (Cirkvenica 74 mm.)

Kilotás •. Változékony, nyugatén még enyhe s keleten 
bűvösebb idő várható, helyenkint, inkább csak nyugaton esővel.

V í z á l l á s .

▼é«

Foznony ___  
Koniároa —
Budapest ___
Paáa ___ _MoLáoe____
Oumbee ___
UJrldAk ___
Panceora ___OnuT» _____ 
n«p7arT«lra_

ml na
Tranc.ln -
Islered------
8*.-OotthArd
Sái-Tár _____
Oyftr_____
PcUao - 
Zákár- . .

_____
Eaxék _ _ _  
M.-ö»prdalL« 
ZAgr&b _ _ _

,  Sziszek____
.  U ltiurloa .  .

• HzatmAe
K n u x n a  N.-Mnjtőn, M 
L a to ro k  Munk&oa , 
í.a b o r c a  Iloinonua _  
Unjj Unffvár .

Sxéva

OKU Okt. 
1. Z. 

m é t e r  
.  0.71 0.C0 
.  1.4Í 1.44 
» 1.14 1.2U 
.  l . - l  2 .-2  
.  O .tö o.bo  
-  1.61 1.6Ü 

o .y s  v.yü 
0.81  u.gu 
1.2" l . i o  
1.77 l.7o 
1.14  I.v7  
0 .18  0.16  
1.11 l .u l  
U .Zj 0.26  
0.10  O.lO 
0.11  0.13  
0 .— O.Ud 
0.14 0.14  
0.^8 o.SŐ 
1.7J 1.70 
U.:4 0 .(6  
0.40  U.40 
0 . — 0 . » 
0.88 o .7 j 
Ö.M O.3O 
i .0 4  0.14  
i . c a  o . 1 
o . t s  0 .6 . 
O.— U.3Ü 
U.Wl O.kü 
0 .— 0 .— 
0 .— 0.11 
O.06 0.14  
0.03  0.14

B -fix lgot _ _ _  
Tekuháaa _  
V^Nam én/ _  
fttfcaj

a  Saulnok. 
a Coougrád _ _

O n ú ova  S S , . —  

T o p o ly a  Bodr ■ 
B o d ro g  ZoinpldS _
S a jó  Zoolca _____
H oruád  H.-NéraotL__ 
B e r e t ty ó  Mariflla _ _ _  

,  H -lfifa la  —  
S é r t a  C-ucaa

.  M -Várad — . 
a  Bolényaa 
.  Teuktt----------

B ó « >

Oki. OkL 
1. S. 
in ó t a r  

o . lo  -,«7  
G.— 0.67  
v.74 0 .— 
0.66  0.4J  
6.4d 6.C0 
O.SU 0.6U 
0.16 1.12 
6.12  6.66  
0.66 0.66  
1.02 U.—  
6.81 6.40  
1.16 1.16  
0.18 6.13  
1.26 1.36  
0.06  0.06  
6.22 0.17  
t .61  6.32  
0 .— 0.6'4 
0.24 0.26  
6.4Ö 6 .—
c . -  0 .— 
0.24 0.24  
0.62 0.32  
0.60 6.60  
U.É2 O.ől 
0 .— 6.S2  

0.64
Z 23 U22  
0.24  U.Ü6 
0.26 1.66
0.42 0.45

0.67 0 . .7

é le t -  é s  já r a d é k b iz t o s i t ó - t á r s a s á g .
M m a m r iz a ií  rezcrKépTiselösfE: SDDAPEST, VI, ler., Deák-tér 6. szám

(Ankcr-i'dvar), a társaság saját házában. A l a p i t t a t o t t  1 8 3 8 .
ö s s z e s  v a g y o n  __. . .  ________ ______ ___ 1 4 5  m i l l i ó  korona
B i z t o s í t á s i  á l l o m á n y . . . ___________ ...  5 1 1  m i l l i ó  korona
E d d i g i  k i f i z e t é s e k  ________ ____________ 324 2  m i l l i ó  korona
A nyeremény részesüléssel biztosítottak T e r j e s  é s  h a l á l e s e t t  b i z t o 
s í t á s o k n á l  A  osztalékterv szerint — úgy mint 26 év óta állandóan — 
az évi biztosítási dij S85°/o-At kapták készpénzben kifizetve, mig a 
v e g y e s  é s  t a k a r é k p é n s t á r l  b i z t o s í t á s o k n á l  B  osztalékterv 
szerint (évenként emelkedő osztalék) a biztosítás kezdetű óta befizetett 
összes dijak 3",o-a, úgymint a biztosítási tartam

3 év. 4 év, 5 év, 6 év, 7 év, 8 év után
•%>, lSP/Of i5o/o>

fizottotett ki készpénzben.
« !» /, ‘ (♦«/»

E l ő n y ö s  k i l i á z a s i t á s i é s v e g y e s b i z t o s i t á s o k .
Prospektussal és felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi vezér- 
képvisolőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intózondők), valamint

a társaság ügynökei.

F é r f i a k  i o g y e n  l i a p n a h
fRy legújabb találraáiiyu gyógvszort, inolylyol az ol- 
pyeugiilt erőt visszunyerhotik. Mindenki, aki eziránt 
ír, kúp egy próbacaomagot, egy 100 oldalas könyv
vel postán, jól becsomagolva/ Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, mely mar ezreket montett meg, 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
sypbiiis és elgyengült fórfierőben szonvedtok. E 
célból elhatározta az intézet, mindenkinek egy cso
mag gyógyszert loivilágositó könyvvel együtt ingyen 
küldeni. E házi.szerrel a baj odahaza gyógyítható és 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon uyógyithatja magát. Ezen 
gyógyszer közvetlen hat azon szervekro. melyek erőt 
szukaégoliiek, és csodálatosan gyógyítja az óvek 
óta tartó betegségeket, öregok és fiatalok írhatnak 
a .S tate Medical lnstitut*-nak alanti cimon, honáét 
nekik a csomag haladéktalanul megküldotik. Az 
intézet olsősorben azokat' akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nem hagyhatják eb A 
próbaküldcmény bebizonyítja, hogy mily könnyan 
lehet e veszedelmes bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nem tesz kivételeket. Mindenki irhát a 
gyógyszerért bárhonnét is magyarul, mire neki

| diszkréció mollett egy gyógyszerküldemóny küldő- 
t k felvilágosító könyvvol ogyútt. Írjon azonnal. A

| küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki sem gyanítja. A lovolok következőleg 
cimzendők: Stato Medical lustitute, 9. Elektrom 
Building, Fort W ayne, Ind., Araorica és mindon

levél bérmentesítendő.

batu.lt
batu.lt
ny.ru
ny.ru
aiat.fi
O.SU
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  heByetg.
M . K IR, O PE R A K A Z.

Péntek, 1902. október hó 3-áa.
Z á r v a .

NEM ZETI SZ ÍN H Á Z .
Félitek, 1902. október hó 3-án. 

Először;
A f ö l d .

Színmű 3 felvonásban. Í r tá k : Komochoy Jenő és 
Malonyay D.

S z e m é l y e k :
Kovács Szacsvay Maros si Gál
Zsuzsa Jászai Bódog Rózsahegyi
Klári Márkus E. Susauno Dolli E.
Vékeynő Sz. Priolle K. Vékoy Gyenes
Gedeon Császár Bodza Gabányi
Juliska Ligoti Gergő Kőrösmezei

Ke.-ilete 7 órakor.

V ÍG SZ ÍN H Á Z .
Péntek, 1902. október hó 3-án.

Wiehe Sarolta és társulatának vendégjátéka.
COI.OMIÍIVE.

S o u p o r  d ’A d ie u .
(Bucsúlakema).

I /h o m m e  a u x  p o u p écs .
(A bábus ember.)

Kezdete 7*/2 órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. október hó 3-áa.

L i l i .
Énekes színmű 3 felvonásban. ír ták : Honnnquin és 
Millaud. Fordították F ái J . Béla és Evva Lajos 

Zenéjét szerzetto Hcrvó.
Szirmai Bousincourt SzabóPlinchard

Batoliére
Ilypothese
Bompan
Honé

Szerdahelyi Bousineourtnó Siposnó
Kovács
Horváth
Raskó

Aiuelio ) 
Antonino ) 
Vi dórin©

Hegyi
Vidornó

Ke-tíete 7 arakor.

MAGYAR SZ ÍN H Á Z .
Péntek, 1902. október hó 3-án.

A  s ö té t  k a m r a .
Énekes bohózat 3 felvonásban. Magyar színre alkal

mazta Holtai Jenő.
Személyek:

Borosa Mangetonnó Sziklainé 
Szole8toy Colost© Béres M.

Adolph
Simon©
Tomy
Manuéla
Consuelo
Bridoino

MaudRáthonvi 
Sziklai Sz. Lona 
Mátrai 
Giréth

Koreai 
Nellio Perry

A vőlegény Iványi 
Menyasszony Hidvéginé

Kezdete 7x/a orakor.

URANIA SZ ÍN H Á Z .
Péntek, 1902. október hó 3-án.

A n g o l é le t .
Irta Ráth István. 

Kezuete 7l/s orakor.

Mindazoknak, kik a gyomor m eghüléao vagy tultorhelóse kövotkoztóbon 
hibás, nehezen emészthető, igen  forró vagy igou h ideg ételek élvezető v a g y  rendet
len  életmód folytán gyum oibajt kaptak, m in t:

g y o iu o r h u r u t ,  a y o u i o r g ö r c s ,  ^ y o m o r íá j d a lm a k ,  n e h é z  
e m é s z t é s ,  v a g y  e l n y á lk á s o d á s ,

ezonnol egy  Jó házitzert ajánlunk, m elynek kitUuő gyógyAőhalásal már eok év óta 
kipróbáltál ak. Ez az

Ellrid i Hubert-féle gyógyfü-bor.
E z e n  g y ó g y f ü - b o r  k i t ű n ő  g y ó g y e r e j i i i i e k  t a l á l t  f ü 

v e k b ő l  v a n  jó  b o r r a l  k é s z í t v e ,  e r ő s i t i  s  é l é n k í t i  a z  
e m b e r  e g é s z  e m é s z t ő  s z e r v e z e t é t .  1  g y ó g j  f i i - b o r  e l t á v o 
l í t  m in d e n  e m é s z t é s i  z a v a r t  s  h a t h a t ó s a n  e lő m o z d í t j a  a z  
e g é s z s é g e s  v é r  ú j r a k é p z ő d é s é t .

Ezon gyógyfü-boraak kellő időben való használata által a gyomorbajok leg- 
tóbbnyiro már első csirájukb’in clfojtatnnk. Neui szabadni tehát késnünk, hogy 
blojóti has náljuk. Minden kérjél min'. : fő fá já s , f ö lb ö tö g ó s  é g e t é s ,  iö lfu v ó d á s ,  
h á n y á s !  in g e r , m elyek krónikus (idült) gyouiurbajokkal sukkal hevesebben lépnek  
fe l, már nóhánysz'ori ivás után oltivolittatik.

S '/ é L l 'p l 'P i l é u  8 cnnek kellem etlen köve kezm ényoi: mint d u g u lá s ,  
k3aivJV I v n v t l v i v  c s o m ó s o d á s ,  le p -  é s  a l s ó  é v -r e n d sz e r  (aranyér- 

bántalinak) ezen gyógyfü-bor által g.i. érán gyorsan távoliuatnak el. A gyógyfd-bur 
megszabadít m inden ■ inészthetlenségtöl, nz euiá-ztŐ -rendsz rt fölólénkitl a küuuyu
ezór elés által eltávolít a gyom orból ós belekből minden áitalm as anyagot.

K om or, h a lv á n y  arck ife jezés , v é rh ián y , c l-
ov/k t ln ilO llók ! többnyire a-rossz, em észtés, hiáuvos vérképzödós « a máj bo- 
'  I I I I H  U l t i t  r» leges  állapotának következm ényei. TcljeH é tv á g y ta la n s á g ,  
id e g e s  tú l f e s z ü l t s é g  e s  k e d é ly le b a n g o lt s á g .  valamint g y a k o r i fő fá já s , á l-  
m u tla u  e j s z a l .a u  . . . . i n  as Ily be tegek e l orv in 1.. — a  ••• r fO-ber
em eli az étvágyat, előmozdítja az em észtést óh táplálkozást, az anyagcserét hatal
masan éleszti, a vérkípzödést gyorsítja, a felizgatott idegeket csillapít,a és a bo- 
tegnek uj e le ikedvet szerez. Számos c lism o r i. ós köszönö-lrat igazolja mindezt.A g y ó g y f ii-b o r  Kapható palackokban : írt l*5u és 2 írtért Budapest, Csepel, 
Kzako’cza, 1‘romonlor, Budaörs, Kö lánya, Itákoskorosztur, Török-Hálint, T -tény, 
Sorok-ár, Vcosés, Maglód, 1‘óczel, Ezigel-Szent-M iklóa, Érd. Sóskút, E lvek, Újpest, 
B ékásm egyer, HAkos-i’.dota, Fóth, G éíőlló, V< rösvár, Poraáz, Szt.-Endro, Aszód, 
Túra, Hatvan, Jász-Fóuyszaru, Já  z Ároxszáll <0, Jász-dákéba ma, Évsed. Cs íny, 
G yöngyé.-Pat 1, Gyöngyös-Pásztó. Ptispök-llatvun, Ec.-eg, Tótfalu, Vácz, Uj-Maros, 
Esztergom, Szt.-Tam is, Szent Gyorgyii.ező, 1’áikAny, Úajna, Tóváros, Tata. Vj- 
Igmánd, Kom írom. Ács, Kzt.-l’f t r, (j-Gyalla, Érsekújvár. Udvard, Gutta, Vndkert, 
U,t!a«sa-G.\arinut, Üllő. Róka, Ócsa, P ilis, T.ipió-Hicsku, Nagy-Ráta, Alberti. Czeg- 
léd-Berczel, Czuglód, Örkény, Alsó-Dabaa, I. ezvár, Moór, llodajk, Széke- f diérvár, 
Serogélyes, Sárosd. Aba, Kalóz, Polgárid, Enyiug, Sárbogárd, Uj-Pork ita, licrczeg- 
falva, Duna-Verse, Szabadszállás. Já z-Kéi-egyh.íza, Li.josmizse, Nagykörös, Ker-ke- 
mót, R o -8 r, Üj-Kccflks, Czihakházs. Tiaza-Fuldvár, Tisza-KUrt, Jász-Karajenö. Ttaza- 
Vúrkony, Szolnok, Abony, Békás, Ujszáaz, Tápió-Szele, Tápió-Gyöngj e , Jász-Alaó- 
S. ent-G. órgy, Isaszeg, .szilák , Guta, Jászberény, Mozókövesd, Mis- olc, Já*z- 
ApAti, Ver palát, lica em ö , Tlsza-Nána, Kis-Teronno, Agárd, S /ócsény, Né.grád- 
Veröczo, Ipolyság, N .--a lló , N .-S inm iy, Kuniját, Verubdy, Sellye, Ualáuta, N.-Me- 
gyer, Hős, Ducaszerdi he y , Győr, Tó’, Csorna, bőiden, Mosony, Magyar-ÓvAr, Ka- 
gendorf, Sommoroln, Pozsony, Duna Eoldvár, Fiachameud, Schwechat, Enseudorf, 
W itn , stb ., valam int Magyarország n.Iliden nagyobb ós kisebb h e lysége  a A usztrii- 
M .gyarorszá? összes gyógy szertáraiba:;.

Budapest gvóg.vsz. rtárni 3  é s  t bb palack gyógyftl-bort is  szállítanak eredeti 
' árakon M agyarország é s  Ausztria m inden helysógőbe.Ó vakodjunk a z  utánsatoktőB !

Kérjünk határozottan

gasr U llrich Hubert-féle ~ssa gyógyfii-bort.
Az én gyógyfü-borom  nem  titkos szer; alkatrészei a következők : 450 0 

malaga-bor, 100-0 borszesz, ltXJ-0 g licerin , 240-0 vörösbor, 150"0 vadberkeuye-ló, 820-0 
raeresznyc-ié, 10-0—10-0 rész édes köm ény, ánis, il- ln .t  gyökér, amerikai gyökér. 
Enziau gyökér, k.ilm usgyokcr. Ezen alkatrészekét keverjük.

|  7{ei érdekes teGwyw |

^ n a t ó m U é s í i s v a t
Hárem népszerű előadás

Párailanul hasznos és érdekes munka, melyben 
a tudós szerző meggyőzően taglalja a modem 
divat egészségtoiemégét, s egyben mogáda- 
pitja az ízléses öltözködés hygicnikus követel
ményeit. Kiválóan ajánlható a családatyák (s 
= = = = =  családanyuk ügyeimébe. —--------

Irta ;
ö r . I H Á N M l W O S
-• egyetemi tanár. ...

SiúIídiisii ibiivil És Etil tihlinl, Ellj liutiUIÉibu.
A r a  5  k o r o n a .

= = K i a a : a a ) : . J l i . =  
Zermészettnüományi társulat.

..... :—=  Irta : -  - =
D Á V ID  P . TODD

az amhersti College csillagászati tanára és 
az observatorium igazgatója.

— —  Fordította: = =  Az mditivil itazihnsilitotta:

Dr. D arvai M óricz Dr. Könsligatbi dada
-------------- — ■ === egyetem i tauir. -a—
Egyedül jogosított magyar kiadás. A legújabb 
ós a legkiválóbb népszerű csillagászat, m agya
ros, jeles fordításban. Kiváló segédkönyve a 
szakembernek is és uólkülozhotleu tájékoz- 

— -  - tatója minden művelt embernek. ■- ■■ - 
323 rajzzal, G táblával. Erős vászoDkütcsben* 

Á r a  12 k o r o n a .
=Xiadta aX. Jff- =

Ccrmsszctíuöományi társulat.

M in d k é t  m ű  e g y ü t t  v a g y  k ü lS n -k ü l& n  
jlűó it» k u p h n tó  é s  m e g r e n d e lh e tő  a ju«*

Lampel Róbert iMWödianer F.és Fiai]
=  cs. ós kir. udvari könyvkereskedésben =
B p e s t ,  VI., A n d r á s s y - u t  21.

FŐVÁROSI ORFEUM!
H u ld iu u n u  Im r e  Ig a zg a t©

Nagymező-utca 17.

V a u i  l l a r t i n e í t i s
plasztikusan komikus ném aiát'kukkal:

fcjfy n y u g ta la n  é j je l
(A terrible Nlgtitj.

Siithcr Ágnes
dau Bzubrclt.

E g g e r —I t i c s c r
valódi llrollak.IC Áingyszcrft éneb  ftUT X e m x e tl td u c o k .

T h e  C o r n c l l s
zen ei excentrikusok.

G l l S t i  l l i l l l l l l
sanzzonett.

H e n r y  H t i in b c r t i
zsonglőr.

N iz z a i  é l e t
boltot.

F u k u s l i i n t a s
japán! akrobaták.

I i  a  u rn a  u n  k á r o l y
m agyar komikus.

J ú l i a  K a s é n
trapózmilvóazuő.

k o z m o g r á f .
Aa előadta 8 órakor kezdődik.

A télikertben reggel 5 óráig V ö r ö s  E le k  cigAnyzenekara I
hangversenyez, 1

B U T O R - E L A D A S .
A jelenlegi üzleti pangás folylán a le Jobb minőségű asztalos és ká 
adom el. Nagy választék tbédlö, háló, szalon, valamint egyes buti

D ó s a  X C áls“ná.3n.
A jelenlegi üzleti pangás folytán a legjobb minőségű asztalos és kárpitozott bútoraimat 20 ,u> árengedmcnynycl 
adom el. Nagy választék ibédiö, háló, szalon, valamint egyes bútorokban egyszerű es a legfinomabb kivitelűén 

fővárosi a sz ta los és k á rp ito s  
—  ö n t ő i ’ - t e l e p e ,  —

B U D A P E S T ,  V., kér., Erzscbet-téi* 18. szám, I. em elet.
— ---—— A i’i«*ár.v'z.í,l< in g y e n  <>s* b ^ rn ien tve . —  ■■■ ——

j I  In z n ts  n o v e m b e r  £J -n n !

O ía S Z  vörös-kereszt S G F S je íjy .
I Fonyeremóny : 3 0 .0 0 0  líra. Kapható 24 havi rószlotfizotósre. 
1 H a v ib eO se tÓ N  1 d r b r n  3  l . » r .  OH f i l l .  Már az első 
1 lé  zle! és 85 fillér po-ta.lij ellenében Ida,hun a sorsjcirv 
1 orozftt é s  számát tartalmazó rés. lotivet azonnali JAtókjojgal.

FLEISSIG SÁNDOR BU0AFE3T? Ernébot-körút 2.

S z í n h á z a k  h e t i  m ű s o r a .
M. kir. Operabáz Nemzeti színház Vi'tzinbáz Nénszinbá- Magyar színház

M/. o n th a t Otelló A föld
La main
I n i hasán ou loup 
1,'hummo aux

peupé,

A cigánybáró

A vereshaju
Sötét kamra

d . n .
1 a N á r n a p  

e » te
A denevér

A vörös ta lá r

A föld

A bárom grácia
I.a main
Kouper d'adiou 
L'huniino aux

poupécs

A gyimosi vad
virág

Fnnehon asszony
luúnya

A sötét Famrn

Sötét kamra í

arany, ezüst, e lc s z e r s k ,  
zsebórák és lugaurák ol

c s ó n  k a p h a tó k
Grílabcrgcr Áruin Béla

XV. V á c i-u tc a  3 0 . X. cm. 23.

V irá g n y e lv .
Minden ism ert virág jelentősé
ge m egvan  írva ebben a könyv
ben, m elyet szerkesztöjo a leg
jobb keleti forrásokból állított 
össze. Ára s /in o s  kötésben hj 
ML Az flosaov előzetes bekül
dése eset, i; bérmentvo külde
tik m eg. M egrendelhetőbanipel 
Hóhért (W odlaner F. és Fiai) 
es. és kir. udvari könyvkeret - 
kedösóbou, Audrásny-ut 21. sz.

LEITERSPÖRFERI). és F1Á
e l s ő r a n g ú  f é r f i  s z a b ó k n á l

B u d ap est, K oron ah erczeg -u tca  6. sz .
m e g é r k e z t e k  a z  ő s i i  é s  t é l i  s z ö v e t -  
ú j d o n s á g o k .  R e n d e l é s e k  e l i s m o r t  
e l e g á n s  k i v i t e l b e n  t e l j e s i t t e t n e k .
S z ö v e t e k  m é t o r e n k i n t  i s  e l a d a t n a k .

K é s z  f é r f i r u h a o s z t á l y u n k a t
a n. é. k ö z ö n s é g n e k  s z i v e s  f i g y o l -  
m é b e  a j á n l j u k .  A k é s z  r u h á k  l e g 
ú j a b b  s z a b á s u n k ,  t a r t ó s  s z ö v e 
t e k b ő l  j u t á n y o s á n  a d a t n a k  e l .

ejszal.au


13 Budapest, péntek BU D A PESTI NAPLÓ 1902. október 3. 3 T i;  szám.

Viliden u ó  egyweri bw ktaU u 
nonptn ille  betűkből 4 fill. V a s t a 

g a b b  b e t ű k b ő l  8  M lé r . APRÖ A hirdet ősökre díjmentesen ad £el- 
viligoaitást a  kiadóhivatal: József- 

körat 18. axám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés ag-amát a k iadóhivatallal mindig közölni kelt

A p r ó  h i r d e t é s e k e t
k ö z p o n ti Irodánkban  és ere
deti nyugta mellett m ég a kő
vetkező fiókokban lehet föl-

K E R E S L E T .

K e r e s e k
a Rottonbiller-utca környékén 
tiszta, izlotes házikosztot. Aján
latok .Jó  házlkoezt* jeligével 
a kiadóba kéretnek-

R a k t á r a o k l ,
felügyelői, vagy enhez hasonló 
állást keres azonnali belépésre, 
tisztességes volt kereskedő, aki 
jelen leg  családjával a legna
gyobb nyomorral küzd. S/ivos  
m egkereséseket „Cz. F .“ je lige  
alatt a kiadóhivatal továbbit.

V é t e lr e  k e r e s e k  
o g y  c a  3 X 4  Im it. sm y rn a -  
■ zo n y eg e t  e b e d ló b o , c s a k is  
finom m in ő sé g b e n  p r iv á to k 
tó l. A já n la to k  .S *  j e l ig e  
a la t t  a  k ia d ó b a  k é r e tn e k .

C s e m e g e s z ő l ő t
megvételre keresek, csakis 
n a g y o b b  m ennyiségekre ref
lektálok. A szőlőt saját sze 
m ély/etem m el szedetem . Aján 
latokat kér L á z á r  József 
szölónagykereskedö V a g y -  

M aroson , H ontniegye. 2164

S z e g é n y
öreg 72 éves cseléd , ki már 
nem tud dolgozni, arra kéri a 
nemes és jószivü embereket, 
segítsenek nyomorán és küld
jenek egy  k is segítséget, hogy 
öreg napjaira ne kelljen kol
dulni. Szalkay Eszter VL Szon- 
dy-utca 12. 1. 14. 4264

E r y  o l c s ó  z o n g o r á t  
esetleg  p ia n ln ó t  ké s z 
p é n zze l veszek . A já n la to 
k a t  „ I I .  J .“  je lig é v e l a  
k ia d ó b a .

T e l j e s e n
külön bejáratú szo b át k e re 
s e k  fürdöszooa használattal, a 

Damjaních-utca környékén, 
vagy a Ferencz József hid mel
lett. „Hivatalnok 4526“

E r y
tn n n ló le A n  y la p -e x p e d l  
taóba fe lv é te t ik .

K Í N Á L A T .

V a s g e r e n d á k a t  
minden méretben, m e z e i  v a s 
ú ti s ín e k e t  k ttn M to  szelvé
nyekben, v a s ú t i  s ín e k e t  1. és 
II. r .ugu vágányépítésre, g o z -  
p á ly a  a n y a g o t  t e l j e s  tra n s-  
m ls s z ló  b e r e n d e z é s e k e t  a 
l itünóen bevált amerikai Sellers 
módszer szerint. Valamint 

emelóeszközöket, szivattyúkat, 
lakatos-, kovács-, kőfejtő- és 
kőfaragó szerszámokat legol

csóbban ajánl Schlesinger
Alajos, Budapest, V ., Váci-ut 
30. Fiók : VIL, Kerepcsi-ut 86.

M in d e n fé le
asztalosmunkát elvállal, úgy
mint butorfényezés, becres/t* a 
es  minden e szakmába vágó 
asztalosmunkát elvállal. Habcr- 
mvnn M. a-ztalos VIL Rotten- 
biller-ntca 5, b. 4226

O k le v e l e s  z o n e o r a -
mesternő órákat ad. Magyarul, 
németül, franciául és angolul 
beszél. Mcgkeros^sek .B iz to s  
siker* alá a kiadóba kéretnek.

F o d r á s z n ő ,  
re n d k ív ü l  Ügyes, Ism e
re ts é g  blAn.vóbnu e z u to ii 
a já n lk o z ik .  Ó a v . W a ld n é  
V I . ,  V ö rö s m a rty -u tc a  4 * .  
I I .  21. 4247

S z a b ó n é
n(T.™, * legkomplikáltabb toi- 
letteket Is bámulatos olcsó ár
ért elegánsan és ízléssel készít 
saját lakásán. Vidéki megren
delésekhez a  pontos olj-mérték 
és egy  derék beküldése után 
készítek mindennemű tolletto- 
ket. ÁtalnkitásuKatésgyernnik- 
ruhák készítését elvállalja. Lc- 
dorer I.lpótné, W esselényi-utcn 
64. HL 45. 4277

F ia d ó  n r i l a k .
árnyas, a fővárostól 15 percnyi 
villanyos közlekedéssel, ;meg- 
állóbely mellett, mely á l l : 2 
utcai, 1 udvari, fürdő- és elő
szoba, konyha és minden mel
lékhelyiségekkel. Tehermentes. 
Kedvező fizetési feltételek m el
lett azonnal eladó. Cim : Kájel 
János, Kispost, Báthory-u. 12.

l s e n  i i s y e ,
fehérvarrónö, k i szakmái ban 
teljesen jártas m érsékelt díja

zásért házakhoz ajánlkozik. 
Nyár-utca 6. I. em . 6.

F i a t a l
képezdésznő elvállalja ellát4sért 
a délelőtti vagy délutáni órák
ban elemi vagy polgári isko
lába járó gyorm ekek tanítását. 
Cím a kiadóban. 11231

K ii lö n b e j á r a t u
barátságos udvari szoba kiadó. 
Podmomezky-u. 39. 1. em. 5.

13549

B r e n e r  n ő v é r e k
dohánytúzsdóje

Teréz-körut öt. szám alatt.
D e a t s c h  n i k s á n é

Andrássy-ut 38.
E e k s t e in  B énult

hirdetési Iroda 
V. kor. Fürdő-utca 4. ssk a . 

E n s e l m a n n  51 ó r  
gy órása j tény omda

IV. kér., Kálvin-tér 2. s s é ^
F r a n k é  P i l

könyvkereskedése 
ÍV., Gróf Cziráky-féle palota. 
Kossuth Lajos-utca. Kigyo-tée, 

(Koronaűeroog-atca aarkOn.1

F i s c h e r  J .  d.
hirdetési iroda

IV., Gerlóczi-atoa 1.

G o ld b e r e r e r  A. ▼.
hirdetési iroda

V. kér., Váci-utoa 17. szám.

G o ld n e r  J o z e f ln
Andrássy-ut 50.

G o ld sr r n b e r  M ór
könyvkereakedő 

H. kér., Fő-utca 17. számi 

Haasenstein i s  Ycgler
hirdetési iroda

V. kor., borottya-utea 8.
J a m b r i k o f l t i

dohánytőzsdéje
K erepesi-ul60. i'laaaréap.épQL)

K e r n b e r s r  R o z á l ia
dohén ytözsdéje 

VIII. kér., Muzeum-kórnl U.
L e o p o l d  G j n l a

hirdetési Iroda
VIL, Erzsébet-kdrat 54. I. ooa.

H o «  s e  R n  d ő l t
hirdetési iroda

Ferencziek-tere 8

K e z e i  A n d i
hirdetési iroda 

IV. kér. EskU-ut 8.
W e m e t s e k  A. J.

ajság-árudája
IV. kér, Petőfl-tér 8. szkot. 

I f J .  V a s é i  O t t *  
könyvkereskedő 

Uuzenm-korut 2. sz. (Nomaoh 
bzlnház bérháxa.) 

R o h o n c z i  I lo n a  
dohány tőzsdéje

VI. Andrássy-ut 48. szOm.
S í k r a ?  b a a s

hirdetési iroda
VI. kor., Váci-könit 88. a d a .  

S o p r o n ? !  V.
dohány nagyároa 

V ili. kor., Eoreposi-nt 1. ssáflk
S z á n t ó  M é r

dohkny tőzsdéje
IV ., Kecskeméti-utca 14. Mlak,

S e h w a r z  J ó z s e f
hirdetési iroda

V. kér., Marokkói-utca 4. m.
S c h ö n w a ld  l  e r e n e a é

dohánytózadéje 
Vorenc-kurut 8.’. szám. 
T e n c z e r  G y u la

hirdetési iroda
IV. kor., Szervita-tér 8. sodok

T e l d !  L a j o s
könyvkereskedése 

U. kér., F6-atca 8. szOm. 
W e it z e n fe ld  J a l t a *  

Király-utca 1. 
Z lp a e r  é a  K ö n ic  

zenem Uk ereskedése
VI. kér., Andrássy-ut 4 . s z ia .  
Minden apróhirdetés, melyet 
IM ooto « Óráig rolódnak, 
mér másnap m e g je le n ik  •  

M adapeoU  N a p ló b a * .

S á n d o r .
.Rigó* Jeligével levele van e 
lap kiadóhivatalában. 18567

N a g y v á r a d r ó l  
szerda délelőtti gyorsvonattal 
ntazó e lapot olvasó hölgyet 
kéri szótlanul bámuló utitársa, 
vájjon ism erkedés lehet-éges-e. 
JírteBitébt „Diecrét 27.“ jelige  
alatt főposta rettentő kérek.

D r á g a  é l e t e m !
Szeretlek h A rtalánul, vágyó
dom utánad szüntelenül, nem 
gondolok, csuk reád, nincs 
senkim , csak te I Miért nem 
hiszed ? I Hisz réges-régen Így 
van ! Ezer alkalmad volt erről 
m eggyőződni, do Ismered hely
zetem et, kezeim m egkótvék, 

osok te vagy képes megoldani. 
Miért nem teszed hát ?! No 
mondj sokat, tedd m eg! ! En 
gedelmos bárányod vagyok. 

Iligyj nekem , segíts I Beszélni 
akarok veled ! Érthetetlen, hogy 
to nem Így gondolkozol! Beád 
gondolva, tehetek m ásként?! 
Nőm Irhatok m ez mindé t, 
ceak ennyit, hogy tied volta n, 
vagyok és leszek Őrökké s Így 
mindént (élre teve teljes biza
lommal kell lonned hozzám, 
mert nagy célunkat csak igy  
érhetjük el. Nélküled tehetet
len vagyok. V '-om  határozato
dat; az enyém az, hogy érted 
akarok élni s igy számtalan 
forró csókot küld a te hü, hü 
Diannád. PA, drágám, minde
nem. Édes viszontlátásra ! Fél 
intézkedés nem Intézkedés.

18867

I l l a t s z e r ü z l e t ,
a főváros legszebb és legna
gyobb forgalmú pontján, pazar 
fényesen berendezve, Igen szép 

vevőkörrel, bebizonyítható 
éventei tiszta jövedelme, min
dennemű kiadást már levonva 
7000 korona, magános nő által 
is könnyen ki zelhotő, a lövá- 
rosbóli elköltözés miatt áru
készlettel együtt 14.000 koro
náért eladó. Bővebbet Niemetz 
Gyula üzletek adásvételi irodá
jában, Józsof-körut 18.

S z á l lo d a ,
Erdély ogyik  15.000 lakosú na
gyobb városában, m egye szék
helyén. az első é s  legjobb for
galmú üzlet ottan, áll 14 ven
dégszoba, kávéház, étterem, 
tánsierem , nyári étkező, jégve
rem stb..azonnal eladó OÓOokoro- 
náért eladó. Az évi bérösszeg  
5000 k r 1.a. A száihala teljes 
bernndozésével is  bérbevoheiő 
évi 6000 korona bérért. Bőveb
bet Niemetz Gyula üzletek 
adásvételi irodájában, Buda
pesten. József-körut 18. 13361

I n t e l l i g e n s
g y e r m e k te le n  c sa lá d n á l, k ii- 
lö n b e já ra tu  k e ta b la k o c  s z é p  
sz o b a , 1 v a g y  2 ú r iem b er  
r é s z é r e ,  e s e t l e g  t e l j e s  e l l á 
tá s s a l ,  k iad ó . U g y a n o t t  íz 
le t e s ,  k ó s e r  e b e d k o s z t  k a p 
h a tó . S a n d o r -u tc s  3 0 b . fö ld 
s z in t  7.

P r i v á t  k u t a t ó .
(Elismert megbízhatóság disz
kréten eszközöl kutatásokat, 
m egfigyeléseket, úgy peres, 
m int magánügyekben, elvállal 
utazási kísérleteket, legkénye
sebb ügyekben in biztos ered
m ényt nyújt Thurn Sándor 
iroda Budapest, Dohány-utca 30.

4280

t 's e m e s r e ü z le t  
fU M ö lth iis  &ru<la n a g y -  
f o r g n ln i i i  b o d e g ó v n l  eg y 
bekötve a Nagy-köruton fényo- 
seu  berendezve, évente bébi- 
zonyitbatólsg 1200O koronát jö
vedelmez i l y e n  J ó  ü z l e t  B u 
d a p e s t e n  t ö b b  n e m  l é t e 
s i k  nagyobb gyár átvétele mi
att kedvező föltételekkel olcsón 
átvehető. l!(i\r
Nándor üzletek adásvételi iro
dája, József-körut 47. 4279

F é n y e s  ü z l e t  e la d ó ,
biztos vevőkörrel, nagy forga
lommal. kereskedői képzettség
ge l bárki által vezethető. Az 
üzlet 2000 korona évi szubven
ciót élvez, szükséges tóke 80OO 
kor*.na, nz .k.' rteiim Dóm Ok
vetlen szükséges. Bővebbet Szl- 
las.-i Nándor ad tsvéte.i ügynök
sége, József-körut 47.

B ú t o r
legjobb m inőségben, legolcsób
ban, részletre é s  készpénzért 
kapható W einberger Fülöpnél 
VL, Nagymező-utca 37 13s40

B é c s i  f tz a b ó n ő ,
elsőrangú szalonok volt müve- 
zotónöjc, ki a legelőkelőbb bu
dapesti körök számára dolgozik, 
készít elegáns ruhákat, kosztü
möket, színpadi toilcttekct stb. 
m é r s é k e lt  áron . vidékre is. 
W ld d er  G yu lár .é, III. i pe- . 
VL, L ö v ö ld u -te r  5. L 5. 428S

E l s ő - E r d é ly i  
rörléc-iryór. W cinrich Fri
gyes Szósz-Régen, igen olcsó 
áron ajánlja gőzölt és jól k i
szárított iából* tetszetős alak
ban és ti' ztán készített görlé 
ceit mindennemű faiparonok- 
nak. Kérjenek képen árjegyző
ket. Diófát magas áron vo-z. 
E gy jó karoan levő 30 Hl', 
erwjü íélstabil gőzgépet ke ro ck , 

-b  0

C s in o s  u t c a i
szoba különbéi' r .ttal fürdő

szoba használattal azonnal Igen 
olcsón kiadó, bxcntkir.-nica. 22.
11. om. 26.

S in s e r - v a r r ó ü e n e -
ket , a legolcsóbb ár i k zal, 
előnyös fizetési feltéteiekKol 
szállítunk. Láng >i. és fia se- 
■ ékpárüziet buuspesten , Juzaef- 
körut 41.

K c r ó k p á r
e g é s z e n  uj, a  g y á r o s tó l 2 
e v l  jó tá l lá s s a l ,  n; g « t  a e r .  
sen y g v -p  r tS T .letflz -jtesie  • 1 
a d ó . C ím  a k la d o b a n . 11231

K é s c p é n z k ö lc f t ö n t
katonatiszteknek, hivatalnokok, 
nak, évi lakóknak vidékre i*, 
úgyszintén I. 11. helyi bei n bí
zásra leggyorsabban kleszKiizO! 
Thurn bándor irodája, bubán v- 
utca 3u. 4.8u

O k  m á n y  s z c  r z ő
esket. -i ügyvivő g jo g ta n á 
c s o s a  által iiu gsz. r.-z m.nden- 
neinü osmányokM , katmaná- 
rasság, kereskedelmi és ma
gán ügyekben. T hurn Sán d or , 
iroda Dohány-utca 3>. 4gj0

T a n á r j e lö l t ,
r. kath. valltau, állá-t keres 
szerény igényekkel mint kor
repetitor vagy nevelő. C ím : 
.8 .  I." VL Uj-utoa 87. III. eme- 
lót, 17. ajtó. 4287

Oummi
é s

halhófyagj
valódi f r a n c i a  gyárt-1 
mány l e g b iz t o s a b b  < 
és ‘n e m  á r t a l m a s  |  
ó v s z e r  tucatja 1.20,1 
2, 3, 4, 5, 6 Irt. Meg-I 
rendeléseket t i t o k 

t a r t á s  m e l l e t t  esz
közöl

Ratíványl L,|
keztyü- és kötszer-gyáros

BuüaDesl.Vl. Andrássy-ut 15. 
is VII, ErzsÉbet-Künit 36.
Á r j e g y z é k  in g y e n .

1 teljos baroque hálószoba belga 
bleu-márvány f i  t  2 6 5 ,  l tel
je s  nagyon finom baroque ebéd
lő ; 1 III. ajtós kredenc, 1 pfei- 
ler, 1 patent baroque asztal, 6 
bőr-zél;, 1 nagy díszített ebédlő 
diván f r f  4 4 i j ,  1 teljes -zalon. 
1 baroque kanapéé, 2 fotel, 2 
szék, a legdrágább selyemből, 
1 baroque Jard inár és tükör, 1 
baroque szalon asztalka, 2 osz
lop f r t  2 3 5 ,  1 úri szoba be
rendezés, s p. 1 könyvszekrény, 
1 nagy nngol Íróasztal, 1 bőr 
irőasz-al-fduteil, 1 szőnvog gar
nitúra, 1 úri asztal, 1 dohányzó
asztal f r t  1B5. myrr.a- és 
perzsa-szőnyegei;,képek, maha
góni- é s  diófa, disz, úgymint

■
bútorok. Teljos szálloda-, Iroda-, 
o'.őszoba- és konyhnberendezé- 
m  i ■ heve
bútoros azonnali készpénzfize

tés m elleit vétetnek.

Buíorraldár
S zerecsen -u tca  1. sz.

1 . e m e le t ,
az Andrássy-ut mellett.

1 ^ , 1

lata után 
M illió  h ö lg y  használja a

F e e o l i n - t

eg y  12 legnem esebb és lem is- 
sei.b növényből előállított s. .p- 
P . M i nnk továbbá, ív gy
az a ro  r e d ó i  é s  r á n c a i, bor-  
a tk á i  M i'estvj) és a r o p ó r se -  
n é a e k  (W immerlii s íp . a  .F « o -  
o lin “ használata által n .on it - 
lanul eltűnnek. A „ F eeo lin *  
a egjogb hajtlaztltó — haj

ak ulályi hajkllmllást, a 
és S f l' teg- 
A .F e r o l ln -
lszoto

A ki

S z a b ó n ő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma 
gát elegáns ruhák készítésére  
saját lakásán, Divatos fazonok 
5 írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő. Szentkirályi-utca 22. 
II. 26.

..F e e o lin '-t  ál
helyett használja, fiatal é s  szép 
marad. Kötelezzük magunkat a 
pénz azonnali vis-zoud isára, h i 
!. . .F o o o lh t- i szí Mtu .I.'H. 
'  ! v . E g y  d arab  á r a  1 kor., 
3 drb 2 .5 0  kor., 6  drb 4  kor., 
13 drb 7 k or . E g y  d r b n ' . i ’l 
p o .tó  2 0  1111.. 3 d rb on  fo lü ’i 
t.0  flll. U tá n v é t t e l  CO fillé r 

rő l töb b . Meur ii'.elh eio : 
FEXTH M. főral •árában Ib < ,

• Budai • s'on : P e tr o v lc s  
M klón  drogul*! >. IV. kor 
Bécsi-utca 2. T örök  J ó z s e f  
gyógyezertéra, Király-u cn 12.

N a d o r -g y o g y a z e r tá r , VI., 
Váci-kórul 17. T íernda N án d or  
drogul tn, Kossuth L a jo s-u tra7. 
T h a U m a y cr  é s  S e lt z  <irvgii- 
is t , ,  M olnár é a  M ouer og.i- 
Ista, IV . Kvronaherevg n H. 
F o d o r  M árton  droguls'a VIL. 
Király-utca 41.

Ferenc József kabát 3 írt
Jaquet ............— — 2 frt
Felöltő _  ... ...........  4 frt
N ad rág .................2 frt 50
M e llé n y_— — —-50
Rotnberger Jakab Kris- 

tóf-lér 2. I.

N ev elö n ö k et
ném et, francia, angol uemzet- 
eógbelieket.zoneismorottel vagy  
annéli;ül, magyar okleveles ta
nítónőket, bonneokat és gyer- 
m ekkertésznöket lelkiism erete

sen ajánl és elhelyez  
S z e t f h e ő n é  S .  L u jz a  
B u d a p e s t . VI. D e ssew tT y -

u tc a  22 . nz.

Minden hölgy
nálam mellék foglalkoztat talál 
kézimunka által. A munkát 
m indenhová kiadjuk. Prospek
tusokat k é-z  m intával 30 fillér 
bélyeg  ellenében küld Joh. Jós. 
llü ller , Graslitz Silberbachor- 

, ti .iso (69

Magyar kir. államvasutak, 
üzletvezetőség Zágráb.

Pályázati hirdetmény.
A m. kir. államvasutak 

zágrábi iizletvozetőségó- 
nek Pécs állomásán levő 
1 drb 4 méter átmérő |ü 
és alkatrészeivel együtt 
mintegy 73ö0 klg. súlyú 
ócska fordító korong, va
lamint? drb 1178 kg. össz- 
f-ulylyal biró ócska váltó
állító készülék vasanya
gát eladni óhajtván, ezek 
eladására ezennel pályá
zat nirdettetik.

Pályázni kívánók felké- 
retnek, hogy arra vonat
kozó és 1 koronás magyar 
bélyegjegygyel ellátott és 
lepecsételt ajánlatukat a 
borítékon a rendes cím
zésen kívül inég alkalma
zandó következő felirattal 
ellátva : .A ján la t2815/902. 
Zü szhoz ócska anyag 
megvételére* legkésőbben 
folyó évi október nó 15-ig 
déli 12 óráig üzletvezető
ségünk I. osztályánál be
nyújtani vagy posta utján 
beküldeni szíveskedjék.

Az ajánlat benyújtását 
megelőző nap déli 12 óráig 
a megvenni szándékolt 
alkatrészek az ajánlati á r
ral kiszámított értékének 
5 százalék bánatpénzként 
teendő le gyüjtőpénztá-

runknál készpén; ben 
vagy állami letétekre al
kalmas értékpapírokban.

Későbben érkezet: aján- 
atok nőm fognak figye

lembe vétetni.
Az ócsba fordító ko

rong és váltóelzáró ké
szülék vasanyagát bér- 
■nentve Pécs állomáson 
adjnk cl ■ tartozik a vevő 
fél az anyagot saját költ
ségén kocsiba rakatni és 
oiszállittatni.

Az aián i a'tétéin él tehát 
utóbbi körülmény íigvo- 
lerube vétőiével (100 kg- 
kónti állapítandó meg. Az 
ajánlati egységár számok
ban és szóban is kitünte
tendő az ajánlatban.

Az lt ján a tovö az ócska 
anyagok eladására vonat
kozó és 122291/96. sz. a. 
leunálló ’oltéteieket ma
gukra nézve kötelezőknek 
elismerni, azt GO filléres 
magyar bélyeggel saját és 
kft tanú aláírásával ellátni 
és az igy kiállított felté
telek példányát ajánlataik
hoz csatolni tartoznak. 
Ezen föltételek budapesti 

nyom látvány tár un kt >an 
példányonként 30 fillérért 
megszerezhetők,vidékiek- 
noii pedig az érte járó 30 
fii'ér és 20 fillér posta- 
költség összesen 50 fillér
nek a iipesti tőpénztárhoz 
való beküldése ellenében 
póstával megkülcetnek-

Aján'.attevők ajánlataik
kal az azok feleli fi zandó 
határozatig visszavonhat- 
lan köte.ezeitségbon ma
radnak.

Zágráb, 1902. szept. hő. 
Az üzletvezotöség.

(Utánnyomás nem dijnzt.)

Magy. kir. államvasutak. 
145150/902. szám.

Pályázati hirdetmény.
(Kovácsszén szállítása 

iránt.)
A magy. kir. államvas

utak igazgatósága 1903. 
évi január hó 1-től szá- 
mitandólag egy, illetőleg 
három éven át, évenkint 
mintegy 5000 tonna ko
vácsszón szükségletét biz-, 
tositani óhajtván, eziránt 
nyilvános pályázatot hir
det.

Az ajánlatok 1902. ok
tóber .fid 23-ig beterjesz- 
tondők, a bánatpénzek 
pedig a megelőző napon 
déli 12 óráig beküldendők,

A pályázatra vonatkozó 
részletes feltételek, úgy
szintén az általános és 
különleges szállítási fel
tételek, a magy. kir. ál
lamvasutak anyag- és 
leltárbeszerzósi szakosz
tályánál (Epést, Andrássy- 
ut 73. II. em. 43. ajló) 
valamint minden üzlet- 
vezetőségnél megtekint
hetők, vagy a megállapí
tott á r előzotes lefizetése 
mellett a magy. kir. ál

lamvasutak budapesti 
nyomtatványtáránál posta 
utján is megrendelhetők, 
megjegyezvén, hogy a 
különleges szállítási fel
tételek minden példányá
ért 15 kr., az általános 
feltételekért pedig 25 kr. 
fizetendő.

A föltételeknek posta 
utján való küldése esetén 
10 kr. postaköltség is be- 
küldondő.

Budapesten, 1902. szep
tember hó.

Az igazgatóság. 
Utánnyomás nem dijazt.

Magy. kir. államvasutak.
12771C/902. sz.

Pályázati hirdetmény.
Az alulírott igazgatóság 

a  magy. kir. államvasutak 
részére 1903. évi jauuár 
hó 1-től 1903. évi decem
ber hó végéig lenolaj 
kencóből felmerülő szük

ségletének szállítását, 
mely egy évre mintegy 
3000 mótermázsával van 
előirányozva, biztosítani 
kívánván, ezennel nyilvá
nos pályázatot hirdet.

A szállításra vonatkozó 
részletes módozatok, vala
mennyi hazai kereske
delmi és iparkamaránál 
megtekinthetők és a m. 
kir. államvasutak igazga
tósága anyag- és leltárbe- 
szerzt-ai (A 111.) szakosz
tályánál (Budapest, VI., 
Andrássy-ut 73. sz. II. em. 
47. ajtó sz.) ingyen kap
hatók.

A szabályszerűen kiál
lított ivenként egy koro
nás magy. kir. okmány- 
bólyeggeí ellátott ajánla
tok lepecsételve legké
sőbb f. évi október hó 7. 
dőli 12 óráig a inagy. kir. 
államvasutak anyag- és 
leltár beszerzési szakosz
tályában átadandok illotúj 
lég posta utján oda kül
dendők és a boríték ezen 
külcimmel látandó e l : 
Ajánlat lonolaj kenőce
szállítására 127716/902. 

számhoz.
Bánatpénzül az ajánlt 

kencc ogy év értékének 
5%>-a készpénzben vagy 
állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban legké
sőbb 1O02. évi október hó 
G-ika déli 12 óráig a ín. 
kir. államvasutak buda
pesti főpénztáránál lete
endő.

Bánatpénz nélküli vagy! 
később benyújtott ajánla

tok, valamint olyanok 
melyek nőm pontosan és 
a rószlotos módozatok be
tartása mollott állíttatnak 
ki, nem vétotnek figye
lembe.
Budapest, 1002. szep t hé.* 

Az igazgatóság.

M s p r  
® ®  Könyviár.
Szerkeszti: R adőA ntal.
Eny-o&y s z á m  á r a  3 0  fillér.

Minden füzet egyenkint ia 
kapható:
Kiadja:

LampelR.(WodianerF.ésfiai)
Budapest, Andrassy-ut 21.
Történet-, irodalom- és mü- 
történetl, bölcsészeti, ter
mészettudományi, szónoki 

munkák és útleírások.
Id . Á b rá n y i K o rn é l. Képek a

magyar zenevilligból. (176) 
A n g y a l D á v id . Bethlen Gábor 
élete. Képekkel, (133.) 
A n o n y m u s. Béla Király név

telen jegyzőjének könyve. (30) 
A p or P e te r .  Metamorphoils.

Transylv.iniae. (163.) 
A p p o n y l A lb e r t  gró f. Válo

gatott beszédei. (271—272.) 
Á ld á s s y  A n ta l. Pázmány Pé

ter éloto. Képekkel (63). 
B e c s i  k é p e s  K rón ik a . (188.) 
C icero . Az öregségről. (65) 
C o ru e llu s  N e p o s . Híres fér

fiakról. (201.)
C se r e i M ih á ly  Históriája.

Esküdtek és esküdtblrák
k ö n y v e . (155—156.)

F a li;  M ik sa . Frzsóbet király
néról. (64). .

F o lu d y  F . A TóU Ejtszakák-
ból. (211).

F lam m arlon . Csillagoa esték.
(37.)

G a lle o tto  M arzio  könyve.
Mátyás királyról. (25©). 

G r a c z a  Gy. 1843. március 15.
(32.)

J u n iu s. Katona Józeei élete.

K a z in c z y  F e r e n o  levelol(130)
— Pályám emlékezete. (133)
K e le t i  G usztáv.M arkó Károly.

Képekkel (97.)
K é z a l. Magyar krónikája (227). 
K o rch m á ro s  Kerékpáros káté.

Képekkel. (117).
K o ssu th  I*. 1849. jullua 11.

beszéde (36.)
K u ío se y  F e r e n o  vál. beszédei.

161).
M a lth en y l F ló r a . Spanyolor

szági képek- (165.)
M ln d szen th y  G. naplója (168.) 
M ikes K e le m e n  vál. levelei.

N a u sen  F r ld t ’of. Éjen és jé
gen át. Képekkel. (77—78). 

P á z m á n y . Kenipis Krisztus
követéséről. (151—153.) 

P e is n e r  J. Képek a rég i Pest-
Budáról. (275.)

Szenior M arócy. Sakköuyv.
(177-78.)

S z é c h e n y i  I s tv á n  g ró f . Hitel.
<288-239.(

S z e n d r o y  JuUa naplója és
levelei. (49.)

T a c itu s . Germánia. (279). 
V a n d e r h e y m  G. llu sz hónap

Abessiniában. (185.)
Z rín y i. A z törők adum ellen

való orvosság. (216).

S zín m ü vek .
K la c iiy lo K . PromelheUsz Zi

lahi K. (27).
— Agameronon. Vára dl A. (162)- 
K e iilto  l 'é r e z  G ald ó tt.

Elektra. Radó A. ’2 3 3 -  234.) 
B y r o n .  Manfréd. Ábrányi E.

<23) — Kain Mikes Lajos (128) 
B ru cco . Don Pietro Caruso.

Radó. (80.)
B r ie n x . A bölcsó. Gábor lg .

(203.)
A v u rö *  t a lá r .  Lándor Tiv.

(257—258).
B r ó t ly  S á n d o r .  Hófehérke.

Cn v a llo t t ! ,  Énekek éneke.
Radó A. (53.)

B u u iu h . A kam éliát hölgy  (15). 
■in M a n r ie r -P o tte r .  Trilby

i'.'. i
t . ia c o H a . Borús szereiem.ltadó

A. - '.I
l la n p t  in u u iiG e r l ia r d , á

takácsok (219.)
Ib s e n . A népgyfilöló. Vlkái

B. (41.) -  A társadalom tá
maszai. (123.)

l in to n n . Bánk bán Beöbiy
Zs. (1.)

K lM ln lu tly  K á r o ly .  A kérők.
(5.) Szilágyi M. Mátyás 
diák. Húség próbája. (202).

M urai K á r o ly . Uuszárszoro-
lom. (61)

M u ig e r -B a r r lé r e . Bohémélet.
(Mg

R a o ln e . Phaedra. Ábrányi 15.
(185)

S c h il le r .  A mosatna! meny*
asszony, (43)

B o p h o k le s . Antigoné. Komo- 
di m K. mpf József. (84)

T e l i  V ilm o s . Váradi A. (255—
256)

T ó th  E d e . A fain rossza. (226) 
T o lsto L  A sötétség országa.

Szabó E. (264 | 265)
T ó th  K á lm á n . A király háza*

io o i i .. mm
T n r g e n y e  v A . ;• ogyelem ke- 

nyór. Barabás Ábel (276)
V e r  g o . Parasztbecsfilet. Radó,

(80)
— A farkas. Radó. (194).

M oliére
Bandin György. H evesi Sándor. 

(31.)
A fösvény. Hevesi Sándor. (71). 
A kényeskedok. Hevesi Sándor

(142.)
A botcsinálta doktor. Oabányi. 

(114.1
A .Magyar Könyvtár" eddig 
m egjelent számai együtt rész- 

letfizctésro is  kaphatók. 
Teljes jegyzék Ingyen kapható 
m inden könyvkereskedésben.

Nyomatott a .Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IX., Üllői-ut 25.


